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التمرد والجنون فى مسرح يوريبيديس 


التعريق بالمؤلقف 

ولد يوريبيديس على أرض جزيرة سلاميس فى تقس العام الذى 
دارت فيه بين الفرس الغزاة والإغريق المدافعين عن أوطانهم المعركة 
البحرية المعروفة باسم معركة سلاميسء نسبة إلى المضيق البحرى 
الواقع بين جزيرة سلاميس وأتيكاء أى خليج سلاميس حيث دحر 
الإغريق الأسطول الفارسى عام 586٠‏ ق.م. وجدير بالذكر أن هناك رواية 
أخرى تؤرخ مولد يوريبيديس alas‏ 544/540 قمم. على أية حال كانت 
أسرة يوريبيديس تتمتع بمركز اجتماعى لا بأس به ولا داعى لأن 
تو ا Pee‏ ء الكوميديا الذين يصقون al‏ دوريييديس من ياب 
السخرية على آتها بائعة خضر ء والدليل على اليسر الذى تمتعت به 
أسرة يوريييديس أنه هو نفسه حظى بتعليم جيدء مع أن أسعار الدروس 
كانت حينذاك مرتفعة؛ فيقال إنه وهو فى ميعة الصبا تلقى نبوءة تبشره 
بأته بسيصبح مشهورا وسيضع على رأسه إكليل النصر فى مباريات, 
Sse‏ وظن أبوه أن النبوءة تعنى المباريات الرياضية: قأرسله للتدريب 
على المصارعة والملاكمة. ولقد شارك يوريبيديس بالفعل فى يعض 
المباريات الرياضية ونال قصب السبق فى بعضهاء وتلقى يوريبيديس 
أيضاً دروساً فى الرسم وبرع فى هذاٍ الفن. حتى إن بعض لوحاته ظلت 
محفوظة فى مدينة ميجارا ردحًا طويلاً من الزمن. 


وما لبث أن اكتشف يوريبيديس نفسه وتعرف على الطبيعة الحقيقية 
لموهبته' إذ وجدها فى القلسفة والشعرء ومن ثم تتلمذ على مشاهير 
الأساتذة فى mea Gl‏ أناكساجوراس القفيلسوفق والعالم cap!‏ 
المولود حول عام ٠‏ د ق.م. والذى زار GSI‏ عام 5٠١‏ ق.م. واستقر بها 
لمدة ثلاثين عاما . ولعله من بين القلاسفة جميعا ساحن اکير تانير 
على عقلية يوريييديسء ومن الرفاق المقربين إلى قلب يوريبيديس تدكر 
سقراط (559 - ١559‏ ق.م.) وبروديكوس من كيوس (القرن الخامس 
ق.م) وبروتاجوراس من أبديرا als)‏ حوالى EAC‏ ق.م.) الأخير كان 
صديقا Laren‏ ليريكليس abel‏ شخصية سياسية عرقها الإغريق: والذى 
فى عصره بلغت Gol‏ ذروة التقدم Shi‏ عصرها الذهيىء وكان 
بروتاجوراس هو آشهر رواد الحركة السوفسطائية التي كانت يمناية 
ثورة فكرية على التقاليد والجمود. ويقال إن بروتاجوراس 158 لأول مرة 
دراسته عن الآلهة قى منزل بوريبيديسء وهى الدراسة التى نجم عنها 
طرد الأستاذ السوقسطاتى الكبير من اثينا- وستعود للحديث عن تاثير الحركة 
السوفسطائية على مسرحيات يوريبيديس بصقة dale‏ بعد قليل - ونود 
التتويه الآن إلى أن يوريبيديس مع حبه للصداقة والأصدقاء كان يقضى معظم 
أوقاته قى الدراسة والتآمل متخذا لنفسه مكانا دا سطن Quad!‏ الذى 
كان يطل على البحر قى جزيرة سلامیس. يضاق الى ذلك أن canta yg Se‏ 
وها خوك من مكلدات اكت spc‏ واشلعة فى الال scene‏ واشتار 
إليها أريستوفائيس فى الضفادع بنوع من السخرية. 
ويدا يوريبيديس ينظم التراجيديا وهو فى سن الثامتة عشرة: وإن 
لم تقبل مسرحياته رسميا ضمن برامج المباريات المسرحية إلا عام £00 
ق-م. أى عندما كان فی الثلائشيات من عمرةء وحتى عام ang ETA‏ 
- أى عندما قدم مسرحية "الكيستيس" وهى أقدم ما وصلنا من إنتاجه - 
كان قد نظم سبعة عشر تراجيدية. وفى الاثنين وثلاثين عاما الأخيرة من 
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عمره تزايدت قريحته خصوية بصورة لافنة النظرء ال أنتج ما لا يقل عن 
حمسن شقن مسر كن سير #النكن زق علماء الالتكفرفة اران لق 
الثالث ق.م. كانوا يمتلكون تمان وسبعين مسرحية من إنتاج بوريبيديسء 
SIS,‏ ف ا Stace a‏ یاوه ودل اکال ها كته أن 
بوريبيديس قد نظمه من مسرحيات حوالى الائنتين وتسعين من 
التراجيديات والساتيريات ولم ببق منها سوى سيعة عشر تراجيدية. 
ومسرحية ساتيرية واحدة. وأجزاء كبيرة من Gals‏ أخرىء بالإضافة 
إلى الكثير من الشذرات المتفرقة. ومع قلة ماوصلنا من مسرحيات 
دورديدديس الا أنها agi‏ عدر ماوصلنا من زمه الشاعرين الآخرين - السايقين 
عليه -- أيسخولوس وسوفوكليس مجتمعينء وجدير بالذكر أن 
يوريبيديس قد سيق سوفوكليس -بعدة شهور فقط- إلى الموت عام 1١1‏ قمم- 
مسرحيات يوريبيديس 

وكما أسلقنا فإن مسرحية الكيستيس (Alkestis)‏ هى أقدم ما 
وصلنا من إنتاج يوريبيديس التراجيدى» وعرضت هذه المسرحية عام 
۸ ق.م. كمسرحية رابعة» أى حلت محل المسرحية الساتيرية التى 
كانت فى العادة SG‏ بعد التراجدديات الثلاث التى يتقدم بها الشاعر فى 
a gull‏ المخصص له من المباريات المسرحية. وتدور هذه المسرحية حول 
Gass‏ اليطلة الكيستس يحياتها من أجل الحب» فهى asi‏ على الموت 
طواعية قى سبيل أن تنقذ زوجهاء الذى هو على أقل تقدير غير جدير 
نهد Rake I‏ والقداء هذا الزوع هو ال ون انى كان قد 
Bea‏ أبوللون فى قصره وأكرم وفادته» وردا على هذا الجميل خصه 
الإله يميزة تادرة. فقعتدما اقتريت ساعة موت هذا املك وفر له أيوللون 
فرصة النجأة والبقاء على قيد الحياة شريطة أن يجد بديلاً له من الأسرة 
الملكية أو حتى فردا من أفراد ae Il‏ لكى يأخذ دوره ويحل محله فى 
رحلة الموتء ولكن الاك لم يجد أحدا يقتديه بحياته egies‏ حتى أيواة 
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الطاعنان فى السن رقضا التنازل عن اليقية الباقية من أيام العمر 
الغالية فى سبيل حياة اينهما الملك الشاب! إلا أن الكيستيس الزوجة 
الوفية أقدمت على هذه التضحية بنفس راضية وجاعها الموت وقادها بدلا 
من زوجها إلى العالم الآخرء وفى أثناء قيام آدميتوس بمراسم الدقن وقد 
هرقل )١(‏ ضيف عليه فاكرمه وأخفى عنه حقيقة الحداد الذى تحت وطاته 
يعيش القصر وأهلهء ويينما كان هرقل يعربد فى كرم الضيافة الملكية 
ويعاقر الخمر المعتقة عرف من الخادم المتجهم - وتحت الضغط - حقيقة 
الأوضاعء قتأثر وصمم على أن يعيد الكيستيس(") من عالم الموت حية 
إلى زوجهاء وقد pail‏ وعده بالفعل وعادت السعادة الزوجية ترفرف على 
أروقة القصرء والجدير بالذكر أن شخصية هرقل فى هذه المسرحية تيدو 
نصق كوميديةء بل إن المسرحية ككل لا تسنقر بارتياح قى صفوق الفن 
التراجيدى الخالص» وهذا شأن بعض مسرحيات يوريبيديس الأخرى(). 


)١(‏ تستخدم الاسم هرقل لأنه شائع عند العرب منذ من بعيد.ء وذلك بدلاً من 
هي راكليس” (18/31065!)وهو الاسم الأصلى للبطل قى الأساطير الإغريقية وهو لغويًا 
دعنى sa‏ هيرا انظر أحمد عتمان: 'هرقل بحث فى مغزى أسطورة التاليه وأصولها 
الشرقية بمجلة Gli‏ عربية" (يقداد عدد متایر LWA Ge (VAVA‏ 

- وراجع كذاك: بنات تراخيس ٠‏ تاليف سوفوكليس. ترجمة ومقدمة ومعجم 
أسطورى بقلم أحمد عتمان. سلسطلة من المسرح العالمى الكويتية. عدد VEN‏ بوتيو 155 . 

(۲) نعرف هذه الأسطورة فى الروايات القديمة بأسم هرقل وآدميتوس. لا الكيستيس. 
ولكن يوريييديس الذى اتخذ من هذه الأسطورة موضوعا لسرحيته "الكيستيس قد جعل 
شخصية هذه البطلة آكثر أهمية وشهرة من روجها آدميتوس. 

(؟) راجع محيى مطاوع: دراسة تحليلية لألكيستيس بوريبيديس. رسالة ماجستيرء 
كلية الآداب - جامعة القاهرة. ۱۹٩۲‏ . 

وعن Las‏ فى الأدب المسرحى العالمى راجع رسالة الماجستير التالية: 
Cherine Chehata:” Le mythe d'Alceste Ches Quinault et Your.‏ 

Genar Faculté des Lettres. Université du Caire. 1996. 
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و ر ميديا Medeia)‏ أو (Medea‏ عام t¥\‏ قم 
وموضوعها الغيرة القائلة وقد شبت حرائقها فى قلب الرزوجة التى تحمل 
المسرحية اسمها عنوانًاء لقد هجرت ميديا الأهل والوطن وقتلت أخاها 
وهريت من مسقط رأسها كولخيس مع ياسون حبيبهاء وتزوجا وعاشا 
فى كورنثة ling‏ وأنحبا ولدين» لكن ماليث ياسون أن هجرها ليتزوج بنت 
ملك كورنثة. فتظاهرت ميديا بالإذعان للأمر الواقع, ولكنها -وهى التى 
كانت تمارس قتون السحر- أرسلت هدية مسمومة العروسء إنه رداء 
مغموس فى مادة سحرية ما أن لبسته العروس حتى احترقت وهلك معها 
أبوها أيضا. ولما عاد ياسون إلى بيت الزوجية يرعد ويزيد ويتوعد وجد 
ميديا تمتطى عرية مجنحة أرسلها إليها رب الشمس (هيليوس) - 
الأسطورى - لكى ينقذهاء وأمام ناظرى ياسون ذبحت مينيا ولديه 
وفلذات كبدها ولم تسمح له حتى بلمسهماء وتعد هذه المسرحية رائعة 
wn erat‏ بحق قهى تتقوق على جميع Gla pus‏ بالإحكام فى الحبكة 
الدرامية والتركيز فى الحدث التراجيدى على شخصية اليطلةء وجديرٌ 
بالملاحظة أن الصرا ع الدرامى فى هذه المسرحية لم يعد فى غالبيته 
Lele‏ دين الاتسان والآلهة - ga LoS‏ الخال she‏ اس ولوش 
وسوفوكليس بصفة dale‏ - ولكنه صار صراعا داخليا سيكولوجيا يحتدم 
بين الإنسان وتقسه» أو بعبارة أخرى بين النوازع المتضارية داخل 
النفس الإنسانية(؟). 

ومن الطرائف التى تُحكى حول مسرحية “هيبوايتوس” (Hippotytos)‏ 
أن يوريبيديس بعد أن اكتشف خيانة زوجته الأولى له بعد زفافهما بفترة 


James J. Clauss and Sarah Iles Johnston, (Editors), (£) 
Medea,: Essays on Medea in Myth, Literature, Philosophy, and Art. 
-Princeton University Press 1997 
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وجيزة كتب هذه المسرحية تعبيراً عن احتقاره للجنس الناعم برمته, 
والجدير بالذكر أن الشاعر طلق هذه الزوجة الخئون وتزوج آخرىء 
فكانت الثانية أضل سبيلا من الأولى» على آية حال فقد عرضت مسرحية 
هيبوليتوس عام EVA‏ ق.م. وبطلتها هی فايدرا التي وقعت فى حب ابن 
زوجها الشاب العذرى هيبوليتوس. الذى كان غارقا فى قنون الصيد 
بالغابات عازقا عن النساء وشباك الهوىء قلما صد هييوليتوس عروض 
الغرام من قبل فايدرا واحتقر خيانة هذه الزوجة لآبيه انتحرت وتركت 
رسالة لزوجها تيسيوس تتهم فيها هيبوليتوس ابته باغتصابها عنوة. 
فلما عاد الأب Stall‏ وعلم بذلك صب لعناته على ابنه وتضرع إلى all‏ 
البحر بوسيكون أن يهلكه. ويالفعل استجاب له يوسيدون وعاد 
هيبوليتوس إلى المنزل بين الحياة والموت بعد آن خرج له من البحر 
مخلوق وحشى تسبب فى هلاكهء ثم ظهرت الربة أرتميس لكى تعلن 
الحقيقة كاملة وتكشف النقاب عن الاعيب إلهة Gall‏ والجمال أفروديتى 
وعن طهارة وبراءة هيبوليتوس. قيندم نيسيوس مر الندم على ظلمه لابنه 
الراحل. هذا ولا يفوتنا أن تنوه إلى أن يوريبيديس قد ابتدع حيلة إنهاء 
مسرحياته يتدخل all‏ او إلهة وهو تدخل يساعد اليشر على قهم مغزى ما 
قد يغمض عليهم من الأحداث التى يبشاهدونها على المسرح. كما أنه 
كن الولف تفسية ee pte Py Paes Pao‏ ولق غرف هذا اليكل 
الالهى عند النقاد بالحل الخارجى للعقدة على أساس أنه ياتى فى الغالب 
من خارج الآحداث. أما المصطلح الأكثر شهرة لوصف هذه الحيلة فهو 
أله من deus ex machina “UY!‏ لآن الإله كان يظهر dina‏ فى تهأية 
المسرحية مرقوعا على إحدى الآلات ليكون فوق مستوى pill‏ والأحداث 
الأرضية الجارية. وهذا هو دور الربة أرتميس فى نهاية المسرحيةا*). 

)2( راجع آحمد عتمان الكلاسيكية فى مسرح عصر النهضة والتراث المتجدد قى 
مسرحيات شكسبير وراسين (القاهرة 1935) ص 418-7144 . 
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وتدور مسرحية “هيكابى” (Hekabe)‏ - التى يُحتمل أن تكون قد 
عرضت عام ٤٤٥‏ ق.م - حول زوجة الملك الطروادى برياموس» وهى الآن 
أسيرة لدى أجاممنون ملك الملوك الإغريقء وهذه الأميرة الأسيرة هى 
التى أعطت اسمها عنوانًا للمسرحية. ويالإضافة الى معاناة هيكايى 
الأصلية والناجمة عن فقدان الوطن والآهل والسيادة والحرية فإنها تتلقى 
الآن LG‏ تقديم ابتتها بوليكسينى قربانًا على قبر أخيلليوس بطل الأبطال 
الإغريق, ثم تأتيها أنياء أخرى محزنة تقع على أسماعها وقع الصاعقة. 
uti‏ تقيد بأن آخر أبنائها بوليدوروس الذى كانت قد عهدت به الى الملك 
بوليميستور ليصونه قد gal‏ أعرة هو Ci‏ > اذ ahs‏ هذا الملك نقسه 
المؤتمن عليه. وتضرعت هيكابى إلى أجاممنون سيدها ومليكها وعشيق 
ابنتها كاسندرا أن يتيح لها الفرصة لكى تتتقم من ذلك الملك خائن العهد 
GLY! sires‏ العالية: وبالفعل حكنت See‏ من الانتقاح يوحشية: 
فقتلت ولدى بوليميستور أمام ناظريه ثم فقأت عينيه, ولكن بناء المسرحية 
الدرامى مفكك بعض الشى. 

Lil‏ مسرحية "أتدروماخى” (Andromache)‏ فيحتمل أن تكون قد 
عرضت عام EVA‏ ق.م ويطلتها التى خلعت اسمها على المسرحية هى 
أرملة هيكتور بطل JU!‏ الطروادى أيضاء ولقد أصيبحت ھی الآن 
بدورها بعد تدمير طروادة أسيرة نيويتوليموس الذی ولدت له ولداء ولكنه 
تزوج من هيرميونى بنت مينيلاوس من هیلینی» ورای مينيلاوس ضرورة 
التخلص من أندروماخى وابنهاء لكى يخلو الجو لابتته هيرميونى 
فتواصل حياتها الزوجية Gla‏ هائئة مع زوجها نيويتوليموس ولاسيما 
أن هيروميوتى عاقرء وكادت خطة قتل أندروماخى تنجح لولا وصول 
بيليوس الذى أتقذ الأم وابنهاء وإزاء هذ! الفشل أوشكت هيرميونى على 
الانتحار لولا وصول أوريستيس اين عمها أجاممنون الذى أخذها معه 
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بعد مقتل زوجها نيويتوليموس فى دلفى بتدبير من أوريستيس نفسه. 
وكما هو واضح تحقل هذه المسرحية يعدد لا يس به من الأوغاد والخونة 
الذين لا يخقف وطأة سلوكهم الكريه سوى تيبل بيليوس وأمومة 

ولا تشترك مسرحية يوريبيديس ‏ الضارعات أو المستجيرات 
(Hiketides)‏ مع مسرحية أيسخولوس بنفس العنوان قى شىء سوى 
Gall”‏ ضد Gab‏ وهى مسرحية أخرى لأيسخولوس. فيعد أن فشل ' 
الأبطال السبعة المهاجمون فى دحول طيبة لجأت أمهاتهم إلى اليوسيس 
شملهن تيسيوس ملك ويطل أثينا يحمايته ورعایته» وذهب بنفسه لغرو 
طيبة ولإعادة بقايا الأبطال السبعة الذين قتلوا أثناء الهجوم وذلك لكى 
يتم دفتهم بالمراسم الدينية التقليدية الواجبة. وهكذا تمجد هذه المسرحية 
مدينة أثينا قى شخص ملكها ويطلها القومى تيسيوس نصير الضعفاء 
ومجير المستجيرين. ومن المحتمل أن تكون هذه dan pull‏ قد عرصت 
Tart) £y. ple‏ 

وقدم يوريبيديس مسرحية "الطرواديات” (Troades)‏ حوالى عام 
£\o‏ قمم وبقال انه شرع فى نظمها يداقع شعور قوى بالمرارة انتابه 
إزاء سلوك الأثيتيين غير الحضارى عندما دمروا جزيرة ميلوس التى لم 
يقترف أهلها Lid‏ سوى أتهم اتخذوا موقف الحياد أثناء الحرب الدائرة 
وكاسندرا ويوليكسينى بل والأمير الصغير استیاناكس. 
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ولقد أحلتا الحديث عن ell‏ هرقل” و "هرقل مجنوبًا” بعض الوقت 
مع أتهما (Pen‏ يأتيان قبل المسرحيات الأربع السابقةء وذلك لكى 
تسد لذن أن نشير هنا إلى أن يوريييديس قد تحول إلى نظم بعض 
cba pull‏ زات الطابع الرومانتيكى بلغة النقد الأدبى الحديث. وتيداً هذه 
ار بمسرحية | ايكيا بين التاوريينٍ he en nee)‏ و 


N TR 
المذبح فى ميناء أوليس من أجل إبحار الأساطيل الإغريقية إلى طروادة‎ 
وائما حملت إلى يلاد التاوريينء وهؤلاء القوم يعبدون أرتميس بطقوس‎ 
ae Se Glad الوافدين عليهم‎ a غربية. كوم يتضون‎ 
الطقوس, ثم جاء آخوها وبس - الذى لم تتعرف‎ E 
مع صديقه بیلادیس إلى معبد أرتميس بحثا عن وسيملة لتطهير‎ - oc 
أيدى أوريستيس من دم أمه. كما أمره أبوللون رب التبوعات فى دلفي.‎ 
لطقوس العبادة المتبعة فى المعبد كان على إقيجينيا أن تقدم‎ Lasky 
الضيفين الوافدين قرباتا شهيًا لأرتميس. ولكنها تعرقت فى اللحظة‎ 
الأخيرة على أخيها وصديقه فتتقذتهما وهريت معهماء وكاد ملك البلاد‎ 
أن يقبض على ثلاثتهم بعد أن ردتهم عاصفة البحر الهائج إلى الشاطئ‎ 
لولا ظهور الرية أثينة التى أصدرت أوامرها للملك بالإذعان لمشيئة الآلهة‎ 
والسماح لهم بالرحيل مع تمثال الرية أرتميس إلى بلاد الإغريقء ولولا‎ 
هذا التدخل الإلهى لما انتهت التراجيدية بهذه النهاية السعيدةء وهكذا‎ 
دور مهما فى تحديد معالم الشكل‎ UII من‎ UD تلعب حيلة يوريبيديس‎ 
والمضمون لهذه المسرحية وغيرها من مسرحياته.‎ 
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وهناك تراجيدية رومانتيكية أخرى هى يون (lon)‏ وفيها يغتصب 
aly!‏ أبوللون كريوسا بنت الملك الأثينى إريخثيوس. قلما وضعت كريوسا 
طقلها القت يه فى العراء وحمله أيوللون إلى معبده فى دلفى. ثم تزوجت 
كريوسا من كسوئوس حليق أبيهاء فلما لم يرزق الزوجان بالخلف ذهبا 
معأ إلى أبوللون فى دلفى. > هو لكى يستشير الإله فى مسالة العقم. وهى 
لكى تستفسر - سر - عن مصير ابنها الذى تركته فى العراء. وجاءت 
نبوءة أبوللون إلى كسوئثوس تتصحه بان يصطحب إلى منزله أول إنسان 
بصادقه أثناء خروجه من المعيد. ونقذ كسوئوس ما أمرت به التبوءة. 
وكان هذا الإنسان الذى أخذه من أمام المعبد ويعيش معه الآن فى المنزل 
هو الطفل إيون أى ابن أبوللون من كريوساء ٠‏ التى لم تتعرف على فلذة 
كبدها وثارت على فكرة تينيه. إذ كيف تقبل أن تربى ولداً ظنته اين 
Sil gees 1‏ فلك كلما مخلت م Capel Uses ly‏ 
ot:‏ إلى معبد أيوللون هرباً من عقوية الإعدام. وهناك أحضر لها كهنة 
المعيد لفة الطفل الذى كانوا قد التقطوه Lorie‏ وجدوه فى cclyall‏ 
فتعرفت كريوسا عليها وعلى ابنها إيون من أبوللون. وهنا تظهر الرية 
أثينة لتكشف النقاب عن الحقيقة كاملة وتتنبا بآن يصيع إيون هذا جد 
السلالة الايونية. ويعود كسوئوس وكريوسا مع إيون إلى أثينا ليواصلوا 
العيش السعيد. 
وعرضت مسرحية هیلینی (Helene)‏ عام ٤١١‏ ق.م. وفيها يتبع 
يوريبيديس رواية أسطورية وردت عند الشاعر الغنائى ستسيخوروس 
( 362-14 قم تقريباً) وفحواها أن هيلينى الحقيقية زوجة مينيلاوس 
ذهبت لتقيم فى مصرء وصورة وهمية ققط هى التى ذهبت إلى طروادة 
مع باريس وتسببت فى الحرب المشهورة ! ويعد انتهاء المعارك يصل 
مينيلاوس مع هيلينى الوهمية العائدة من طروادة إلى مصر. وهناك 


18 


يصيبه الفزع والدهش لوجود Gaba‏ الحقيقية فى قصر الاك المصرىء 
وبعد اختقا ء شيح هيلينى أى هيلينى الوهمية ت تتولى هلين الحقيقية أمر 
تدبير وتنفيذ dbs‏ الهروب من مصر وذلك بمساعدة أخويها المؤلهين 
كاستور ويوأديوكيس, وتعد هذه المسرحية من أكثر مسرحيات 
بوريبيديس تشيعا بالتزعة الخيالية والميل الرومانتيكى. 

وقيل عام من تقديم "هيليتى' أى عام 6١١‏ ق.م كان يوريبيديس قد 
عرض مسرحية (Elektra) 1 Sal‏ وفيها يقدم Gad‏ جديدا يختلف تمام 
الاختلاف عن معالجة أيسخولوس قى حاملات القرابين وسوقوكليس 
فى مسرحية “LSI‏ لنفس الأسطورةء إذ يجعل يوريبيديس يطلته 
اليكترا تتزوج من فلاح بسيط ومتواضع يعرف أنه ما كان ليحظى بهذا 
الزواج الملكى لولا أن من يهمهم الأمر - أى كليتمنسترا وأيجيسئوس - 
بريدان أن لا تنجب اليكترا نسلا Wad‏ قد بنتقم منهم لقتل أجاممنون, 
ولذلك GLa‏ هذا القلاح البسيط لا يعامل زوجته الأميرة معاملة التد للند. 
بل يرقض أن يفقدها عذريتها فلا يعاملها معاملة الأزواج» وهكذا يجرى 
الجزء الأكبر من الحدث الدرامى فى المسرحية لا فى آجواء القصور 
العالية كما هو الحال فى كل التراجيديات الإغريقيةء بل فى كوخ وضيع 
يجمع بين اليسطاء من الناس والنبلاء بسلوكهم من جهة:؛ وأبتاء الملوك 
والأمراء المغضوب عليهم من جهة أخرى. ولعل هذه المسرحية هى أكثر 
مسرحيات يوريبيديس إظهارا ليله نحو الواقعية. وإن كانت لا تخلو من 
لمسات رومانتيكية. 

وعرضت مسرحية الفينيقيات” Phoinissai)‏ حوالى عام 4٠١/5١١‏ قمم. 
وتتكون الجوقة فيها من أسيرات فينيقيات Gam‏ لاستشارة نبوءة دلفى, 
ولكنهن توقفن بعض الوقت عند مدينة طيبة التى تريطهن بها علاقة 
وطيدةء GY‏ مؤسس هذه المدينة هو كادموس الفينيقى جدهن. وجاء 
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توقفهن بطيبة أيضما فى وقت حرب السبعةء أى هجوم السبعة قواد ضد 
طيبة بقيادة بوليتيكس بن أوديب المطالب بدوره فى التريع على العرش 
من أخيه إتيوكليسء ويعلن العراف الأعمى تيريسياس أنه لا يمكن إنقاذ 
المدينة من هذه الهجمة الشرسة إلا إذا gad‏ مينويكيوس بن كريون الملك 
ريا نا شوقن الملك على ذلك بشدة: ولكن ابنه الشاب الصغير 
مينويكيوس adds‏ روحه قداء ء المدينة وتطوعاء ويذبح تفسه قوق أسوارها 
من وراء ء ظهر tal‏ وعندئذ يتجح Jal‏ طيبة فى صد ال مغيرين: ويعلن أن 
الأخوين الغريمين ابنى أوديب على وشك اللقاء فى ميارزة قردية تحسم 
الموقف نهائياً. ولكن أمهما يوكاستى - التى أبقى عليها يوريبيديس حية 
بعکس مافعل سوقوكليس حيث جعلها تتتحر فى "أوديب ملكا" - اتدقعت 
لتحول بينهما. ولكن كان الأوان قد فات وسيق السيف العزلء فقتلت 
تفسها قوق جتديهما بعد أن كان كل منهما قد قتل الآخر. 

وفى عام ٤١۸‏ ق.م. قدم يوريبيديس مسرحية أوريستيس 
(Orestes)‏ وهى مسرحية ميلودرامية الطابع مثيرة الأحداث. تتركز حول 
شخصية هذا البطل الذى أعطى اسمه عنواناً للمسرحية. وقد انتايته 
UL‏ مرضية بسيب قتله لأمه. إذ أخذت ربات الانتقام أى الإيرينيات 
يلاحقنه أينما ذهب» فأصينه يمس من الجنون: وفى حين هجره الجميع 
لم تبق إلى جواره سوى إليكترا أخته. وكانت مدينة أرجوس على وشك 
إصدار حكم بإعدامهماء وفجأة يظهر مينيلاوس وزوجه هيليتى عائدين 
من طروادة. ويتوسل أوريمسثيس إلى عمه مينيلاوس أن ينقذه على 
أساس أنه لم يفعل شيئًا سوى الانتقام من قتلة أبيه أجاممنون. أى من 
أمه كليتمنسترا وعشيقها أيجيستوس ولكن ميتيلاوس يخذل ولدى أخيه 
اللذين بعد يأسهما من النجاة وتلبية لنصيحة من صديقهما بيلاديس 
يخططان لقتل هيليتى وهى سبب الحروب الطروادية وسر الخراب 
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والمصائب كلهاء ولكن هيلينى تختقى بصورة غامضة فى رحلة عجيبة 
للسماء « نوله وتصبح الرية الحامية للبحارة ! ishy‏ أوريستيس واليكترا 
إلى ميتيلاوس عمهما مرة أخرىء ولكن بصورة مختلقة هذه المرة. إنهما 
` يهددان بقتل ابنته هيرميونى إن لم يتدخل لإنقاذهما. وهكذا تصل عقدة 
المسرحية - إن كانت هناك حقاً عقدة درامية بالمعنى السليم - إلى الحد 
الذى يستلزم تدخل العناية الإلهية أو يعبارة أخرى اللجوء إلى الحيلة 
اليوريبيدية المعهودة أى 'إله من “UV‏ فيظهر أبوالون ويملى إرادة 
أضنفق yy: olin pune‏ تديش هق LG‏ الحبكة الروامية: 
ولم تعرض مسرحية "إة إفيجينيا فى لىس" (iphigeneia he en Aulîdî)‏ 
إلا بعد موت يوريبيديس عام ٤١١‏ ق.م. ويقال إن الشاعر نفسه قد 
تركها تاقصة ليكملها al‏ قبل عرضها. وفى هذه المسرحية يضطر 
أجاممنون ملك الملوك الإغريق - بناء على ضغوط رجال الجيش - إلى 
أن يأمر زوجته كليتمنسترا بالحضور مع ابتتهما الصغيرة إفيجينيا إلى 
أوليس» حيث ترابط الأساطيل الإغريقية استعداداً للإبمار صوب 
طروادة. وكانت حجته المعلنة لدى كليتمنسترا أنه سيتم تزويج القتاة من 
أخياليوس بطل الأبطال الإغريق. ولكنه كان فى الحقيقة ينوى تقديمها 
قرياناً للآلهة التى اشترطت ذلك حتى تتمكن الأساطيل من الإبحار. قلما 
وصلت كليتمنسترا مع ابنتها إلى أوليس علمت بالحقيقة المؤلة ويذلت 
قصارى حهدها لإنقاذ als‏ كيدها إفيجيتيا ولكن القتاة الصغيرة نقسها 
tary‏ شی من الترقد والدوف الطبيعيين تتقدم عن طيب خاطر متطوعة 
لكى تذيح قرياناً للآلهة وفداء للوطن. 
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وقى ربيع عام ٤١۸‏ و-م. غادر يوريبيديس أثينا إلى مقدونيا تلبية 
لدعوة ملكها أرخبلاؤس. الدى al yi‏ أن حيط نقسةه بالمفكرين والادياء 
الإغريق. ويبدو أنه قد تستى للشاعر هتاك أن يرى عن كثب طقوس 
عبادة اله الخمر ديوئيسوس البدائية. وهناك نظم إحدى بدائعه عايدات 
باكخوس .(Bakchai)‏ وياكخوس هو اسح آخر لديونيسوس. . ومن الغريب 
أن بوريبيديس قى هذه المسرحية قد أعطى للجوقة دوراً اکير من ع المعتاى 
فى كل مسرحياته السابقة. على أيه حال قإن هذه المسرحية تدور حول 
محاولات بنتيوس حفيد كادموس وملك طدبة أن يقاوم عبادة ديونيسوس 
الجديدة. وياعت محاولاته بالفشل والخراب والدمارء لأن أحاقى al‏ هذا 
oad Lgl‏ ف Lh ads pag ile‏ وكيا متها - وهى فى حالة 
حيون دبوئيسى - أنها قد con yl‏ اذا وفصلت راسه عن جحسدة ' 
وهكذا نکون انتقام gens gad‏ اله الخمر والنشوة العنيف. وهكدا يكون 
انتقام الآلهة ioral‏ تكل ون بعك فى pee‏ > وهذا ما يذكرنا 
بمسرحية أيسخولوس بروميثيوس Vande‏ على أية حال فلقد استطاع 
كادموس ان بعيد إلى أجافى وعيها المفقود. وعندنذ لا يوقف حزنها 
ولا يهدئ من روعها سوى خلهور ديونيسوس نقسه الذى جاعھا ييرر نها 
انتقاعه الفطيع من الكافرين Gales‏ و حتفل aly‏ لدت طببة: 
يوريبيديس مسرحيتين او هرقل: الأولى هى ell”‏ 
هرقل (Herakleidai)‏ وتدور حول أطقال هذا البطل الصغار وحدتهم 
هرقل. لقد هريوا جميعا بعد موت هرقل من آرجوس ولجاوا إلى ماراثون 


خوقا من بطش weg acs pps‏ العدو القديم واللدود لهذه الذريةء قلما 
0 ياتنه لا تصر للاتينيين إلا بعد ol‏ ع إحدى 
ae aan‏ لأثينيون فى الحرب. وأسر يوريسثيوس pay‏ 
الى الكمينى التى 0 0 ن الواضح أن هده 
فى صراعها صد ا E‏ او ايان الحروب الل 
ولذلك يرجح أنها Eva /iy. ale cud ye‏ قح . أى بعد أن نشيت هذه 
الحروب. 

Li‏ المسرحية الثانية عن هرقل فهى مسرحية Jaya”‏ محنونا” التى 
تقدم لترجمتها والتى سنتحدث عنها بشئ من التفصيل. OF‏ موضوع 
التمرد والجنون بيرز فيها أكثر من غيرها. لكن لنتوقف هنا بعض الوقت 
لنلقى نظرة سريعة على فن يوريبيديس التراجيدى. 
المأساوية عند بورىبىدىس 


من الملاحظ والملموس أن يوريبيديس أكثر واقعية من سابقيه 
أيسخولوس وسوفوكليس. GY‏ لم يحاول أن يضخم صورة أبطاله ولا أن 
oa‏ عا متالنهم: فر الهالة الأسطووية الى احكفظ نهنا لمؤلاء 
الأبطال يحس المرء agit‏ جاءا من واقع الأرض الأشنية إبان القرن 
الخامس ق.م: وليس من وحى الخيال المحض أو من نسج الأساطير 
فقط. وقى كل مسرحيات يوريبيديس يبذل الشاعر أقصى مايستطيع 
ليظهر شخصياته على مستوى لا يرتقع كثيرا عن مستوى الفرد العادى. 
وهو أكثر مؤلفى التراجيديا الإغريقية اهتماما بتحليل النفس البشريةء 


ويبدى تورطاً ملموساً فى أمور الدين بكل صوره. ولكنه تورط المتامل 
المتدير لا تورط المتدين المتعبدء فهو عقلاتى متشكك فى معالجاته 
الأسطورية وآرائه الدينية. وهو فى مسرحياته ناظم أشعار غنائية ممتاز. 
وتظهر مقدرته الفائقة فى ذلك المضمار من أغانى الجوقةء ومع ذلك 
فيشعر المرء بأن هناك Ls‏ من التفكك فى أوصال البنية الدرامية 
Lacan ppl‏ حتى فى أحسن مسرحياته وأحكمها حبكة. إذ بوسع المرء 
فى بعض الحالات أن بقفصل أغانى الحوقة عن الأجزاء الحوارية. حقًا إن 
كليهما رائع فى حد ذاته ولكنهما لا برتيطان بيعضهما البعض ارتباطاً 
عضوياً. والسيب هو أن دور الجوقة الدرامي عند يوريبيديس بصفة عامة 
قد تضاط Lac‏ كان عليه عند أيسخولوس وسوقوكليس. حتى صارت 
أغانى الجوقة أقرب ماتكون إلى فواصل غنائية بين الأحدات المسرحية. 
ولكن البنية الدرامية المفككة بعض الشئ كانت بالنسية ليوريبيديس 
هی الوسيلة الأكثر ملاعمة لتقل أقكاره الجديدة. التى لم تكن هى أيضاً 
متسجمة تمام الانسجام مع عصر الشاعر. . ذلك أن بوريييديس المفكر 
يحتل مكانة كبيرة بوصفه متحدثاً باسم مدرسة فكرية جديدة تضع 
الإنسان - لا اللاهوت - فى مركز الكون. فلقد كان يوريبيديس- كما 
سدق أن Gall‏ - تلميذا مخلصاً للسوفسطائيين. الذين كان أحد روادهم 
أى بروتاجوراس قد قال إن الإنسان مقياس كل شى وأطلقت هذه 
المقولة شرارة ثورة فكرية حقيقية فى وجه التقاليد البالية. ووجهت دعوة 
جريئة إلى الناس للبحث فى كل شئ من الديانة إلى العدالة ونظام الحكم 
وما الى ذلك. وكان أول المستجيبين لهذه الدعوة هو يوريبيديس نقسه. 
فهذا ما نلاحظه فى كل مسرحياته. فمثلا كان يوريبيديس أول من قدم 
على المسرح شخصيات مأساوية فى بؤس تام ويثياب مهلهلةء > بل اختار 
بعضهم من أصل وضيع» ومع ذلك متحهم نبلاً فى السلوك وعظمة 
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متميزة فى الأخلاق. ويغض النظر عن أنه بذلك يحدث تجديدا عميقًا فى 
مفهوح التراجيديا السائد 1G)‏ فإنه أيضا دبرهن على تشيعه بالتعاليم 
السوفسطائية التى ترى أن الفوارق الاجتماعية والتقرقة بين النبيل 
والوضيع ليست من صنع الطبيعة (Physis)‏ ولكنها من نسج العادات 
والأعراف -(nomol)‏ ويعبارة أخرى يريد يوريبيديس أن يضع مفهوما 
جديدا للنبل لا يقوم على المولد والحسب والنسب. بل على صقاء النفس 
وطهارة القلب. 

ويستخلص من تعاليم السوقسطائية أيضاً أن كل شئ فى الدنيا له 
وجهانء مما لا يمنع أن Lis‏ رأيان كلاهما صحيح. Uy‏ كان الإقناع هو 
وسيلة السوفسطائيين الرئيسية لنشر مبادتهم وتدريسها فقد كانت 
الخطابة بكل أساليبها هى الجزء الجوهرى فى برامجهم التعليمية. ولذلك 
سيطر العنصر الخطابى على مسرحيات يوريبيديس مما يثقل على البنية 
الدراميةء ويأتى أحيانا على حساب رسم الشخصيات ويضر بالماساوية. 

حقا إن كل خصائص الأفكار السوفسطائية تجدها قى مسرحيات 
بوريديديس. فالإنسان عتده لم يعد الشريك الأضعف أمام الآلهة فى هذا 
الوجودء ينقاد لأوامرهم اتقياد الأعمىء أو يجبر على ذلك بالعذاب 
والمعاناة لكى يحصل فى النهاية على الحكمة المستقادة. بل إننا نلاحظ 
قى مسرحيات يوريبيديس انعكاساً واضحاً لمقولة بروتاجوراس المعروفة 
LT‏ لا أعرف شيئاً عن الآلهة وما إذا كانوا موجودين بالفعل أم لاء وما 
هی apie‏ ؛ هناك عوائق كثيرة تحول بينى ويين أن أعرف كل ذلك. 
وأول هذه العوائق أن الآلهة غير مرئيينء وثاتيها أن حياة الإنسان مهما 
طالت قصيرة للغاية . هكذا كان السوفسطائيون يتهمون بالكفر والإلحاد 
وعدم الاعتقاد فى آلهة الأوليمبوس. ومن السهل علينا الآن أن نتفهم اذا 
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اتسحيت ظلال هذا الاتهام على يوريبيديس نقسه وهو ابن الحركة 
السوقسطائية اليار. 

لقد كان يوريبيديس مؤلفًا إنسانيًا JS‏ معانى الكلمة. GY‏ كرس 
عبقريته وقريحته للتعبير عن الإنسان ورغياتهء وحاول الغوص فى أعماقه 
وسبر أغوار مشاعره الداخلية من حب وكراهية. غيرة وخوف, لذة وألم. 
ولهذا السبب نقسه كانت التساء فى مسرحياته - كما قد لاحظنا - 
يلعين دور البطولة فى الغالب. OY‏ مسرح يوريبيديس قى جوهره هو 
مسرح العواطف العنيفة. والنساء هن الأقدر على التعبير عن مكتوتات 
التفس. وهن الأكثر Wig)‏ للانفعالات بطبيعة الحال. وليس من الحكمة 
قط أن نتهم يوريبيديس بأنه عدو المرأة أو أن تصدق الروايات الأسطورية 
التى تقول إن النساء قد مزقنه Ly!‏ إربا بعد أن اشتد هجومه عليهن. فلم 
يجدن من وسيلة لإسكات صوته سوى بقتله على هذا التحو الفظيع! كما 
آنه ليس من الصواب أيضاً أن تعتير يوريبيديس من أتصار المرأة. ولكته 
فقط بالنسبة لهذه القضية وكل القضايا التى تعرض لها فى مسرحياته 
كقضيهة الدين Mis‏ - كان ليها متأملا Gxt‏ متشككاً لىس الا. ومن 

فإن تهمة العداوة للمرأة الموجهة إلى يوريبيديس جاعت نتيجة لمخالفته 
sein, cial‏ السائدة فى المجتمع الأثينى HIG‏ والتى لا تنظر بعين 
الرضنا الى المراة التي تحرى سعرتها على السن الرجال قدحا أو Unie‏ 
كما جاء على لسان بريكليس برواية توكيديديس فصار هذا هو المعيار 
المعتمد والموثوق يه قى بلاد الإغريق عن المرأة الفاضلة. 


«ling‏ على ماتقدم قلم يكن غريبا أن بتهم يوريبيديس فى عصره 
بمختلف الاتهامات. Oly‏ بكون هذا الشاعر المفكر والفيلسوف المتشكك 
موضع الريبة والانتقاد من قبل مواطنيه الأثينيين. GY‏ كان يسبق عصره 


بمراحل كثيرة . فلم يكن على وام وانسجام مع معاصريه. OY‏ كان 
تقدمياً ونا قى آرائه متمرداً فى كتاياته. ولذلك لم يفز بالجائزة الأولى 
فى المباريات المسرحية كثيراً ٠‏ بل إن رائعته مقديا" لم تفز حين عرضت 
الا بالجائرة «GIG‏ أى فشلت قشلا ذريعاً. ومما يخفق من دهشنا أن 
نقس المصير كانت قد لاقته رائعة سوفوكليس أوديب ملكا" !. وييدو أن 
الروائع لا تحظى Lota‏ أو Logs‏ بالتقدير اللائق ساعة ظهورها ويين 
معاصريها الذين يتركون مهمة هذا التقدير الموضوعى للأجيال التالية. 
ولقد هاجم شعراء الكوميديا - وعلى رأسهم أریستوقانیس - يوريبيديس 
هجوما لا هوادة فيه. ويمكن أن نلاحظ ذلك فى مسرحية "الضقادع على 
سحيل الخال ولكن العصبور Lalla‏ كانت :تسل الى دورسسسن وتفضله 
على الشاعرين التراجيديين الآخرين أيسخولوس وسوفوكليس. 

ومما يحكى قى هذا الصدد أن الأثينيين المسجونين فى صقلية 
استطاعوا بقضل إنشاد بعض أشعار يوريييديس أن يحصلوا على 
امتيازات خاصة من سجانهم!. هذا وقد USGI‏ الشاعر الفيلسوقف 
الرومانى سينيكال') )£ 5 Ja.‏ ١م-16م)‏ على يوريبيديس أكثر من 
الشاعرين الآخرين. وبذلك شق يورسيديس - أى عبر تراجيديات سينيكا - 
طريقه إلى مسرح عصر النهضة والعصور الحديثة سابقًا فى ذلك 
زميليه الآخرين. ولا أدل على شيوع مسرح يوريبيديس من أن التصوص 
التى بقيت لتا dao‏ تقوق عددا ما وصل من تتاج المؤلقين الأثينيين 
PIECES‏ 

)1( راجع الهامش السايق وانظر كذلك أحمد عتمان: الأدب اللاتينى ودوره 
الحضارى. العصر الفضى. ایجیبتوس. القاهرة ۱۹۹۰ء ص4١15-1١‏ . 


وراجع أيضا نقس المؤلق. هرقل قوق جمل أويتا لسينيكاء ترجمة وتقديم مع معجم 
أسطورى. سلسلة من المسرح العالمى الكويتية. مارس VAAN‏ . 
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las‏ لقد أثارت التجديدات التى أدخلها يوريبيديس على شكل 
ومضمون التراجيديا الإغريقية الشكوك وعدم الرضا فى بداية الأمر. 
فاعتيره معاصروه المتسبب فى انهيار الفن التراجيدى. وانقلبت الموازين 
وتبدلت المعابير فصار يوريبيديس GO!‏ العصر الهبلليتستى - أى بعد 
حوالى عام ١٠١‏ قم حتى نهاية القرن الأول ق.م - هو أفضل الشعراء 
التراجيديين. ومنذ ذلك الحين أصبح يوردييديس فى المقدمة من حيثٿ 
الشيوع والنيوعء وإن لم يخل الأمر من فترات هبوط وصعود فى شعبیته 
مين الحين والآخر. حتى انه كان يعتبر Ghai‏ رجلا Gay‏ ضل طريقه فى 
الحياة فاتشغل pbs‏ الشعر التراجيدى وما كان بنيغى له أن دقعل ذلك. 
ولا شك أن هذا التيار الانتقادى العتيق الذى يصحو أحيانًا ويخبو قى 
غالب الأحيان هو من تأثير هجمة أريستوفانيس الشرسة على 
يورسيديس فى الضفادع بصقة خاصة. وإن كان البعض يعزو ذلك إلى 
القول Gl‏ مسرحيات يوريييديس التى وصلت إلى أيدينا ليست كلها من 
أعماله Gal!‏ قهى وإن كانت تفوق قى العدد مجموع ما وصلنا من 
إنتاج الشاعرين الآخرين أيسخوئوس وسوفوكليس إلا أن مسرحياتهما 
الباقية هي أفضل ما أبدعا. فكأن القدر والتاريخ كانا يققان بالمرصاد 
لبوريبيديس! ومن اليسير علينا أن توضح عدم دقة هذا الرأى الساذج. 
فتحن فى الواقع لا نعرف بالضيط طبيعة المسرحيات المفقودة من نتاج 
هؤلاء الشعراء الثلاثة جميعاًء فكيف نقول إن ما وصلنا هى اسو 
أو أقضل مما لم يصلنا؟ 

ومن أهم الاتهامات المسلطة على يوريبيديس أنه أفسد التراجيديا 
وأققدها رونقها وجمالها Les‏ أدخله عليها من واقعية حطمت الهالة 
الأسطورية لأبطاله وشخصياته. ومما لا شك فيه أن هذه التهمة الباطلة 
تستتد على شى طفيف من الصحة. وهو أمر sch‏ بين الشاعر وأهل 
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عصره الذين كانوا يقدسون أبطال الأساطير. والذين كانوا قد شاهدوا 
أبطال أيسخولوس وسوفوكليس ذوى العظمة والأبهة. ولكن هذه التهمة 
نفسها التى تباعد بين يوريبيديس وعصره تقريه إلى نفوس الأجيال 
التالية يل وإلينا تحن المحدثينء الذين بالطبع لم تعد تشعر Gls‏ قدسية 
تجاه الأيطال الأسطوريين. ولعل فى ذلك ما يمكتنا من تقدير مدى جرأة 
يوريبيديس المتمرد على معتقدات زماته. وجدير بالذكر أن الواقعية 
الملموسة فى مسرحياته ليست واقعية فوتوغرافية. ولكتنها ذات طايع 
شعرى خيالى كتلك الواقعية التى ظهرت GL!‏ العصر الإليزابيثى في 
إنجلتراء وإن كانت واقعية يوريبيديس الشاعر الإغرىقى أكثر صقلا 
واو فنا 

ومن أيرز الانتقادات التى عانى منها يوريبيديس القول بأته أظهر 
شتخصناتة أكدن Les pats teats‏ هم عليه فى الأساطير أو حتى أكثر 

مما نقتضى الواقعية الفنية. وقيل أيضا انه سلط الأضواء الساطعة على 
الجانب الوضيع للنفس البشرية. وما أسهل الرد على مثل هذه 
الاتتقادات. ويكقى أن نذكّر أصحايها GO‏ بوربيينس الذى قدم على 
المسرح شخصيات شريرة مثل ليكوس فی هرقل مجنونا - كما سترى 
- وميتيلاوس فی هيليتى' هو نقسه الذى أبدع فى رسم شخصية 
الروجة الوفية التادرة الكيستيس فى المسرحية المسماة باسمها . وشو 
أيضًا الذى يقدم هرقل قى مسرحية ”هرقل مجنوناً” بطلاً ذا عظمة 
وقضيلة لا يتكرهما ناكر عنيد. بل إن شخصيات يوريبيديس الشريرة 
ليست كلها من الشر الخالص. فياسون على سبيل المثال فى مسرحية 
"ميديا". ذلك الرجل الذى Sai‏ الجميل وغرق فى أنانيته المرتولةء أظهر 
Lyi Go‏ لا نظير له وحزناً LIL‏ بتقطر له القلب فى المشهد الأخير 
للمسرحية بعد قتل ولديه. ولاشك أن هذا المشهد يكسب لياسون بعض 
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all‏ او ترد له a‏ من الخ فهو ى اقل gual sas‏ اسا 
شريرا أو كريها تماماء ونفس ميديا تلك المرأة الغيور التى قتلت ولديها 
بيديها وبسبب الغيرة ليست أيضا خالية من المشاعر التبيلةء ويكفى أن 
نتذكر أنها فى الأساس المرأة التى ضحت منذ البداية يكل شي من أجل 
حب زوجهاء قهذا أمر يضمن لها تعاطقتا من اللحظة الأولى. صفوة 
القول إن يوريبيديس وهو برسم شخصيات مسرحياته. يمارّج ويزاوج 
بين الخير والشر. الحب والكراهية. النيل والخسة. وذلك أمر طبيعى لأنه 
من أيجديات القن التراجيدى السليم. 

وقديما قال أريستوفانيس إن تركيز يوريبيديس على العاطقة 
الشهوانية فى مسرحياته أمر لا يتفق مع وقار الفن التراجيدى. ولحسن 
حظ يوريبيديس أننا لا يمكن أن نقبل آراء أريستوفانيس هذه ولو تينيتا 
مقابيس ومعايير أثينا القرن الخامس ق.م نفسها. لأن اتهام 
أريستوفانيس لزميله يوريييديس باختيار "أساطير الحب الشاذ وكذا 
"التساء الزانيات" و الزيجات غير المقدسة عن عمد هو اتهام مرفوض 
أسطورة أودِيبٌ il!‏ قتل -tal Eas oi‏ . ومن معطيات هده الأسطورة 
أوديب ملكا . أما Ssh‏ الذين ما زالوا ينتقدون يوريبيديس لأنه Ais‏ 
دراسة العواطف الشهوانية الحادة عند بعض النساء فعليهم أن يغمضوا 
alll,‏ زوت sill Slats uly‏ فى Gabi‏ هذه ولت هناك ين 
شبات يوودكنيسن التساشة من هي أكثر 545 وشتوذا من فانرا 
فى مسرحية هيبوليتوس". ولكن يوردييديس من بداية المسرحية يوضح 
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وكانت المربية هى التى كشفت أمرها. وفى النهاية اتتحرت فايدرا هرياً 

من الخزى والعارء وفى ذلك تطهير لها ولسيرتها . ولكننا على آية 0 لن 
أخلاقيا al ay‏ الا 13 ذا قارنا ‏ هده ذه اللسرحية بمسرحية سيتيكا اتی تلد 
جرح دی فلقد اشح قاروا E‏ ا امرأة فاجرة 
متحلة لا تتردد فى السير على طريق ALIN‏ ولا تقاوم فى إصرار إغواء 
شيطان الحب("). 


وكما سبق أن Gali‏ فإن تأثير يوريبيديس على المسرح الأوروبى 
متذ عصر النهضة يفوق تأثير أى شاعر تراجيدى إغريقى. ولا يتسع 
الخال الدخول فى تفاصبيل :هذا الكوضدوع ونير قق الى ely BG‏ 
بوريبيديس على ميلتون وراسين. ولقد كتب الأخير ثلات مسرحيات 
مستوحاة من يوريبيديس وهى “They Gl‏ و إفيجينى و فيس . كما 
أثارت مسرحية يوريبيديس “Luss”‏ شاعرية بايرون. Lal‏ أعظم شعراء 
Lill‏ قاطبة أى dys‏ ققد كتب هيليتا" افكت شكريينا 
يورو دقن وقنه- gms‏ هذا هو القائل إن كل الذين يذكرون عظلمة 
يوريبيديس ليسوا إلا بؤساء cis‏ لهم بسبب عجزهم عن استيعاب سر 
عظمتهء أو هم دجالون لا ضمير لهم يريدون بهجومهم عليه أن يضخموا 
فى ذواتهم. وليس بوسعتا إلا أن نعترف لهم ote‏ هذا الهجوم من 
جانيهم قد نجع Wad‏ فى أن نعطيهم حجماً أكير بكثير مما يستحقون فى 
الواقع ! 


(۷) قارن هامش رقم (2). 
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a 
'هرقل مجنونا"‎ 
كان العنوان الأصلى لهذه المسرحية هو هرقل أو 'هيراكليس.‎ 

أما العتوان هرقل gall (Herakles Mainomenos) lage‏ صارت 
المسرحية تعرف به ققد ورد لأول مرة قى طبعة الدوس GLH‏ عصر 
النهضة الأورويية)ء ولقد عرضت هذه المسرحية حوالى عام ed ٤١١‏ 
ولم تنج من الانتقادات منذ ذلك الحين وحتى الآن. فقيل إن بتاعا 
الدرامى مفكك على أساس أنه لا علاقة بين ما يقع قبل وصول هرقل من 
هاديس وما هو بعد ذلك من أحداث. وقدل آيضا انه لا توجد علاقة 
جوهرية بين SLE‏ ميجار! وأطفالها من الموت على بد هرقل من جهة, 
وجنون البطل ints‏ من جهة أخرى. وأصحاب هذه الانتقادات يغقلون 
العلاقة الداخلية والعضوية بين إنقاذ زوجة هرقل ميجارا وأولاده من 
ال موت وسعادته الأسرية بوصفه بطلاً عاد توا من العالم السفلى. Sig‏ 
المنتقدين للبنية الدرامية فى هذه المسرحية بأن هرقل الغائب قى الأجزاء 
الأولى منها كان حاضراً طوال الوقت. لا يجسده وإنما بكل مايقال عنه 
من السطور الأولى وحتى وصوله. قهو لم يغب عن تفكيرنا لحظة واحدة. 
بل إن مصير كل الشخصيات كان معلقا بوصوله هو. ail‏ إذن الغائب 
يجسمه الحاضر بقعله وشخصيته المؤثرة والمهيمنة على كل “ists‏ أنه رب 
هذه الأسرة المهددة وهو المخلّص المنتّظر. ولقد وصل فى التهاية وقتل 
الطاغية وقد sam‏ اقراد الأسرةء ولكنه فى نوية جتون حطم كل الذى 
أنجزه 1 وهدم مابتى» وقتل من أنقذهم من الموت وبلك قمة المبساة 


H.J. Rose, A Handbook of Greek Literature from Homer to the (A) 
Age of Lucian (Fourth edition 1951 reprint. Methuen & Co. London 
.م.‎ 187 n. 26 .1956) 
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الإنسانية. إنها منساة البطولة التى تحطّم نفسها بنفسها. وجدير بالذكر 
أن ذاتية التدمير البطولى من أهم منابع المئساوية فى المسرح الإغريقى 
وماتلاه من مسارح فى العصور التالية بصفة عامة. 

طهر هرقل الدنيا كلها من المخاطر والمخاوف. ونشر فى ربوعها 
الأمن والأمان حتى al‏ ذهب إلى العالم السفلى فقهر قوى الموت وعاد 
حياً وهو يجر الكلب الحارس لهاديس أى كيربيروسء وهو غنيمة ثمينة 
لا تعلوها غنيمة أخرى فى القيمة وفى الدلالة على مدى الاتتصار الكاسح 
الذى حققه البطل قى alle‏ الموت. بعد أن أصبح قوة لا تقهر فى عالم 
الحياه. هرقل هذا يعود من رحلته الخارقة لقاتون الطبيعة ليجد obi‏ 
وزوجته وقلذات كبده أسرى الخوف والهوانء. فهم فى طريقهم إلى الموت 
المشين على يد الملك الطاغية المستبد ليكوس. وقد يعنى ذلك أن أعمال 
هرقل البطولية لم تعد بالخير والفائدة حتى على البطل نقسه وأهله. 
وحتى بعد انتقام البطل من الملك الطاغية وزوال الخطر الداهم تحل 
كارثة أكثر خطورة وفتكا بالبطل وأسرته. لقد أصابه الجنون فقتل جميع 
من أنقذهم 16 - فيما عدا أبيه الذى يلغ أرذل العمر - وعتدما يعود 
البطل إلى وعيه يهبط به الحزن إلى أسقل سافلينء إلى هاوية اليس 
والندم وجحيم العذاب النفسى والألم؛ ويوشك على الانتحار وتسليم نفسه 
للعالم السفلى الذى قهره لولا أن صديقه الصدوق تيسيوس ملك ويطل 
أثينا قد وصل توا حيث لا يزال يذكر فضل هرقل عليه. فالأخير هو gill‏ 
أنقذه من البقاء فى العالم السقلى ا مدى الدهر» فهو ost OF!‏ 
ثيسيوس يسد الدين ويمد لهرقل يد العون ويبث فيه الأمل ويذكره 
بالرجولة والبطولة المميزتين لسيرته الأولى. ويستجيب هرقل لنصائح 
تيسيوس ويعدل عن الانتحار. 
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المهم أن هرقل قد أدان ن نقسه بعد أن اكتشف جريمته. ولذلك أخفى 
وجهه حتى لا یری نور الشمس فيدتّس طهارتها ديل لع يشا أن وا 
صديقه تيسيوس حتى لا يلوثه. وهذا السلوك يذكرنا بما قعله "أوديب 
ملكا" عند سوقوكليس الذى وصل به الشعور بالذنب إلى حد أن فقا 
عينيه. لكى لا تقع عليهما أشعة الشمس النقية. ولرًا م علينا Ga‏ أن نتوه 
إلى أن إدانة كل من هرقل وأوديب لنقسيهما ينيغى أن تؤخذ لصالحهماء 
لا أن تحسب عليهما. تقد ارتكب كل منهما ماارتكب من ذنوب فظيعة 
وجرائم شنيعة تقشعر لها الأبدانء ولكن عن غير قصد ودون وعى 
ويسيب الجهل بالحقائق أو الجتون. ومن ثم قإن شعورهما بالتدم 
وعذايهما التقسى واعتراقهما بالذتب. كل تلك الأمور Lail‏ هى وسائل 
المؤلف التراجيدى البارع لكى يؤكد عظمة هذا البطل المعذب أو ذاك. 
وبدعم del ys‏ من ارتكات جرع هك ستائق الإضيرار والترهه. 


وتبدو قصة ليكوس الملك الطاغية فى هذه المسرحية هرقل مجنونًا” 
وكأنها من ابتداع الشاعر. ومما لاشك فيه أن إدخال تيسيوس فى 
الأسطورة وإنقاذه لهرقل من اليأس والضياع ولجوء الأخير إلى مدينة 
أثينا قى نهاية المسرحية. كل هذه العناصر إن هى الا إضاقات 
وتحديدات أدخلها دوريبيديس على الأسطورة لأسياب وطنية. فقد أراد 
lps‏ أن يمحن الذنموقراطية فى tase‏ أشنا Gl‏ القرن الخامس ق.م. عن 
طريق تفخيم وتعظيم ملكها الأسطورىء ثيسيوس الذى يُظهر فى 
المسرحية مثالا للصدق والإخلاص وفعل الخير والفضيلة بصفة عامة. 
ولكن أكبر تجديد أدخله يوريبيديس على الأسطورة هو المتمثل فى 
مخالفته للروايات الأسطورية الأقدم. فقد جعل جنون هرقل بيقع فى نهاية 
was sh alae‏ إتنام Seed‏ التطولية الخارقة- ونذلك استطاغ 
يوريبيديس أن يخلق من هرقل بطلاً تراجيديًا من الدرجة الأولىء قهو 
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اليطل الذى هزم كل أعدائه خارج وداخل الوطنء فوق وتحت الأرض. 
وعندما جاء ليقطف ثمار انتصاراته أى ليعيش Leake‏ سعيداً مع زوجته 
وأطفاله خطفت الأقدار منه هذه الثمار GIGI!‏ قحلت عليه مصائب جد 
قاسية, اذ فقد كل شي قى نوية جنون لا ذنب له فيها. ولكنه عندما عاد 
إلى وعيه ووقف عند مفترق الطرق ليختار بين حياة الصير على العذاب 
المرير أو التخلى عن الحياة فى جين واستسلام للموت» اختار طريق 
الحياة وتحمل العذاب والمعاناة. وهذه - كما تقول كرتو 2.6.1140 1(4)- 
أفضل نهاية لهذه المسرحيةء لأنها تمثل ذروة انتصارات هرقل أى 
انتصاره على نفسه. لقد وضعنا الشاعر فى النهاية ويعد أحداث مفجعة 
أمام روح نبيلة ae‏ وتتالم. ولم ينه يوريبيديس المسرحية بإله من الآلة 
كعادته. وإنما بتحول داخلى يقع فى نفس البطل الذى قهر اليس وصمم 
على مواصلة الحياة مهما كانت آلامها. 

ويالقطع فإن هذا ما سهل على سينيكا الفيلسوف أن يخلق من 
Jaya‏ بطلاً Gilly‏ كاملاً('). لا يعالج يوريبيديس فى مسرحية هرقل 
مجنوناً مسالة الحرب أو المرأة - وهما الموضوعان المقضلان لديه كما 
رأينا - Sly‏ يتناول Sales‏ شخصية رجل غير عادى هو هرقل. فكتب 
مسرحية مرتية الأحدات فى خط درامى متعرج حاقل بنقاط الصعود 
والهبوط؛ ولكنه ينتهى نهاية مأساوية تزيد من عظمة اليطل. ولكن هذه 


H.D.F. Kitto, Greek Tragedy. A Literary Study (Third edition. (4) 
London 1961), p. 236 

Ahmed Etman: The Problem of Heracles' Apotheosis in the (\-) 
“Trachiniae" of Sophocles and“"Hercules Oetaeus" of Seneca. A 
Comparative study of the Tragic and Stoic Meaning of the Myth, 
.Athens1974 
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المسرححة اليوريبيدية أكثر من غيرها Ugh!‏ لروح الشاعر المتمرد بعنف 
ضد النوايا السوداء الكامنة قى الطبيعة والمترصدة للإنسانء وإلا فلماذا 
تعاتى شخصية قريدة مثل هرقل !؟ ذلك البطل الذى عندما يظهر أمامنا 
LY‏ مرة عائدا من هاديس نراه فى قمة النصر والنشوة وفى أوج 
العظمة والقوة. ولا يمضى وقت طويل حتى نراه وقد اتهار تماما وصار 
حطام إنسان مطروحًا على الأرض منكس الرأس! ولعل ذلك هو مادقع 
Ute‏ كبيراً Sie‏ نوروود ((G.Norwood)‏ إلى القول بان هرقل قى هذه 
المسرحية ليس مخلوقاً خارقاً للطبيعة أو بطلا نصف إله. فحتى أعماله 
البطولية وإن كانت عظيمة فهى لا ترقى إلى حد المعجزات. ولولا ذلك U‏ 
جرؤ ليكوس على أن يعتدى علي أسرته أثناء ube‏ فإذا كان هرقل ابن 
زبوس حقاً Mba,‏ قويًا محبويًا كيف استطاع ليكوس أن يهدد أقراد 
أسرته مهما طال Sole‏ كيف لا يخاق هذا الملك الطاغية Jal cad‏ 
طيبة؟ هذا كله يعنى أن يوريبيديس قد أراد أن يتزل هرقل من عليائه 
البطولية إلى مستوى البشر. إنه قى المسرحية إنسان مميز وليس 
غير ذلك. 

ويقول بارمينتييه (ML Parmentier)‏ فى المقدمة التى كتيها dam peal‏ 
Jia‏ مجنوتاً” فى طبعة بيديه (Budd)‏ الفرنسية إن يوريبيديس قد أراد 
ا oe‏ 
ويقدم لنا هرقلاً جديدًا ليس فقط فاعلاً للخير وإنماٍ Lagi‏ خادمًا 
للبشرية. فهو فى هذه المسرحية Sel‏ بار oly‏ رحيم وزوج 
وصديق gene‏ إنه قبل كل شىء - والرأى ما زال لبارمينتييه - بطل 


G. Norwood, Greek Tragedy (Fourth edition London 8 (*\) 
repr. 1953), p.132-232. 
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costal الد آنا‎ ti ES. موئ قوق‎ cle ظفحل‎ ld 
فيرى أن يوريبيديس هكذا قد رقع هرقل فى هذه‎ (V-Ehrenberg) 
GAGs المسرحية إلى أعلى مستوى من العظمة. وصوره بطلاً ذا أمجاد‎ 
أمقيتريون‎ GY مصدر زهو وفخر‎ Gl البشرء‎ GIS فاعلاً للخير من أجل‎ 
العجوزء وهو نبع الوجود والاستمرار فى الحياة بالنسبة لزوجته ميجارا.‎ 
قتعم الابن ونعم الزوج ونعم الأب! إنه أتموذج العظمة الإنسانية. ومثال‎ 
OYG murray) الفضيلة الآدمية فى أرقى صورها(''). ويعتبر مورى‎ 
LE GET هرقل يوريبيديس مثال الإنسان الكامل كما كان يتصوره آهل‎ 
عالم التاريخ‎ Amold Toynbee القرن الخامس ق.م. ولأرنولد توينبى‎ 
فى الموضوع. إذ يقول إن يوردبيديس الذى كان قد حاول‎ ashy المشهور‎ 
أن يحفظ لهرقل بعض شيم البطولة فى مسرحيته 'الكستيس قد رقعه‎ 
JULY! فى 'هرقل مجنونا إلى ذروة البطولة الحقيقية ومصاق‎ 
النادريت(5).‎ 
ومايليه) من‎ \Vé. ويسخر بوريبيديس فى هذه المسرحية (بيت‎ 
الزنا والسرقة‎ pals المعتقدات الأسطورية اليالية التى تلصق بالآلهة‎ 
والخداع والكذب والغطرسة وما إلى ذلك من نقائص بشرية لا تليق‎ 


.ap. Kitto, op, cit. , p. 236 (۲( 
V.Ehrenberg, “Tragic Heracles: Heracles and Tragedy" pp. (1Y) 
in 144-166 Aspects of the Ancient World, Basil Blackwell, Oxford 1946. 
G. Murray, "Herakles the best of Men" in Greek Studies. (1£) 
Oxford Clarendon Press 1946 repr. pp. 106-126. 1948, 
Amold Toynbee, “The Legend of Heracles" in A Study of (10) 
History (Oxford- London 1939) Vol. VI pp. 465-476. 
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بالكائنات السماوية. ويغض النظر عن أن تلك السخرية تعكس آراء 
السوفسطائية المتشككة والمتمردة على المعتقدات اليالية فإن مايقوله 
بوريبيديس فى السرحية يعطى لنا قكرة واضحة عن رؤيته للأمور 
الدينية. ويبدى لنا الشاعر كانه يحلم بإله قوى الإرادة قويم السلوك كامل 
الصفات لا يحتاج إلى شی خارج داته. وقى احدى الشذرات المتيقية من 
مسرحيات يوريييديس الضائعة (شذرة (VAY‏ يقول الشاعر والفيلسوف 
الثائر: "عندما ترتكب الآلهة شروراً قهى بالقطع ليست آلهة". أما قى 
مسرحية ‏ هرقل مجنونا OV‏ قيرسم لنا المؤلف طريقا للتخلص من 
الخزعبلات الأسطورية الدينية. قبعد أن قتل هرقل المجنون أولاده 
وأمهم وعاد الى وعبه أخفى وجهه عن الشمس والناس كما تقضى 
التقاليد الدينية التى تحرم الإنسان المدنس أن يرى تور الشمس أو أن 
الدنس قطلي منه الابتعادء ولكن تيسيوس يرفض ويقول BS‏ يمكن للمرء 
أن يدنس صديقه الحبيب؟ ثم يتساعل وكيف يمكن ليشرى أن يدنس 
الآلهة وهم الأعلى والأقدر؟ وذلك على اعتيار أن الشمس قوة إلهية. 
وهكذا أقنع تيسيوس هرقل بأن يرفع وجهه للناس وأن يطالع السماء 
ويحملق فى الشمس. ويذلك تجح بطلا يوريبيديس فى أن يمزقا معا كل 
حجة يمكن أن يتسمر وراءها أو يتمسك بها المتعلقون فى تلابيب 
الخزعبلات. 


(V1)‏ عن فكرة الجتون التبيل أو الجتون المأساوى واليطولى عند الإغريق والرومان 

وعن تاثير هذه الفكرة على الأدب الأورويى الحديث راجع: 
Foucault, M.: Folie et Déraison, Histoire de la folie a l'age‏ 
classique. Paris. Plon, 1961.‏ 


38 


وبعد فغاية ما تتمتأاه هذه المقدمة المتواضعة هو أن تكون قد تححت 
فى التمهيد الملائم أمام القارئ العريى للتقفاعل pall‏ مع فن يوردييد 
gill,‏ لاستيعاب النص coll‏ بين Gaul‏ والتمتع بمستواه الرقيع 
وأسلويه البديع 
أحمد عتمان 


القاهرة - يناير 5٠-١‏ 
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شخصيات السرحية بترتيب ظهورها 


أمفيتريون Amphitryon‏ : زوج ألكمينى ووالد هرقل البشرى» طاعن 


فى السن ‏ 

ميجارا Megara‏ : زوجة هرقل وهى بنت كريون الملك السابق 
لطيبة» فى SLU‏ من عمرها . 

الحوقة Choros‏ : وهى مكونة من شيوخ طيبة فى سن تقارب 
سن أمفيتريون . 

ليكوس Lykos‏ 2 : فى مقتبل العمرء اغتصب عرش طيبة فى 
ole‏ هرقل . 

هرقل Herakles‏ : بطل الأبطال الإغريق اين زبوس والكميتى» 
فى الأربعينيات ‏ 

إبريس iris‏ : ربة » رسولة الإلهة هيرا . 

. Ogdl ربة‎ : Lyssa LJ 

الرسول : فى خدمة هرقل . 

تيسيوس Theseus‏ : ملك أثينا وبطلها القومى وصديق هرقل 


ويصغره يبضصع سین ۔ 
وكلها شخصیات صامتة) 


4] 


(المشهد ف طيبةق أمام القصر الملكى. وفى المقدمة مذبح زيوس del‏ 

حيث يجلس كل من آمقيتريون وميجارا وأبناء هرقل SHY‏ على درجات 
(x) 0‏ 

سلم المذيح) 


أمفيتريون : من من البشر لا يعرفتى ؟ آنا الرجل الذى شاركه 
زيوس فى نفس فراش الزوجيةء آنا أمفيتريون 
es I‏ الذى أيه papell‏ ين برسينوسن» أا 
والد هرقل العظيمء منذا الذى لا يعرقنى ؟ أنا 
الذى أقام هنا فى طيية» حيث نبت المحصول 
المولود من الأرضء من بذور الرجالء الذين أيقى 
على حفنة منهم آريس» ليعمر من جنسهم مدينة 0 
كادموس بأبتاء آبنائهم» وقد نشا من هؤلاء 
كريون بن مينويكيوس ملك هذا البلدءكريون 
والد ميجارا هذه (مشيراً إليها) التى شارك جميع 
أبناء كادموس ذات مرة فى أغانى زفافها 
على أنغام المزمار (الفلوت)ء عندما زفها إلى ٠١‏ 


Gre )+(‏ فى أثناء الترجمة إلى Si‏ من طيعة للتص الأصلى ولكن اعتمادنا 
الرئيسى كان على طيعة أكسفورد كما هو موضح قى صق حة العنوان الأصلى 
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10 


Yo 


قصرى هنا هرقل الجيد. وبيتما أقمت مع 
ميجاراء وجميع ali‏ من الزواج فى Lb‏ 
هجرها اينى» ساعيا للسكنى Jol‏ أسوار مدينة 
أرجوس الكيكلوبية» التى هربت منها بعد أن 
كنت قد قتلت إليكتريون. فلكى يخفف مصائبى 
ورغية فى أن تقيم فى أرض الآباءء عرض 
(هرقل) على يوريسثئيوس ثمنًا ياهظأ للعودة (إلى 
أرجوس)ء» وسواء أكان (هرقل) منصاعاً لأوامر 
هيراء أو مستجيباً Lad‏ القدرء أى أن ينشر فى 
الأرض السلامء فإنه بعد أن آنجز جميع الأعمال 
الأخرى»ء وفى ف هبط عبر فوهة تايتاروس 
إلى هاديس» ليحضر إلى عالم التور الكلب ذا 
الأجساد الثلاثةء ولم يرجع من هناك حتى الآن. 

Ska,‏ حكاية قديمة موروئة لا تزال سائرة بين أيناء 
سلالة كادموس Cb pal)‏ فحواها أنه كان 
يوجد فيما مضىء رجل يدعى ليكوس» زوج 
ديركى» كان ملكأ على طيبة» مع أنه ليس كادمياً 
أى ليس من طيبة هذه الدينة ذات السبعة أيواب» 


بل جاء من يوبويا قبل أن يحكمها ولدا زيوس - 


أمفيون وزيئوسء اللذان كانا يمتطيانت صهوة جياد 
تأصعة اليياض. وجاء ذلك الذى يحمل هذا 


44 


Yo 


0 


الاسمء فهو من نسلهء انقض على المدينة الموبوءة 
بالاضطراب فقتل كريون» ويعد أن قتله حكم 
البلد. وانقلبت على صلة قرابتى بكريون شرا 
مستطيرا كما يبدو. 

وبينما لا يزال ol‏ فى أعماق الأرض السحيقة» 
يتعطّش ليكوس الحاكم الجديد على هذا اليلد 
إلى أن يقتل آبتاء هرقلء وكذا زوجتهء لكى يمحو 


القتل بالقتل. يبيّت النية على أن يقتلتى - إذا كان - 


طاعن فى السن عجوزٌ مثلى يحسب بين الرجال 
الأقوياء -» لتلا يكير هؤلاء ويصيروا رجالا 
فيقيمون عدالة القصاص بالانتقام لدم والد الأم 
(كريون). آما أناء OW‏ ابنى قد تركنى فى قصره 
Lie‏ وراعيآ لأبنائه» عندما تزل هو إلى حالك 
الظلمات فى أعماق الأرض» فإننى کی لا يموت 
أبناء هرقل أمكث هنا مع أمهمى نلوذ بمذيح 
زيوس المتقذ الذى من أجله أقام ابنى النبيل ‏ بعد 
أن هرم الميتياى- Ves‏ لسهم النصر المجيد . - ومع 
أننا فى أمس الحاجة إلى كل شئ» إلى اللياس 
والطعام والشرابء فإنتا نشب ايحت cla ed‏ 
حيث نرقد على الأرض العريانة» وقد طردنا شر 
طردة من القصر الذى أوصدت أبوابه فی وجهنا. 
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Vv: 


وأما أصدقاؤناء فأرى أن بعضهم غير وفى بطريقة 
واضحةء والبعض الآخر أراه صادق الوفاءء 
ولكنه عاجز عن مساعدتنا. بمثل هذه الشرور 
تُصيب عثرة الحظ أبتاء البشرء فعساه ألا يصيب 
أى صديق لى» مهما كانت علاقته بى. تأتى 
الشدائد Laas i jhe‏ لمعدن الأصدقاءء وهو 
اختبار لا تكذب نتائجه قط . 


: أيها الشيخ ! يامن قضيت فيما مضى على مدينة 


التافيين clad‏ مبرمأء Ca‏ حاملى السهام من أبتاء 
سلالة كادموس على طريق النصر المجيد ! عجبى 
! فلا شئ واضح يأتى من لدن الآلهة للبشر ! 
فأنا لم ينيذنى الحظ السعيد من تاحية أبى 
(كريون) الذى كان يسيب عه ومجذه ذائع 
الصيت . تبوأ عرش الملك المجيدء ذلك العرش 
مستهدفة من وهبهم الحظ نعمة الجلوس عليهء 
كان أبى ذا ذرية» فزوجنى من ابنك» وحظيت 
بنعمة الاقتران بهرقل المجيد. والآنء انتهى كل 
شى وقضى الهلاك على كل أمل ! والآنء أيها 


4 


الشيخء فصی عليك وعلى cogil,‏ مع أبناء 


هرقل CEILI‏ الذين حافظت عليهم»ء وكنت 
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LS‏ تحمى العصفورة صغارها تحت جناحيها. وما 
hail‏ هذا ا منهم ۰ أو ذاك يغعمرنى بوايل 
الأسئلة cold"‏ فی أى أرض يعيش أبى ؟ 
أخبرينى ماذا يعمل الآن ؟ متى يعود إلينا ؟ "إنهم 
يهيمون هنا وهناك باحئين عن أبيهم فى يراءة 
الأطقال» th,‏ لا أزال pees‏ بحواديت من سج 
المخيالء دمع ذلك» فإننى LIS Gaul‏ فتح 
cL‏ ويهب الأولاد جميعا واققين على أطراف 


أقدامهم» يتطلعون فى لهفة إلى التعلق بركيتى 


أبيهم . 

والآن أيها الشيخ› أى bel‏ فى التجاة وأى طريق 
للخلاصء يمكتك أن us‏ لنا ؟ قإليك أتطلع . 
لا نستطيع عبور حدود البلاد خلسة دون أن يرانا 
أحدء إذ يقف حراس شديدو البأس عند جميع 
المخارج . ما من آمال فى النجدة يمكننا أن نتوقعها 
بعد ذلك من أصدقائناء فأية نصيحة لديك COV)‏ 
مهما كانت» اجهر بهاء WI‏ يكون الموت على 
وشك أن ينقض علينا فيجدنا عاجزين تماماً. 


: أى Sew «ee‏ على أى إنسان» مهما كان حظه 


فى التسرع دون نريث. 
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تتشيث ALL‏ ؟ 


: نعم إننى بالطبع أبتهج بهذه الحياةء وأتعلق بآمالها . 
: وأنا (Lal‏ ومع ذلك ee‏ على المرء ألا يأمل 


فى المحال. 


: ولكن فى مجرد إرجاء وقوع المصائب يكمن شئ 


من العزاء : 


: وفى تلك الأئناء pa‏ الزمن ols‏ الأليم ! 
: ايتتى» قد يشق لك ولى طريق Lely‏ فيه ريح 


ل تلص re ree peers‏ 
أبنى » شريك حياتك . ter‏ هدئى من )9 cthe‏ 
وأوقفى ينابيع الدموع المنهمرة من عيون أبنائك 
oe Vga‏ اعرسی فى نقوسهم الطمأنيئة بأحاديثك» 


وخادعيهم بهذه الأقصوصة اليائسة أو تلك على is‏ 


أية حال ! فحتى الكوارث العنيفة التى تصيب 
roi‏ يصيها الإعياء بعد حين» وهبات الرياح 
العاصفة لا تحتفظ بقوة اتدفاعها على الدوام» من 
الحال أن يدوم حال المحظوظين إلى الأبدء فكافة 


(+) يلاحظ أن ترتيب الأبيات هنا مضطرب (راجع طبعة أكسقورد). 
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الأمور تتغير وتتبادل المواقف مع بعضها البعض» 
إن أفضل الرجال يثق باستمرار فى الآمالء أما ٠١٠١‏ 
اليأس فشيمة الضعقاء . 
(تدخل جوقة من شيوخ طيبة متكئين على عصيهم » 
ويتحلقون حول coll‏ ويحاولون صعود السلم 
بصعوية ويخاطبون أمفيتريون وميجارا) 
الجوقة- : 9)جئت إلى هذا القصر المسقوف 
سكن الملك المعروف 
أتكئ على هراوتى ht JS‏ 
وصوتى مفعم بالحزن والأنین 
كطائر عجوز لم يعد لديه صوتء 


أجئ كطيف الأشباح فى الأحلام» ia‏ 
مشلولا بالشيخوخة مهتز النيرات» 

ولكنه صوت الإخلاص. 

أيها الآبناء بلا أب SI!‏ من أجلكمء 

ومن أجلك أيها الشيخ ! - 

وأنت أيتها الأم tcl‏ 110 


)+( نستخدم هذا الخط العرضى قى أغانى الجوقة لتبيان تقاسم أفراد الجوقة 
LY!‏ قأحياناً تنقسم الجوقة إلى تصفين يتيادلان الغتاء والرقص, وأحياناً أخرى تتوزع 
الأبيبات على مجموعات أصقر. 
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یامن تيكين SLE‏ زوجك فى متازل هاديس 

Met من‎ Sl 

(يخاطب أفراد الجوقة بعضهم بعضا) 

تقدموا يخطى ثابتة 

كحصان يجر عربة ALE‏ ذات عجلات 

فى مطلع طريق صخرى وعر ال 
وأى منكم لا تقوى أقدامه الضعيفة على ذلك 

فليمسك بذراع صديقه وتلابيبه 

فلطالما bya be LL‏ متراصة 

والسهم إلى جانب السهم 

عندما كنا شباباً فى ساحة الوغى 176 
ولم نجلب العار لمدينتنا المجيدة ‏ 

(تحدث أفراد الجوقة واحناً بعد الآخر على 
التوالى) 

انظر إلى هذا الولدء عيناه تتقدان شررأ مثل عينى 

أبيه . 1 


الأطقال . 

. ولا رشاقته الساحرة‎ 02 7 Y 

أى ke‏ إذا فرطت فى مثل هؤلاء JULY‏ 

فإلى الأبد ستحرمين من خيرة الأبطال. 10 


SO 


١ 


(*)ولكن ! Lisle‏ أرى حاكم اليلد ليكوس » 
يقترب من القصر . 


(يدخل ليكوس) 


: أنت» LIL‏ هرقل » cal,‏ يازوجته. (LSI‏ 
إذا حى لى أن أسأل - وهو حقى بالفعلء فأنا ٠‏ 


الملك وأنا السيد المهيمن هنا أسأل ما أشاء - إلى 
متى سيستمر سعيكما وراء العيش مدة أطول ؟ 
وأى معين يمكن أن ينقذكما من الموت ؟ وأى أمل 
تتشبثان به ؟ 

أتظنان أن والد هؤلاء الأطفال. بعد أن رقد رقدة 
الموتى فى هاديس» سيعود ثانية؟ كم هو مخز 
ذلك العويل الذى تتأوهان به إذا كان مقضياً 
عليكما بالموت فعلاً ! أنت (مخاطبا (Oy pad‏ 
يا من تملا أرجاء هيلاس Lake‏ فى غياء OL‏ زيوس 
شاركك فى إنجاب الأبناءء وأنت (مخاطبا 


ميجارا) يامن تتفاخرين بلقب زوجة أفضل إنسان! ٠‏ 


أى عمل fle‏ أنجزه زوجك فى أنه قتل حية 
المستنقع (ليرنا)» أو أسد نيميا ذاك؟ ذلك الوحش 


ليكوس 


ay )+(‏ اضطراب هنا فى ترتيب الأبيات كما جاعت قى طبعة أكسفورد. 
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الذى نصب له فخا وزعم at,‏ قتله ختقاً بذراعيه ! 
أبمثل هذه الأعمال تناضلون ؟ وتجادلون بأنها Py‏ 
لأبناء هرقل هؤلاء حق البقاء على قيد الحياة ؟ 
حم إنه لشي جد تاقهء الذى أكسبه شهرة 
الشجاعة. أن يصارع الوحوش بينما هو فيما 
عدا ذلك Ole‏ رعديدء ذلك الذى لم يضع الدرع 
«bs‏ فى ذراعه اليسرى» ولم يقف فى مدى tab‏ 
الرمح» بل بقوسهء وهو أسوأ سلاحء كان دائما 
على أهبة أن Sy‏ الأدبار ! ليس القوس lost‏ 
لشجاعة المحاريين. فالبطل الحقيقى يقف صامداً 
فى الصف الأمامىء رابط ld‏ لا تطرف له 
عين فى مواجهة انطلاقة الرمح الجنح . 

أيها العجوز الأشيب» ليس فيما أقدم عليه OV‏ 
أى خزى مشينء بل هى الحيطة. من المعروف 
LE‏ أننى قتلت والد هذه المرأة كريون» واغتصيت 
عرشهء ومن الحكمة ألا أترك هؤلاء الأطفال 
الصغار يبلغون سن الرجولة» فينتقمون منى شر 
انتقام . 


: فى كل ما يتعلق بزيوس أتركه لزيوس الكفيل 


بإزالة اللغط حول مولد the Lol cast‏ أنت» 
ياهرقل» فيقع على كاهلى أن أتبنى قضيتك 
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لأظهر جهل هذا الشخص (مشيرا إلى ليكوس) 
فمن غير المقبول أن نتركه يشوه سمعتك . 

LY,‏ بتلك الفرية الدنيئةء اتهامك لابنى بالجين. 
فهو الاتهام الأكثر خسة يرأبى» وإنى لأبرئك منه 
ياهرقل بشهادة الآلهة» اشهد صاعقة زيوسء 
وعربة التصر التى حملت ذلك البطل (هرقل) 
ضد أولئك العمالقة نيت الأرض» وقد غرس 
السهام المجنحة فى ضلوعهمء ثم أنشد مع الآلهة 


نشيد nol‏ المجيد فى معركة العمالقة. أو اذهب : 


إلى فولوى يا أسوأ SMI‏ واسأل الوحوش ذوات 
الأربع» سلالة الكينتوروس ‏ سلها من es‏ 
إنه مجرد وهم! سل ديرفيسء (فى يوبويا) أرض 
آبانتيس ١‏ التى ربتك» فلن تثنى عليك» ليس لك 
مكان فيهاء ولا يمكنها أن تشهد لك بأى إنجاز. 

الحكيمة! الآن» اسمعنى لتتعلم الحكمة منى» 
المحارب المسلح تسليحا ثقيلاً يرزح تحت نير 
من الشجعان. وإذا كس زفحم فلن يجد شتا 
يدرأ به الموت عن نفسهء ذلك الذى لا يملك غير 
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وسيلة واحدة للدفاع. Li‏ ذو اليد البارعة فى 
استخدام العو س »> قهذا مايأتى فى المقام الأول 
والأفضل» إنه يطلق السهام فى موجات متتاليةء 
ولا تعوزه وسيلة الدفاع عن نفسه فى مواجهة 
الموت. يقف على مبعدةء ويسحى العدو ويرده 
على أعقابه مندحراًء يصيب الأعداء بالسهامء 
ويحدث قيهم الإصابات من مكان خفىء لا یری 
مهما شددوا الرقابة والاستطلاع لا يعرض نفسه 
لصربات العدوء بل يكمن فى مأمنء» موفراً ant)‏ 
الحماية. وفى ساحة الوغى» من الحكمة أن 


تصيب جميع الأعداء إصايات بالغةء بينما ٠‏ 


لا يمسسك منهم أذى . 
La‏ نتجادل حوله هناء قد لا ab‏ كلماتى هذه 
منك سوى الإعراض والصدود. لا أدرى ISU‏ 


تصر على أن تقتل هؤلاء الأطفال ؟ أى جرم ۲٠٠١‏ 


اين 


جنوا ؟ على أننى أعتيرك حكيما فى pal‏ واحد 
فقط > هو cal, cell‏ تذل tod lee‏ سلالة 
الأبطال التيلاء. ولكته من العسير أن ندفع حياتنا 
ba‏ لحبنك. إنه المصير الذى كان عليك أن ola‏ 
أنت على أيدينا نحن الأفضل othe‏ لو أن زيوس 
قد Ws‏ بعنايته العادلة . ومع ذلك obs‏ كانت 
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رغبتك أن bet‏ لنفسك بتاج طيبة» gb‏ كنا pls‏ 
هذا اليلد إلى النفى ولا تعاملنا بالعتف» كلا 
تعانى Lice‏ مثله Ware‏ عندما يغير الإله اتجاه 
ريح الحظ ويتقلب حالك. 
ياللهول! 

ياأرض كادموس ! الآن ae‏ إليك cp ASL ٠‏ 
فأ عليك fly‏ التوبيخء أهكذا تنقذين هرقل 
وأبناءه؟ ذلك الذى بكفرده دحر جميع الميتياى على 
أرض المعركة. وأعاد إلى عيون طيبة نظرة الخرية ؟ 
ولن تلقى منى هيلاس كلمة ثناء واحدةء لا ولن 
يستطيع أحد أن يسكت صوتى» إذ كان موقفها 
تاه اتی معنا للقاية : كان على یلاس أن تهت 
للقتال بالنار والسيف لنجدة هؤلاء الأطفال Us‏ 
GL,‏ لأعمال أبيهم البطولية قى تطهير البر 
والبحر. ولكن لا أهل طيبة ولا هيلاس» يا 
أطفالى» لبوا نداء الواجب. تتطلعون إلى ! 
آنا الحبيب الضعيف» صوتى لم يعد سوى 
رجع الصدىء القوة التى كانت لی فى شبابى 
خارت واتهارتء» فأصابت الشيخوخة مفاصلى 
بالشللء وأعجزتنى. آه لو عاد لى الشباب 
Ail‏ وعدت مسيطراً على عنفوان عضلاتى» 
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لأطلقت وا ا ريت خصلات 
شعر هذا الشخص (مشيراً إلى ليكوس) الشقراء 
بالدمء ولأطلق هذا OLA‏ الرعديد العنان لقدميه 
مولا الأدبار أمام رمحىء إلى ماوراء حذود 


أطلس! 


الرجال مثلك أن يقصحوا بيلاغة عن خلجات 
النفس بعد أن عالت الح aS‏ 


: (مخاطبا أمقد مفيتريون): استمر فى هجومك على 


SLAY‏ التى يتراكم بعضها فوق بعض حتى 
غدت كالقلاع. LA‏ رد فعلى على هذه الأالفاظ 
فسيكون بالأعمال البالغة الأذى. (يخاطب رجال 
الحاشية) هيا! مروا قاطعى الأخشاب بالانطلاق 
فى عملهمء البعض إلى جبل هيليكون والبعض 
الآخر إلى جنيات جيل برناسوسء وليقطعوا 
جنوع أشجار البلوطء وعندما يحملوتها إلى 
المدينة فليكوموها حول المذبح» ثم ليشعلوا فيها 
التيران» ودعوها تتغذى على أجساد كل هؤلاء. 
لكى يتأكدوا LU‏ أن عهد الآموات (كريون 
وهرقل) قد انتهى إلى الأبدء ولا يوجد سواى فى 
الحكمء أنا الملك الأوحد هنا الآن. 
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(مخاطيا Gi gd!‏ وأنتمء أيها الشيوخء يامن 
تعارضوننى فى الرأى» فستتبكون lS‏ مرا 
لابسبب موت أبناء هرقل فقطء ولكن أيغمًا 
بسبب ما سيصيب بيوتكم وأسركم من خراب» 
فعندما تعانون ماستعانون ستدركون أنكم قد 
صرتم dnt‏ جبروتى الملكى . 

يا أبناء الأرض» يامن بذر بذوركم آريس منذ القدم 
وقت أن نزع أنياب فكى التنين المقترسء 

هيا ارفعوا عصيكم التى تتكتون عليها بیمناکم» 
وبها أسيلوا الدم من ob‏ هذا الرجل الدنس» 
الذىء رغم عدم كونه كادميا بل جاء وافداً 
مهاجراً من خارج البلادء 

(هل نتركه) ليحكم البلاد وهو أسواً الرجال 
ويتحكم فى شباب طيبة أحرار المولد ؟ 

(إلى ليكوس) AT,‏ لىن تتحكم فى دون أن 
يحيق بك المكر السئ لا ولن rat‏ منى على ما 
سعيت وراءه كثير 

إلى هناك عدء من حيث أتيت» 

وهناك ارتكب أفعال الصلف 

طالما كنت أنا على قيد الحياةء فلن تستطيع قتل 
ell‏ هرقل! 
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الحوقة س-: 


فهو وإن اختفى فى أعماق الأرض ليس بعيداً إلى 

هذا الحد 

sal‏ يعوقه عن تعقديم العون لأطفالهء 

حيث تركهم أمانة فى أعناقنا . 

فأنت مخرب هذه الأرض وتملكهاء 3 
Lei‏ هوء قاعل الخير فيهاء 

فلم يلق بعد مايستحق من ثواب. 

فهل أتجاوز كشيراً vei Live‏ يد العون لهؤلاء 
الأحباب (مشيراً لميجارا (JULY,‏ 

وهم على وشك الموت عندما يشتد الكرب 

ويكونون فى eal‏ الحاجة إلى الأصدقاء؟ 

al‏ لك يايمناى. 

كم تتلهفين لامتشاق الرمح ! 

Ls‏ تدركين فى حسرة وضعف أن لهفتك 
وأحلامك تذهب أدراج Ubt 4) I cls‏ ۲۷۰ 
کوس إلا لاست chee ae‏ 


وقولك لى eae‏ 

ولو کنا شاا لأدرنا دقه الأمور فى Lue tank‏ 
الغالية» 

على خير ما یرام 


حيث تعيث فيها آنت فساداً الآن . 
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YA: 


فالمدينة الموبوءة بالفتنة وعثرة الرأى bts‏ فى 
الصلالةء 
وإلا فكيف ترضى هذه المدينة بك حاكمًا لها ؟ 


ols‏ لكم أيها الشيوخء le,‏ ماقلتم إنه يجب 


أن يعتور الأصدقاء غضب عادل ونبيل لا لحق 
بأصدقائهم من أذى وظلم. ومع ذلك»ء فمن أجل 
خاطرنا لاتتحملوا col‏ آذی سيب غضبكم النبيل 
من أصحاب السلطة الغاشمة عليكم. 

ياأمقيتريون! اسمع وجهة نظرى. إذا راق لك أن 
أتكلم. إنى أحب أبنائى» وكيف لا أحبهم وقد 
حملتهم فى أحشائى bey‏ على وهن» وتألت فى 
ولادتهم ؟ وأعتير الموت أمرآ lees‏ ! ولكن من 
يحاول الوقوف فى وجه الضرورة التى لا مغر 
منها أحسبه الأخرق Gam Wy‏ بين بنى البشر . فإذا 
لم يكن من الموت بدّء فمن الأفضل ألا غوت 
بالنار محروقينء فيسخر منا الأعداء ضاحكين. 
ذلك وحده سيكون عقاياً أشد إيلاماً من الموت 
نفسه. إننا ندين بالشئ الكثير من المجد لهذا 
القصر. أما أنت فلقد تكثّل رمحك المظفر بمجد 
الانتصار فى المعارك. حتى إنه لا يليق oth‏ ولن 
تستطيع أن تموت ميتة الجبان الرعديدء ولا يعوزنى 
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الدليل على أن زوجى المجيد ماكان ليرضى أن 

ينقذ أبناءه هؤلاء من الموت على نحو يلطخهم ۲۹۰ 
بالعارء إذ أن الآباء التبلاء تعانى سمعتهم الطيية 

من أى فعل مشين قد يرتكبه الأبناء. هذه هى 
القدوة المثلى التى وضعها زوجى ولا يمكن أن 
أتخلى Age‏ 

بالنسية للأمل الذى مازلت cw Glas‏ أى أن يعود 
ابتك ثانية من أعماق الأرضء فسأخيرك إلى أى 5946 
مدى يستحق هذا الأمل أن تتعلق به. فأى إنسان 
مات ثم عاد للحياة من هاديس عالم الظلمات؟ 

وهل تظن أن الكلمات ستفلح فى أن تستدر 
عطف ليكوس Lebo‏ ؟ هذا من المحال ! يجب 
الحذر والحيطة من عدو أحمق وغد أما إذا كان . .لا 
عدوك Sey‏ شريفاً من بيت كريم فاخضع لهء إذ 

أن خضوعك قد يلين قليه. 

فحتى الآن كانت قد طرأت لى فكرة أن تطلب 
الحكم بالتفى لهؤلاء الأطفال بدلا من الموت ؟ 
ولكنه لمن المهانة أن تطلب لهم النجاة والحياة تحت ٠٠٠١‏ 
وطأة الاحتياج المذل. إذ يقولون إن عيون المضيفين 

تنظر إلى المنفيين طالبى العون فى رفق لمدة يوم 
واحد فقط. فلتواجه الموت معا إنه الأجل "٠١‏ 


00 


10 


YY: 


المحتوم قى كل حال. لتستجمع الدم التبيل فى 
عروقناء نحن وأنت أيها الشيخء فالذى يصارع 
الأقدار التى قدرتها الآلهة شجاع بحق» ولكن 
الشجاعة أحياناً ضرب من الجنونء فلا راد لقضاء 
الآلهة وأقدارها ‏ 


: لو أن أحداً اعتدى عليك بصلف 


عندما كانت ذراعاى تتمتعان يعنفوان القوة» 
لأوقفته عند حذه فور 

أما الآن فأنا لا tee‏ 

الخلاص 

من فخا bai‏ العاثر . 


:لا الجين ولا التنشيث بتلابيب الحياة يجعلنى 


أحجم عن الموت» ولكنى oF‏ إلى إنقاذ الأطفال 
لاف بيد أنه يبدو لی أننى et‏ أشياء قد يكون 
تنفيذها فى حكم المحال (يترك المفليح ويخاطب 
ليكوس) انظرء ها هى رقبتى على استعداد لتلقى 
tab‏ سيفك وللقتل أو Gia‏ من شاهق 
المخور. ولكنى أتوسل إليك. أيها AU‏ أن 
clout‏ نحن LUIS‏ معروقًا واحداً أن تقتلتى» أنا 
وهذه الأم المسكينة قيل الأطفالء حتى SPY‏ 


61 


الحوقة 


Yo 


r. 


YYo 


الأولاد O saab‏ أنتفاسهم وهم يصرخون متادين 
"أماه !! أو جده !". وهذا منظر منافى 
للقدسية. وفى كل ماعذا clia‏ اصنع ماتشاء 
ما تتلهف نفسك لفعلى لأننا لا غلك الفرار من 
الموت. 


: (تخاطب ليكوس) وأنا بدورى أتوسّل إليك أن 


EER‏ إلى هذا المعروف معروقاً ool‏ ويذلك 
تضاعف أفضالك علينا: افتح أيواب القتصرء 
دعنى أنا وهو تدخل فأضع على أجساد sui‏ 
ماي رتذيه ا موتى» iY‏ محيوسون هنا ov‏ (تشير 
إلى المذبح) فهذا كل ما بقى لهم من ميراث فى 
و 7 

لكما ما طليتماء إنى آمر الحجاب أن يفتحوا 
الأبواب تماماً. ادخلواء البسواء خذوا ما تشاؤون 
من زينة وملايس  bos‏ بعد أن تضعوا على 
أجسادكم ملابس ال موتى» سأعود لاسلّمكم إلى 
العالم السفلى . (يخرج) . 


: صيروا وراء أمكم التعيسةق يأ أولادى إلى قصر 


أبيكمء الذى استولى آخحرون عليه وعلى 
محتوياته» فلم يتركوا لنا سوى اسمه (تمسك بيد 
أولادها وتخرج). 
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ليكوس : 


: أى زيوس» Lhe‏ كانت مشاركتك لی فی فراش 


زوجتى ودون جدوى سميتك أيا شريكًا فى أبوة 

4 - ! قرابتك لتا أقل نقعا ما تتجلّى فى الظاهر‎ ! wil 
فأنا واحد من البشر أبرّك د وأتفوق على قدرتك‎ 
الإلهية» إذ لم أخذل أبناء هرقل. بالدهاء تسللت‎ 

إلى فراش زوجتى» دون أن يدعوك أحد لتسلب 
غيرك حقه الشرعى. والآن تقف عاجزاً عن إنقاذ 
ذويك ! هل أصفك بالجهلء أو بالظلم ؟ Yeo‏ 
لا cpl‏ ! (يخرج آمفيتريون فى قمة الغضب ليدخل 
القصر) . 


: حزتاً على موت لينوس 


يترنم فويبوس بالأنغام Yo.‏ 
محركا الريشة الذهبية فوق أوتار القيئارة الشجية . 

Lise‏ أغنى آنا Lad‏ مدائح ذلك البطل 

الذى Jp‏ ظلمات العالم السقلى 

أغنية مفعمة بالحزن والشجن ‏ 

فأنا أتوج أعماله (الاثنى عشر)) بإكليل من 
أزهار أغنيتى Yoo‏ 


أمفيتريون 


 ةقوجلا‎ 


)+( عن أعمال هرقل الاثنى عشر راجع مقدمة ترجمة: "هرقل قوق جيل أويتا" 
لسينيكا المشار إليها فى هامش رقم (1) قى مقدمة الترجمة التى بين أيدينا + 
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A زالت شهرة أعماله المجيدة تستوجب‎ Les 
 ىتوملا عالم‎ wale فی‎ ale رغم‎ 

فى البداية انطلق إلى الغابة المقدسة لدى زيوس 
التى كان يقطنها أسد (bes)‏ 

فأعاد الأمن لها. ووضع هرقل على كتغه جلد 
الأسد (يعد سلخه) 

وتدلّى على جسله الفكان للفترسان ولبدة الأسد الشقراء . 
بعد ذلك اتهمر fy‏ السهام اللجنحة على قمم الجيال 
انطلقت من يده فانقضّت على سلالة الكتتوروس 


الوحشية 
حطمتهم سهامه المجنحة الشقافةء وتشهد بانتصاره 
میاه نهر بينيوس 


والأراضى البور فوق السهول الترامية الأطرافء 
ووديان جيل بيليون وأكواخ الرعاة فوق متحدرات 
هومولى الخضراء 

حيث كانت هذه السلالة تلتقط أغصان شجر الصنوير 
لصنع السهام» وكانوا يهرولون ويخربون سهول ئيساليا. 
Shes‏ (كيرينيا) ذو القرون الذهبية» والخلد الأرقط. 
الذى انطلقء يعيث فساداً فى أراضى الفلاحين» 
قتله وقدمه قربانًا لربة أوينوى 

إلهة الصيد قاتلة الوحوش . 
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وامتطى صهوة عرية ديوميديس ذات الخيول 
الأربعة TA.‏ 
وقد سيطر بالشكاتم واللجام على هذه الخيول الوحشية 

التى طالما عريدت Sik.‏ بطعام غير طبيعى من 
nie‏ 

وقد سال الدم من فكها ومزودها۔ 

ومتابعاً هذا العمل المضنى من أجل ملك موكيناى ۳۸١‏ 
عبر نهر هيبروس ذى المجرى الفضى 

وسار مع مياه نهر آناوروس حتى يلغ صخور الشاطئ 

عند جبل بيليون فقتل بالقوس كيكنوس قاتل الضیوف ۳۹۰ 
النى كان یکمن متربصاً فى مکان منعزل قرب أمقاناى . 
ووصل هرقل فى جولاته إلى أقصى الغرب 

حيث بستان العذراوات المغنيات 40 
فقطف التفاحات الذهبية من فوق أشجارها المورقة 
وقتل التنين الذى كان قد Call‏ حول جذوعها 

بطيات جسذه الملتهبة ليحرسها ضد أى قادم معتد 

وسير أغوار أعالى البحار وآمنها لسائر سفن البشر. 

وبعد أن وصل مقام أطلس 0 
مد ذراعيه ليحمل عرش السماء. 

وبقوته الخارقة رفع قصور الآلهة 

قى السماء ذات النجوم اللامعة ‏ 
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= وبعد ذلك عبر بحر أكسينوس!*) (البحر الأسود) 0-£ 
متلاطم الأمواج -\£ 
ليصل أرض الأمازونات الممتطيات صهوات LAL‏ 
خت ف Walaa ig)‏ بحو ن 
وكان متلهقاً على اقتناص العباءة المزركشة على جسد 5١6‏ 
ملكة الأمازونات المحارية . 
لقد جمع حشداً من أتباعه الهيلينيين من كل فج عميق 
وساروا جميعاً فى طلب حزام هذه الملكة بالدم ca lly‏ 
ومازالت يلاد هيلاس hid‏ بهذه الأسلاب فى 
ty. . GES 5‏ 
— وأحرق هيدرا ليرنا ذات الرؤوس العديدة 
كلية البحر الفتّاكةء 
وغمس سهامه فى سمّها 
ثم أطلق السهام فتفذت فى الجسد الثلاثى» t0‏ 
جسد الملك راعى إريثيا (جيريون)» 
وبعد عذة امات tnd‏ م 
خاض غمار معارك كثيرة غير هذه وكان Vales‏ دائماء 
cas (4)‏ البحر الأسود فى الترات الإغريقى أكسينوس 861005 )= الذى لا غریب 
فيه أى غير المضياف) 15 لكثرة العواصق والغرقى فيه. ولكن عن طريق التحسين اللفظى 


(Euphemism)‏ سمى عشبا يوكسينوس Euxeinos‏ )= ارحب بالغرياء أى الضياف) 
وكانت التسمية فى GK‏ الحالتين توحى بخطورة الإيحار قيه. 
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Li‏ الآنء قرحل إلى هاديس عالم الدموع» فى 
oi‏ أعماله» 
حيث عبر حدود الحياة إلى العالم الآخر - EF‏ 
ولم يعد. وخلا بيته من الأصدقاءء 
وها هو الظلم stli‏ للعدالة الإلهية 
يرسل أطقاله إلى طريق لاعودة cae‏ 
حيث يتتظرهم قارب ارون 
بيتك وأهلك ياهرقل لون إليك, to‏ 
إلى عونك وأنت oe é ten‏ عنهم . 
آه لو عادت لى نضرة الشباب والقوة 
ol‏ لو cole‏ مثلها لأصدقائى الشيوخ هؤلاءء 
آه لو كان بمقدورى أن ألوح برمحى فى ٤٤١ Spall‏ 
عندئذ لكنت Ui‏ وأصدقاء الشباب هؤلاء 
قد وقفنا بجانب أبنائك وأنقذناهم 
ولكن وا أسفاه لم يبق لنا شئ من عز الزمن 
الجميلء والأيام الخوالى 0 
ولكننى أراهم قادمين ! 
يرتدى كل منهم كفن الدفن» 
أولاد هرقل Call‏ بأقوى الآأقوياء فى أيام 
الزمن القديم» 
وتلك التى أحبهاء تر بيديها أولادهاء 
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وكذا أبو هرقل المسن 

تتجمع داخل عينى العجوزتين ينابيع الدموع» 
كيف أحتمل النظر إلى هذا المشهد المروع ؟ 
(تدخل ميجارا وآمفيتريون والأولاد حيث يرتدون 
الأكقان) 


هثنا لكم ! فمن سيكون الكاهن» clin‏ التعساء؟ £00 


1 - 


أو من سيأخدذ حياتى المتكودة؟ هاهم الضحايا 
مستعدون لمن يقودهم إلى هاديس . ياأطفالى Lil‏ 
نساق إلى حتفنا وكأننا جياد مربوطة فى نير ال موت 
معئاء شيوخآ وصغاراً وأمهات ! ما أتعس هذا 
الحظى حظى وحظ أبنائى هؤلاءء الذين تبصرهم 
عيتاى لآخر مرة! ولدتكمء وأرضعتكم جما 
لتكونوا لأعدائنا هدفآً Sy‏ للتعدى الظالى 
ومتعة لشهوة التشفّى والتدمير ! 

واحسرتاه! يا لأحلامى التى خدعتتىء ويا لآمالى 
الضائعة فى مهب الرياحء تلك الآمال التى 
غرستها فى نفسى أقوال أبيكم (تخاطب أحد 
الأطفال) ! كان سيعطيك والدك الميت» أرجوس» 
وكنت ستعيش فى قصر يورويسثشيوس لتحكم 
بيلاسجيا ذات السهول الخصية» وقد اعتاد بالفعل 


£10 يضم جلد الأسد حول رأسك. جلد الأسد‎ ol 
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ميجارا: 
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الذى كان هرقل نقسه يتزين به رداء وسلاحا. 
(مخاطبة طفلاً آخر) كان يجب أن تكون ملك 
طيية المرحية cb all by‏ وترث ميرائى من 
سهولها الشاسعة. كم كنت تطلب عن تزلت من 
صلبهء فكان يليى طلباتك ! ويضع فى يدك 
اليمنى هراوته» هدية cB yee‏ سلاحه الخاص فى 
المعارك . (تخاطب Lied‏ الثالث) ولك أنت وعد 
الأرض التى آخذها بقوسه اليعينة المدى قيما 
عضي أويخاليا. Lisa,‏ بثلاث ممالك كان أبوكم 
سيدخل السرور على قلويكم أنتم أبنائه الثلائةء 
ويقر عيئاً بهذا للجد. 

أما آنا فلقد كنت tel.‏ لكم أجمل العرائس من 
Ll‏ واسبرطة وطيية»ء عسى أن تكون وشائج 
المصاهرة مثل الحبال المتيتة التى تريط السفن إلى 
مراسيها الآمنةء وسط العواصف الهائجة. 
فتقضون حياتكم فى أمن ورخاء. وهذا الأمل 
Lal‏ عصفت به ch‏ الحظ المتقلب. وبدلاً من 
أجمل aye yee all‏ إلى عرائس الوت 
(كيريس) ! Vins‏ من حمامات العرسء أقدم 
لكم ينابيع دموعى . واحسرتاه ! SALLE‏ والد 
eral‏ فيحتفى بزفافکم ۰ ويدعو والد عرائسكم 
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EM لقره شرك‎ call di ool 
ياويلتى! من منكم الأول ومن الأخيرء لأضمه‎ 
إلى صدرى؟ ومن ستطبع شفتاى على خده قبلة؟‎ 
ومن سأعانقه فى ح ضتى ؟ وكنحلة بنية‎ 
parle الأجنحة تهيم فى وادى الآلام الشاسعء‎ 
رحيق دموعكم فى دمعة واحلة ! أناديك ياأعز‎ 
الناسء لو كان بالإمكان أن يصل صوتنا إلى‎ 
الأموات فى هاديسء أناديك ياهرقل» إن أباك‎ 
وأبناءك يموتونء وأنا زوجك محكوم على كذلك‎ 
بالقتل» آنا التى فيما مضى كنت بسبيك محظوظة‎ 
بين اليبشر. أغثنا ! أدركنا ! اظهر لى ولو كنت‎ 
شبحاً ! يل إن مجرد تجليك فى صورة طيف‎ 
الذعر فى قلوب الأوغاد الذين‎ LAY ليكفى‎ 

سيغتالون أبتاءك ! 


ايها السيدة» أنت o‏ لقوى 0 ail‏ 


يأزيوس 00 Gb‏ نحو السماءء ان 
>t See «Jb YI Bias‏ قد Y‏ يحدى أى 


أرهقنى التوسل بلا جدوى. u‏ فا سلو `° 


لا مفر من القدر المحتوم . ويلاه (يخاطب الحوقة) 


0م 


اه 


:وا عجاه ! انظر أيها الشيخء ul‏ زوجى el‏ 010 


ياأصدقائى الشيوخ» ما أقصر عمر الإنسان ! 
تمتعوا بأيام الحياة قدر الإمكان. لاتتركوا ساعات 
النهار من الصياح للمساء تضيع فى الهموم 
الحزنة. فالزمن يمضى فى طريقه متعجلاً وغير 
مكترث بإنقاذ آمالنا . 

انظروا إلى أنا الذى كنت فيما مضى محط أنظار 
جميع البشر! وصاحب منجزات مشهورة. IB‏ 
بالحظ المنكود يخطف من بين يدى كل شئ دفعة 
واحدة» وتتخبط أحوالى وتنقلب مثل الريشة فى 
مهب الريح العاصفة تطير إلى Ske‏ السماء وتهبط 
أسفل سافلين. لا أعرف شخصًا cul‏ ثروته 
الهائلة أو مجده ذائع الصيت . وداعأ يارفاق العمر 
لقد رأيتم الآن لآخر مرة رجلاً كان صديقكم . 
(يظهر هرقل قادمًا نحو القصر من ca‏ المشهد 
ثم يقترب Liss,‏ رويدا). 


الناس ! أو ماذا ؟ هل هو شخص آخر من أرى ؟ 


: لا أدرى» يابنيتى» rat‏ أحكم الذهول عةدة 


امنا 


: إنه ذلك الذى ذهب إلى أعماق العالم السفلىء 


إلا إذا كان ما نرى ab‏ أحلام فى وضح التهار! 
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oY - 


oYo 


oY - 


ماذا أقول؟ at‏ أحلام أرى آنا المهمومة ؟ إنه 
هو - هو ابنك» أيها on‏ »> (تخاطب (lock)‏ 
nner‏ أيها الأطفال! اتنا بعياءة أبيكم . 
أسرعوا لاتتركوه هذه المرة ة يفلت من أيديكم»ء > ay‏ 
هو منقذكمء نعم فهو لا يقل قدراً وقدرة عن 
زيوس النقذ نقسه . 


cise) :‏ يأبيتى » التحية لأبواب موقدى ! cel Le‏ 


أن أعود إلى دنيا الحياة مرة أخرى فأشاهدكم! 
ويلاه ! ماهذا ؟ فلذات كبدى أمام القصر فى 
أكفان cs gl‏ ورؤوسهم مكللة بأكاليل الموتى ! 
والتاس يات ون حولهم !» زوجتى تھا على 
نفس الحال ! وأبى يذرف الدمع حزنا اهيا 
دعنى أقترب منهم وأسآلهم ۔ أى زوجتی» is‏ 
سوء قد وقع ؟ 


:يا نوراً عاد لعيون أبيك ! 
: هل عدت سالا ؟ هل تجوت وحضرت لأحبائك 


فى اللحظة الأخيرة ؟ 


: ماذا تقولين ؟ (يخاطب أمفيتريون) أبتاف أى 


اضطراب هذا الذى أجده هتا؟ 
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: نحن على وشك الهلاك ! (ملتفتة إلى آمفيتريون) هاه 


F3 


ofo 


عفوكء أيها الشيخ» ad‏ أخذت دورك فى الحديث 
فلك الأولوية قى الكلامء ولكن المرأة بطبعها 
أسرع من الرجل فى سرد الأحزان (مستمرة فى 
الحنيث) وكان أبنائى على حافة الموتء وكنت أنا 
Lal‏ فى طريقى للهلاك . 


: أى أبوللو ! أية مقدمات فارغة تلك التى تصدرين 


بها حديثك ! 


: مات كل أخوتى وكذا أبى العجوز. 
VI:‏ تقولين كيف ؟ ومن الفاعل» أو برمح من وقع 


دلك؟ 


: قتلهم ليكوس»ء الك الحديد لهذه البلاد. 


بالمديئة ؟ 


: طاعون التمرد Og tly‏ إنه يحكم مدينة 


كادموس» 4b‏ ذات الأبواب السبعة. 


: إنه يعد العدة لقتل أبيك وأبناتك وقتلى آنا Lal‏ 
GL:‏ تقولين ؟ bly‏ يخيفه من أيبنائى اليتامى ؟ 
: حشية أن يكبروا وينتقموا لاغتيال كريون. 

: ومليس أطفالى هذاء oust‏ الموت» ما معتاه ؟ 
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lows yl:‏ أكفان الموت لنواجه مصيرنا lc‏ يتلاءم معه 


O0. 


من ملبس . 


: وبالعتف كتنتم ستموتون؟ ما أتعستى ! 
: تخلى be‏ الأصدقاءء وقيل لنا إنك ترقد مع 


الموتى للأبد. 


: ولماذا يئستم من عودتى ؟ 

 سويثئسيروي هذا ما أشاعته رسل‎ OF: 

: ولماذا تخلیتم عن قصرى وموقدى ؟ 

cage :‏ وخلع أبوك عن سريره عنوة Lad‏ 

: ألم يستح (ليكوس) من إهانة هذا الأشيب ؟ 

: الحياء ! ربة الحياء تقطن بعيداً عنهء فهو 


Ago) 


meals 3‏ عنكم الأصدقاء أثتاء ple‏ ؟ 
: أصدقاء ! وأى أصدقاء للمرء صاحب bs‏ 


المنكود ؟ 


: هل هانت عليهم المعارك التى خضتها من أجلهم 


0 ؟‎ skill ws 


ei:‏ عليك ما سيق أن قلت: لا صديق وقت 


 قيضلا‎ 


: ألقوا جانباً أكاليل الموت (هاديس) هذه من فوق 


شعر رأسكمء ارفعوا أبصاركم إلى del‏ « فأنتم 
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ميجارا 


ترون exe‏ آيات الحب المتيادل You‏ من ظلام 


العالم السفلى. آما آنا فسأمضى - إذ لايزال أمام O10‏ 


oY - 


ovo 


OA - 


يدى عمل ما - أولاً أهدم قصره وأسويه بالأرض 
قصر هذا الملك الجديدء وسأقطع رأسه وألقيها 
للكلاب تنهشه . أما آهل طيبة الذين تأكد لى أنهم 
جميعًا خونة ناكرون للجميل إزاء أعمالى الحليلة 
التى تكبدت مشقة القيام بها من أجل سعادتهم» 
سأتعامل معهم بهراوتى ذلك السلاح القهارء 
وأشتت شملهم يسهامى المجنحةء سأملاً نهر 
إسمينوس يجثث موتاهم» وسيجرى نهر ديركى 
الرائق مخضبًا بالدماءء فمن أحق Ob‏ أحميه من 
زوجتى وأبنائى وأبى الطاعن فى السن ؟ وداعاء 
أيتها الأعمال الجليلة ! oa)‏ قمت بها ce‏ تأركًا 
هؤلاء دون عون ! يجب أن أدفم حياتى ثمناً 
للدقاع عن هؤلاء» إذا تعرضوا للموت بسيب 
آبيهم . Wy‏ فكيف نقول إنه كان مجداً أن أقتل 
الهيدراء أو أواجه الأسد فى القتال يأمر الك 
يوريسئيوسء إن لم أدقع الموت عن أينائى؟ كيف 
يسموننى هرقل ذا النصر المجيدء كما كنت 
فيما مضى؟ 
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مره 


من - 0۹ 


0۹0 


الجوقة : حقا ply Vary‏ الأب عن call‏ ويدافع الاين 
عن al‏ المسن ويدافع TID‏ عن زوجه. 

أمفيتريون : ياينى ! أحرى بك أن تحب أصدقاءكء وتمقت 
أعداءك : ولكن حذار أن تتخطى الحدود وتتهور. 

هرقل : colul‏ أى تهور AF‏ فیما أنوى فعله ؟ 

أمفيتربون : حول هذا الملك تلتف شرذمة من الأتباع 
cp ell,‏ قد ييلون أغبياء بالسمعة 
والظهرء ولكتهم هم الذين أشعلوا نار الفتنة 
ودمروا المدينة ليتسنى لهم النهب والسلب 
ممتلكات غيرهمء إذ أن ممتلكاتهم تلاشت يفعل 
تكاسلهم وتبذيرهم. لقد شاهدوك وأنت تدخل 
المديئة» وبما أنهم رأوك فاحرص على آلا يجتمع 
عليك الأعداءء ولا تضع نفسك فى أيديهم 

هرقل: إنه لا يعنينى قط أن تكون المدينة عن بكرة أبيها قد 
«Al,‏ ولكن الذى حدث بالفعل AM‏ فى طريقى 
إلى هنا لاحظت طائرا یحوم حولى فى مكان 

مشئوم فتكهنت بالمصائب التى لحقت بآهل cate‏ 

وتسلّلت إلى داخل المدينة سرا عن قصل ۔ 


أمفيتريون : حسنًا ! foot‏ الآنء وألق التحية الواجية على ٠‏ 


آلهة الموقد بالمنزلء وأظهر وجهك pod‏ الآباء. 
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1:0 


11° 


Vio 


وسيأتى الملك بنفسه ليجر زوجتك وأبناءك وإياى 
للموت» ولو مكثت هنا لسار كل شئ على 
مايرام» ولریحت فى سلام. لا تحدث اضطراباً 
فى المدینةء قبل أن ترتب كل شئ فى منزلك كما 
ينبغى یاولدی . 


fool. ! b>:‏ بنصيحتك وسأدخل بيتى عائداً 


Ti‏ من الكهوف السفليةء التى لا ترى ضوء 
الشمسء كهوف هاديس aly‏ بیرسیقوتی. لن 
أهمل حق الآلهةء يل ساذهب لأصلى لآلهة 
منزلى . 


: يابنى» قل لى: هل نزلت حقا إلى مقر هاديس ؟ 
tee:‏ وأحضرت من هتاك ASI‏ ذا الرؤوس 


الثلاثة إلى نور Lill‏ 


: هل أسرته قى نزال» أم قدمته الربة إليك هدية ؟ 
: عنوة» وقد شاهدت طقوس عيادات الأسرارء 


Oy‏ من حسن حظى أن رأيتها. 


: كيف؟ وهل تركت ذلك الوحش فى أبهاء قصر 


يوريسثيوس ؟ 


: هو الآن فى غار دييترء عند هيرميون. 
: ألم يعلم يوريسثيوس يصعودك من العالم السفلى 


إلى أعلى؟ 
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هرقل 


VW: 


10 


1 


هرقل: كلاء إذ جعت إلى هنا لأطمئن على أحوالكم قبل 


كل شئ. 
: ولماذا thle mi‏ نحت الأرض ؟ 


امقدثريون 


هرقل : تأخرت ياأبتى لأخلّص تسيو س من هاديس - 


: وأين هو ؟ هل عاد سالا إلى وطنه ؟ 


أمفيتريون 


هرقل : ذهب إلى si‏ يحدذوه الفرح بالتحرر من أغلال 


العالم ا[ فل ded)‏ توقف ثم يلتفت إلى 
أطفاله). هیاء ياأطفالى» اتبعوا أياكم إلى قصر 
أبيكم ٠‏ فدخولكم إليه الآن أفضل من خروجكم 
منه (قبل حضورى). لتطمئن قلوبكمء لا دموع 
بعد الآن ! وآنت» يازوجتى تماسكىء وكمٌّى عن 
Lai ! cot!‏ أنتم ياأولادى» قاتركوا عباءتیء آنا 
لن أطيرء » لن أفرً من بين أيديكم يا أحبابى . 

Lane‏ ! إنهم لا یتر کون عياءتى» بل يتشيثون بها 
أكثر وأكثر! HL)‏ توقف) اقترب منكم الموت إلى 
هذا الحد ؟ إذنء يجب أن أقود رع فى 
الحياة وقد تعلقوا بيدى» فقد أصبح لزاماً على أن 
د هذه القوارب الصغيرة SD‏ الأمان). 
لست أنا الذى ل واجب العتاية بأولاده. 
فالناس يتساوون جمیعا فى آمر واحد - سواء 
أكانوا من النبلاء أو الحقراء - كلهم يحبول 
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أولادهم. قد يختلفون فيما بينهم من حيث Wo‏ 
الثراءء البعض يمتلكون واليعض لا يمتلكون: 
ولكن السلالة البشرية كلها محبة لأطفالها بحكم 


 ةزيرغلا‎ 

(يدخل هرقل وأمفيتريون وميجارا والاطفال إلى 
pail‏ (. 

ماأحلى الشباب ! 5 


ely eae coe: 

ke‏ أثقل من صخور إتنا. 

تضع أمام عينى غلالة من الظلام 

لا. . . ليتنى لا أحظى بالثروة م6 
المكدّسة فى خزائن المملكة الآسيوية (ليديا) . 

ولا بالأبهاء المملوءة بالذهب المكنوز 

إذا كان على أن أشترى بذلك كله الشباب» 

فالشباب» أجمل الجواهر فى الثراء 

وهو Lad‏ الأجمل فى حالة العوز والضراء 1 .0 
أمقت الشيخوخة المؤلمة والقادمة بالموت 

فلتغرق (الشيخوخة) إلى الأعماق تحت الأمواج 

ليتها ما نزلت obs‏ لتغشى بيوت اليشر الفانين 
ومدنهم» 

ليتها مازالت تطير فى الفضاء يجتاحيها ! 
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الجوقة : 


لو كان للالهة ما للبشر من حكمة وفهم 100 
لمنحوا من الشباب ضعفين (sek‏ واضحاً لذوى 
الفضيلة 

ولوجب أن يصعد هؤلاء من القبر إلى ضوء 
الشمس ثانيةء 

ليجروا فى دورة الحياة الدنيا مرةً أخرى» 

أما الخبيث فينيغى أن يكون نصيه من الدنيا دورة ولحلة 55٠0‏ 
هكذا يستطيع التاس جميعاً 

أن عيزوا بين الأخيار والأشرار. 

بمثل هذه العلامة» LUE‏ كما يقعل الملاحون 11 
عندما يرون بين الغيوم حشداً من النجوم SII‏ يتحرك . 

أما OW‏ فلم ترسم الآلهة خطأ فاصلاً وقاطعاً 

بين الأخيار والأشرار نا 
والثروة فقط هى التى مع دورات الرمن cal‏ 

لن أتوقف قط عن المزج بين ريات الخير (خاريتيس). 
وربات الفتون (الموساى) Wo‏ 
وسا دوماً يأحلى اتحاد بينهماء 

ليت حياتى لا تكون محرومة من الفن 

وياليتنى أكون eye‏ بين المتوجين 

عجوزاً مغنيآ مترناً lL‏ على منيموسينى 

وستشدو أغنيتى Letts‏ بمديح هرقل العظيمه 2 VAs‏ 
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التوج بأكاليل النصرء 

أما أغنيتى فى الولائم» حيث تتألق الكتوس» 

فهى مذيح يروميوس (ديونيسوس) واهب الخمرء 

وحيث القيثارة ذات الأوتار السبعة تصدحء 

وحيث النايات الليبية تغرد 1A0 fal‏ 
لن آتوقف عن التغنى بربات الفنون اللائى أوحين 

إلى بالرقص . [ 

LS,‏ تنشد عذارى ديلوس نشيد التصر المقدس 

العذارى اللائى تتألق أقدامهن البضة 

ينما يدور الرقص حول أبواب معبد .14 
اين gd‏ (أبوللو) . 

كذلك سأصدح آنا بنشيد النصر 

كأغنية البجعة من مغن أشيب الشعر 

ستسمع أبواب قصرك اليوم الشفاه الشمطاء تنشد» 

يفخر فن الإنشاد بالتغتى بأعمال بطلى المجيدة ‏ 40 
إنه ابن زيوس» الذى Bled A‏ تفوق مولده الكريمه 
ووهبت أعماله السلام للبشرية» 

فقتل الوحوش التى طالما ملأت حياة البشر 
بالفزع . vor‏ 
(يدخل SI‏ مع آتباعه من أحد جاتى المسرح 

أى من المدينة. ويعود أمفيتريون من داخل القصر) 
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V\- 


: حسنًا ! خرجت إلى هنا فى الوقت الملائمء 


ياأمفيتريون. بعد أن تأخرت Les‏ مع EL‏ ترتدى 
كفن القبر وزينة الموتى. هيا أسرعء وعجل 
يحضور أيناء هرقل وزوجته إلى هنا من أيهاء 
القصرء لقد وافقت أنت نفسك على موتهم . 


: أيها الملك.ء إنك تلاحقنى حتى فى آلامىء وتزيد 


أوجاع قلبى بأكوام من اللإهانات الحارحة. يتبغى 
ألا يكون جزعك يغير اعتدالء وأنت صاحب 
السلطان. وحيث أنك فرضت الموت على Leg‏ 
فمن واجبى أن أذعن لحكم الضرورة» وأطيع أمر 
السلطان. 


: وأين ميجاراء وأحفاد ألكمينى» cpl‏ هم ؟ 


مثلى أن يخمن - يبدو لى أنها 


: وما شأنى بما يبدو لك ؟ ماذا تعرف يقيناً ؟ 
: إنها تضرع ASU‏ عند مذبح ربة الموقد (هيستيا) . 
: آه. . . إنها إذن Liar‏ للآلهة لكى ينقذوا حياتها ! ۷٠١‏ 
le :‏ فهى lhe‏ تستحضر زوجها الميت. 
: لا وجود له هناء oly‏ يعود أبداً. 
: أبداً ! إلا إذا بعثه إله ما من الآلهة ‏ 
: ادخل لإحضارها خارج القصر. 
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ليكوس 


VY- 


VYo 


ترف 


شارف 


: ولكنى لو فعلت هذا لشارکت فى قتلها ! 
: إذنء سأدخل أناء Ub‏ أن هذا عثل حملاً ثقيلاً 


على قلبك. أما آنا فلا تخيفنى هذه الوساوس 
وسأحضر هذه الأم مع أبنائها. Led‏ الأعوان 
الواقفون حولى اتبعوا خطاى» لنزيل بنشوة غمة 
هذه المتاعب . 


(يدخل القصر) 


: حستاً. . اقصد إلى حيث يتتظرك المصير المحتوم» 


وهناك سيت (J,‏ شخص آخر الهمة الباقيةء فمن 
سعى وراء الشر لن يلقى إلا شرأء رفاقى 
الشيوخ» إنه يزهو فى نشوة. ولكنه فى الطريق 
إلى كمين الموت بالسيف». وسيقع فى الفخء ذلك 
الذى دير لاغتيال القريبين منهء هذا الوغد المفعم 
بالشر ! سأدخل لأشاهد مصرعه. فما أسعد 
الإنسان الذى يرى بعيتيه عدوه يفارق الحياة» 
ويدفع ثمن ما اقترفت يداه من الشرور. 

(يدخل أمفيتريون القصرء يختى أعضاء الحوقة 
مجموعة يعد مجموعة) 

هنا يقع انقلاب فى ميزان المصائب ! 

فالمللك الذى كان عظيماً هتاء قد عاد Lem‏ من 
هاديس ! 
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أمفيتريون 


الجوقة - > 


مرحى بالعدل وبنهر الآلهة يعود إلى مجراه 
الطبيعى 
— تقد جثت فى الوقت الملائم (ياليكوس) 
ف تند دين الت Vé- be‏ 
وتدفع ثمن الإهانات التى ارتكيتها ضد أناس 
= إن أفراحى تجعل دموعى تنهمر من عيونى . 
لقد عاد ثانية مالم يضعه فى الحسيان 
ملك هذا اليلد الآن : أن يعانى من جديد. 
— أصدقات تى الشيوخ. فلتلق نظرةً داخل القصر Vio‏ 
لتری مانتمتاه لعدونا يقع بالفعل . 
ليكوس : (من الداخل) واحسرتاه! وامصبتاه! 
الحوقة : أنصتوا إلى صراخه ! 
إن وقعه كالموسيقى فى أذنى حين أسمعه - 766 
هذا اللحن يدوى عذباً داخل الأبهاء 
فموته وشيك الوقوع 
cu‏ هذا الملك مقدمة لوته 
فهو يئن من آلم الخوف. 
ليكوس : (من الداخل) واحسرتاهء ياأرض كادموسء إننى 
أقتل غدرا ! Yoo‏ 
الجوقة : خذ جزاءك على جرائم القتل 
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وسدد دين العدالة على ما اقترقت يداك . 

من من البشر أفلت من الآلهة خارجًا على 
القانون 

أو بكلام أحمق هاجم أهل السماء المباركين 

قائلاً إن الآلهة ليسوا أقوياء ؟ 

أيها الشيوخ إن الرجل غير الورع لم يعد Le‏ بعد ۷١١‏ 
قد هدأت الأبهاء. فلتتحول الآن إلى الرقص 

فالأصدقاء الذين أميل إليهم سعداء. 

(الحوقة مجتمعة) 

الرقصات. الرقصات» 

والأعياد تعم طبية المديتة المقدسة 

فهناك جقت الدموع Yo‏ 
وتحولت المصائب أفراحا 

وولدت أغان جديدة 

ذهب املك الأحدث 

,255 الملك الأقدم 

الذى كان قد عاد من بحيرة أخيرون vY-‏ 
وانبلج الأمل من اليأس . 

الآلهةء نعم الآلهة 

هى التى تتولّى آمر الظالمين 

وتستجيب للطاهرين 
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“te 


VVo 


VA; 


VAo 


v4: 


250 


ولكن الذهب وحسن الحظ 

يجليان معهما gall‏ 5 الغاشمة 

ارال إلى le‏ واد التعقل , 

ولا تخد وغل أن کج قرول ال 
ولكنه يكسر القانون 

ويطلق العنان للعصيانت 

وفجأة ones‏ عربة مجده الكثيبة . 

زين نفسك بالأكاليل» يانهر إسمينوس 
وأنت هيا إلى الرقصء أيتها الشوارع الفخمة 
فى طيبة ذات السيعة أيواب» 

وت ديركى الذى تتساب مياهه Vee‏ 
وأنتن» يا عرائس أسوبوس» 

هيا إلينا من الينبوع 

هيا من ينبوع أبيكن التهرء 

oped‏ بانتصار هرقل - المجدء 

تجمعىء ياجوقة العرائس . 

تكتظ قمة الغابة البيثية» ومتحدر هيليكون» 
بربات العنون 

فإلى مدينتى» وإلى أسوارى» 

ارفعوا أصداء أغانيكم النشوانة 

إلى مديتى A ab‏ ظهرت فيها De‏ من بذور التين 
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زمرة المسلحين بالدروع اليرئزية 

التى تسلّم أرض الأبناء للأحفاد 

جيش كأنه نور الفجر المقدس . 

أى فراش الزوجية 

يامن جمعت بين واحد من سلالة البشر وزيوس  ۸٠۰‏ 
الى من أجل حب سيدة من نسل بيرسيوس نزل 

إلى الأرض 

SY‏ أؤمن Ob‏ زواجك القديم يازيوس حى 

ولو أنه يبدو غير قابل للتصديى 

فلقد أظهر الزمن قوة هرقل الخارقة ae‏ 
ذلك الذى خرج من سراديب 

الأرض تاركا مقر يلوتو السفلى . 

بالنسبة لى فأنت (ياهرقل) 

تبدو ملكا أقضل من ذلك الملك الوضيع الذى رحل ۸٠١‏ 
عندما يلتقى حاملو السيوف فى القتال 

ob‏ القضية العادلة هى التى لا تزال تكسب رضا الآلهة 

(يظهر شبحا إيريس ورية الجتون ليسا قوق القصر) 
انظروا ! انظروا ! أيها الشيوخ 416 
ألم تشعروا معى بوقع الخوف ؟ 

أى شبح ذاك الذى أراه فوق القصر ؟ 

القرار ؟. . . الفرار ! 
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وا الأقدام الواهية ! هيا بسرعة نغادر هذا 
المكان! 
00 أيها الإله Gl‏ بایان أبوللو 
كن JBL‏ ياإلهى من هذه الشرور . م 
إيريس : تشجعوا أيها الشيوخء لاتخافوا ! فالتى ترونها 
هى بنت الليلء رية الجتونء وترونى أناء on‏ 
رسولة الآلهة. لم نات BY‏ مدينتكم» و 
مجندون ضد شخص() رجل واحدء ail‏ 0 
يقولون إنه ابن زيوس وألكمينى. إذ كان القدر 
ينقذه Lys‏ طالما كان يقوم بأعماله الخارقة المضنيةء AYO‏ 
ولم يسمح أبوه زيوس لی أو لهيرا ob‏ تمتد أيدينا 
إليه بالسوء. أما الآن وقد اتتهى من الأعمال 
AW)‏ عشر) التى ads‏ بها يوريستئيوسء فإن 
هيرا ترغب فى أن Gi‏ يده بسفك دم ذوى 
القربىء (تخاطب (Cad‏ آی أن يقتل أبناءهء وأنا ۸۳۰ 
أشاركها هذه الرغية. 
OW,‏ اتعدى بقليك عن اللين يابنت الليل 
المظلم» أيتها العذراء البكر. صوبى إلى هذا 
الرجل لوثة الجنون والاضطراب العقلى الذى 


ارم وك ووو حل eT EGE‏ 


58 


AYo 


Ag - 


Ako 


Ado 


يجعله WLS‏ لأولادهء ولتقفز شهوة القتل على 
أقدامه هنا وهناكء حركيهء ابسطى أمامه أحابيل 
القتل . حتى إذا مارحل فوق قارب أخيرون وقد 
توجت as iA;‏ أبتائه الذين قتلهم ذاق طعم 
غضب هيرا المرء وغضيى أنا أيضاً cade‏ 
YL,‏ ضاع قدر الآلهةء وتعاظم قدر البشرء إذا لم 
يسدد هذا الرجل ديون العدالة عليه . 


: (مخاطية إيريس) أنا بنت والدين نبيلين» فأنا نبت 


من دم أورانوس واللیلء ولكنى لا أوظّف قدراتى 
فى GUY‏ الضرر بالأصدقاءء ولا أحب أن أغشى 
المدن متلذذة بإيذاء البشرالأصدقاء . أتوق إلى 
إسداء النصح لهيرا ولك» قبل أن يقع الخطل إذا 


كنتما تثقان بكلامى. فهذا الرجل (هرقل) ٠ GAN‏ 


تحرضانى ضد بيتهء ذائع الشهرة فى الأرض وبين 
الآلهة. لقد عمر الأرض التى لم يطآها أحد من 
قبل» وكان وحنه الذى أعاد للآلهة طقوس 
التكريم» عندما أسقطها lil‏ مدنّسونء ولذلك 
ob‏ أتوسل لكما LG SY OL‏ أخطاء كبيرة. 
ألا تضعين فى الاعتبار خطط هيرا 
ee‏ 


يريس : 


رية الجفون : ولكنى أسلك طريقا أفضل من طريق الشر ‏ 
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إيريس : إن زوجة زيوس لم ترسلك إلى هنا من أجل الاعتدال. 

رية الجتون : إنى tag th‏ أيتها الشمس» على أننى أقدم على 
قعل ما لا أقبله. ومع ذلك BE‏ كان لابد لى 
من أن Sa‏ ما تأمران به أنت La,‏ سأقتفى أثر 
الأقدام المسرعةء كما تتبع الكلاب الصائد خلف ١6م‏ 
الصيد. ولن يكون البحر بأمواجه المزمجرة 
ولا زلازل الأرض ولا صواعق الرعدء لن تكون فى 
عنف هجومى بالجنون على قلب هرقل. سأهد 
Gas‏ هه وانقض على ا esau‏ مساقتل 
أولاده أولأء ولن يدرك القاتل أنه إغا يشفى Ato alle‏ 
يدم أولاد من cals‏ إلا بعد أن يصل به الجنون 
إلى غايته. هاقد شرعنا! وها هو يطوح رأسه 
مبتدئاً السباق» ويحملق بعينيه فى سكون 
وحشى. أما مقلتاه فلهما فظاعة الجورجونة . ail‏ 
ls‏ على وشك الهجومء يلهث ولا يتردد فى 
الاندفاع» إنه يزمجر بشدةء ويستدعى كيريس من ۸۷٠۰‏ 
تارتاروس (تتوعد هرقل) سأجعلك ترقص على 
الفورء ترقص فى رعب. وسأعزف لك على 
مزمارىء (تخاطب Gad‏ بسلام ياإيريس 
وبأقدام ثابتة إلى الأوليميوسء وسأدخل أنا خلسة 
إلى قصر هرقل . 


(تصعد إيريس ¢ وتدخل ربة الجنون القصر) 

ويلاه !. . . ياويلاه ! AVO‏ 
أيتها المدينة فإن زهرتك» ابن زيوس» تقطف ! 

ومن بين أصابعك ياهيلاس سيقلت بطلك فاعل الخير ! 

إنه يرقص رقصات الجنون العنيفة بلا نغم من ناىى AA-‏ 
لقد ضاع منك! يثك 

لقد امتطت الربة ليسا عربتهاء 

تلك الرية التى تجلب آنيتاً بلا انقطاع . 

AAO رأس أفعوانية‎ GL 
all العيون‎ Ob إنها ربة الجنون‎ 

سرعان ما غير القدر حال المحظوظء 

(من الداحل) ياويلتاه ! و > تاه f‏ )+(_ 

أى زيوس» إن ابنك VE‏ سيترك بلا ذرية 

حيث ستنزل عليه المصائب Was oils‏ ى A۹.‏ 
أو لو لم يكن هو ابنك ؟ 

(من الناخل) واحسرتاه على أيهاء القصر ! 


الجوقة -: 


مقدثريون > 
الحجوقة : 


> مقىتردون‎ i 


(*) فى طيعة أكسقورد تتخلل بعض الكلمات على لسان أمقيتريون من الداخل أغنية 
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: لقد يدأ رقصهاء ولكن بغير طيول» 


ويغير رئين ماء يتناغم مع صولجان PADI‏ 
من هرج ومرج 


: (من الداخل) واحسرتاه على القصر. 
LS:‏ يحدث هو من أجل سفك الدماءء 


وليست هى قرابين الخمر يصيها المولمون A40‏ 


قرياناً لديونيسوس. 


: (من الناخل) المرار» أيها الأطفال» انطلقوا 


هاريين 


: فهذا هو الموت يعزف أنشودة الموت. 


(صراخ بالداخل وصوت اتدقاع) 
إنه يطارد أطفاله وكأنهم q-- tol‏ 
atlas‏ ليسا لاتعربد Ske‏ القصر 


: (من الداحل) يالهول المصائب ! 
: ياللهول ! كم آنا حزينة لهذا الأب الأشيب ! 


وهله الام التى حملت بأولادها ووضعتهم lie‏ 
(صوت تحطيم وتمزيق بالداخل) 

اسمعواء اسمعوا! ۔ إن إعصارا يزلزل البيت 
تتهاوى سقوفه حطاماً 


92 


الحوقة 


الجوقة 


ياللكارئة ! ماذا ! BL‏ تفعل يا این زيوس ؟ لقد 
جلبت معك فوضى الجحيم على قصرك كما سيق 
أن صوبته بالاس أثينة إلى صدر إتكيلادوس . 


(يدخل الرسول نيا من دال القصر) . 


: أيتها الرؤوس الييضاء fats‏ المشيب . 

: ماذا تعنى صرختك المفزعة ؟ و لم كل هذا الهلع ؟ : 

: داخل هذا pail‏ تجری أهوال لا تنسى . 

LI:‏ بحاجة إلى عراف آخر لإثيات صدق ماتقو قول 

: مات الأو لاد! 

: وامصستاه! 

: ابكوا ! الآن يتبغى لنا أن نيكى! ٍ 

: يالجرائم القتل العدوانية ! ياللأيدى الأبوية الفتاكة ! 4١6‏ 
الرسول : لقد 


رأينا أهوالا أشد فظاعة مما يستطيع اللسان أن 


: كيف ؟ ألا يمكنك أن توضح لنا المصير المفجع ؟ 


والهلاك الذى به اغتال الأب فلذات كيده ؟! 

قل» قل» بأية كيفية هوت من عند الآلهة هذه 
المصائبف 

على fal‏ هذا الييت. 
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z هرقل*)‎ 


الرسول 
الجوقة 
الرسول 
الجوقة 
الرسول 
الجوقة 
الرسول 
الجوقة 


الجوقة 


)+( تعطى طبعة أكسقورد هذه السطور Sing!‏ وليس الجوقة كما فى بعض الطبعات الأخرى. 
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۹۲۵٥ 


ay. 


40 


41 


صف لا الميتة التكراء التى عاناها الأبناء. 


: كانت الذبائح قد اش ت أمام مذبح زيوس 


قرباناً لتطهير القصرء tad‏ أن قتل هرقل الملك» 
عر te‏ إل خارج القصر. و Last‏ أولاده مع 
والده وزوجه ميجارا فى دائرة جميلة حوله. 
وطافت حول المذبح سلة حبوب الغلال الطقسية» 
ورددنا صلواتنا الخاشعة. وعندما كان هرقل على 
وشك أن يحمل الشعلة فى يده اليمنى ليغمسها 
فى ماء التطهيرء وقف ابن ألكمينى صامتاء 
وعندما توقف أبوهم بعض الوقت. نظر الأولاد 
BLS cad]‏ به لم يعد نفس الشخص الذى COS‏ 
بل تغير تمامآء فوقف شارد الذهنء تقفز مقلتاه 
سرعة هنا وهناك» وجحظت عيناه من رأسه 
حمراوين كالدمء بينما سال الزبد الأبيض على 
لحيته الشعتاء. وفجأة تكلم وهو يضحك 
ضحكات هيستيريةء وقال: "لاذا وقبل أن أقتل 
يوريسفيوس ياأبتاه ؟ على أن at‏ القرابين OW‏ 
ol,‏ أوقد نار التطهير وأجهد نفسى بأعباء 
مضاعفة» بينما كان بوسعى أن أؤجل ذلك لإنجازه 
مرة واحدة فيما بعد ؟ أحضر رأس يوريسشيوس 


إلى هنا عتدئذ وبطقس تطهيرى واجد سأغسل 
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الريسول 


ان 


qo. 


{oo 


GY‏ من دمهء ومن دم قتلى اليوم. اسكبوا قرابين 
الشرابه وألقوا بعيداً سلال حبوب الغلال 
الطفسية . 
ومن سيعطيتى الأقواس؟ من سيعطينى سلاح يدى 
(الهراوة) ؟ إذ قال ما يلى مع أنه لم توجد عربة 
بالفعل . قال إننى أمام أسوار موكيناى» يجب أن 
أتسلّح بالعتلات وبالمعاول کی أسوى بالأرض 
أسوارها الكيكلوبية المشيدة على نسق محكم 
بواسطة دري الأرجوانى والمقواة بعرق 
Aig aia Gd >‏ © © 43 
J pe‏ المهماز ! وظل lisa‏ يدفع العرية الوهمية . 
أما من حوله فكان كل منهم يحملق فى الآخرء 
وسيطر عليهم الضحك ,3,41 his (Le‏ 
عقله؟" ولكنه مازال يهرول فى البيت جيئة وذهاباء 
ثم اتدقع نحو قاعة الرجال وصاح : " لقد وصلت 
إلى مده PN gah a‏ جل على Bee i‏ 
وهو لايزال فى أبهاء قصره كماهو. وتأهب 
لإقامة وليمة وظل lisa‏ برهة قصيرة - ثم صاح : 
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الغابات! "* بعد ذلك فزع عن جسمه Mele‏ 
ور isi,‏ يصارع "لا أحد"! وأعلن نفسة 


لنفسه أنه قد أحرز النصر المجيد» cha‏ فى جمع 416١‏ 


۹10 


41 


من الناس لا وجود لهمء فلم يكن هتاك من 
يسمعه ! ثم تخيل نفسه فى موكيناى فهجم على 
يوريسثيوس. غير أن أباه تعلق بيده القويةء 
وصاح فيه " أى بتى ! ماذا أصابك ؟ كيف 
استلبت هسكنا؟ بكل تأكيد لم يذهب بعقلك دم 
الأموات الذين قتلتهم منذ قليل ؟" فتوهمه هرقل 
والد يوريسئيوس متضرعا يرتجف. ويتوسل إليه 
متعلقاً cote‏ فذفعه عن طريقهء وأعذ جعيته 
وأقواسه ضد أولاده OS cog al‏ منه آنه يقتل 
أبناء يوريسئيوس. وإذ صاحوا ذعراء اندفعوا 
يجرون هنا وهناك» فجرى هذا ليختيئ فى توب 
أمه التعيسةء وهرب ذاك يتخفى وراء ظل عمودء 
وقبع ثالث تحت المذبح كأنه عصفور مذعور. ثم 
صرخت ce‏ "أيها الوالدء ماذا تفعل؟ أتقتل 
أولادك ؟” فصرخ الشيخ (أمفيتريون) وجماعة 
الخدم . 

Ll‏ هوء فاستدار حول العمود كما دار ابئه فى 
دورات الفزع» فالتقى به وجها لوجه وأطلق Vege‏ 
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4A. 


A0 


44. 


440 


أصاب الكبد. وعندما سقط الطفل إلى الوراءء 
bald‏ أنفاسه الأخيرة صبغ الأعمدة بدماته 
القانية. أما هرقل فقد cle‏ مزهواً وقال Lala"‏ 
clad ant‏ رركو س وقد cad‏ سقط Les yoo‏ 
عند قدمى» لقد دفع لى ثمن عداوة أبيه!' 
وصوب قوسه نحو GLE‏ الذى US‏ عند قاعدة 
المذيح Wel‏ فى التخفى. بيد cat‏ قبل أن يطلق 
هرقل السهم أمسك الولد المسكين بركبتيه ومد يدا 
نحو لحيته وعنقهء وصاح يقول al"‏ ياأعز 
التاس! ck a‏ آنا اينك» ابنك أنت. et}‏ 
لا تقتل ابن يوريسثيوس" . ولكنه أدار عينيه 
الجورجونيتين المحملقتين بوحشية. thy‏ كان الولد 
يقف على مسافة أقرب من أن تستلزم القوس فإن 
هرقل 3 بهراوته فوق رأسه LS‏ يلوح tat‏ 
بمطرقته» وهوى يعنف فوق رأس ابته الذهبية 
فهشم عظام الجمجمة كلها. 

وبعد أن أتم قتل ابنه الثانىء أسرع ليضيف إلى 
الضحيتين ضحية ثالثة. ولكن الأم التعيسة اتبعت 
هرقل وخطفت «fae‏ وحملته إلى الداخل» 
وأغلقت باب الحجرة بالمزلاج. غير أن هرقلء كما 
لو كان أمام أسوار موكيناى الكيكلوبية حفر تحت 
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USI‏ ورفعه إلى أعلىء وألقى بقائميه إلى 
أسفل» وصرع الأم والطقل بسهم واحد. 

وعندتذ شرع يركب حصان اموت متجها ناحية 
أبية . 

إلا أن شبحا ظهرء إنها أثيتة VL‏ على رأسها 
خوذتها المجنحةء وشاهرة رمحا - كما بدى 
لعيونتا - قذفت صخرة نحو صدر هرقلء فأوققته 

عن جنون «all‏ وآلقته على الأرض فى سبات ٠١6‏ 
عميقء وأستد ظهره إلى عمود كان قد انشطر 
تصفين تحت حطام السقف وصار ميعثراً على 
aol‏ 

أما نحن وقد تخلصت أقدامنا من الذعر الآنء .٠١‏ 
فشرعنا مع الأب العجوز نربط هرقل بالحبال إلى 
العمود المحطمء WS‏ يستيقظ من نومه فيضيف 
شرورا إلى الشرور التى أحدثها. وهو الآن ينام 
هناك(*). نوما غير crcl‏ ذلك الرجل التعسء VO‏ 
فهو الذى قتل فلذات كيده وزوجته. أما آنا 
فلا أعرف أى رجل من البشر أكثر شقاء منه 


(يخرج الرسول) 
الحوقة : حادث القتل الذى تتذكره أرجوس -¥- 


(»*) هذا البيت ٠١-5‏ مشكوك فى ترتيبه وكما ورد فى طبعة أكسفورد. 
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١. 


-Yo 


وكان ينظر إليه فى بلاد هيلاس جميعاً 
كأشهر وأغرب قصة رويت 

إنها تلك الخاصة ببنات داناؤس . 

ولكن ماجرى هنا فاقها 

وذهب إلى ماوراء تلك الشرور القديمة . 

يالها من كارثة حلت cpl‏ زيوس ذى المولدين ! 
يمكننى أن أقص على ربات الفنون 

حكاية بروكتى التى قتلت وليدها الطفل الأوحد 
cubs,‏ ياأبا الأولاد الثلاثة, 

ياأتعس رجل» قتلتهم جميعاً معا ! 

وقد ساقك إلى هذا 

المصير قدر أصابك بالجنون 

فبأى AS‏ أبكيك» 

coal وبأى‎ 

وبأية أغنية من آغانى ال موت 

وأية sess‏ من رقصات هاديس» 

بأية قبرية ؟ واحسرتاه ! 

«تفتح أبواب القصر تدريجيا إلى أن يتكشف 
المشهد الداخلى تماماً) 

انظروا كيف تتحرك الأبواب إلى الوراء . 

ويلاه ! ويلاء ! 
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\ 


-Yo 


- £0 


ty bit‏ الأولاد هناك 

باللمحتة ! ترعی أجسادهم عند قدمى أبيهم التعس 
إنه يرقد Ll‏ نومة النحس بعد أن قتل أيتاءه. 
وتلتف حوله الحبال ذات العقد المحكمة 

توثق الرباط على جسم هرقل إلى أعمدة القصر 
الحجريةء 

وانظروا Lal‏ ذلك الأب العجوز» 

als‏ طائر ييكى فراخه الصغار 

يسير بخطوات واهتة فى مسيرة الأ حزان المريرةء 
إنه يتقدم نحونا۔ 


ياشيوخ مدينة كادموس الزموا الهدوء والسكينة 


دعوه يرتاح قليلاً من هذه OLS‏ بيعض النوم . 


: أبكيك بالدموع. كما أبكى هؤلاء الأطفال» 


وأبكى ذلك اليطل ذا الانتصاد المجيد. 


: امتعدوالء Y‏ تلطموا الصدورهء ولا تبکوا» 


ولا galas‏ | راحة نومه» لاتحرموه هده النوم ‏ 


: ياويلتى ! يالهذا القتل الذى. . . 
: ولكتكم هكذا تقتلونى Ui‏ 
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: ولكن Ub se‏ ينفجر تلقائياً. 
: فليكن نحيبكم وعويلكمء أيها الشيوخء أقل 


ضجيجا وإلا استيفقظ وحطم قيودهء All,‏ 
الف فى رة وفكل اك وف فن هو 
pail‏ _ 


١ . م‎ 


a‏ لاد هل » ليس فى مقدورنا. 
: صمئًا ! دعونى أنصت إلى تنفسهء لأنحنى Se‏ 


جسده (ينحنى فوق هرقل). 


وقتل أولادهء حيث صوب إليهم قوساً يعزف لحن الموت! 


: فلتيك إذن ! 

: ھا آنا hi‏ ۔ 

: فلنيك موت أطفاله. . . 
: ياويلتى ! 


: ومصير ابتك ! 


1۰ 6 


: واحسرتاه! 
Lei col:‏ العجوز 
: هس ! الصمت ! الصمت !. 


إنه يتزحرّحء 
يتقلب ذات اليمين وذات اليسارء ديحو 6 ابتعدوا \-yV-!‏ 
دعونى aol‏ داخل القصر Tes‏ عن أنظاره | 
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:نعم ينام 530 نوم اللعنةء هذا الذى فقتل زو >64 


ad :‏ مايزال ليل النوم بظلامه يغشى عينى ابنك . 
: انظروا. . . 


انظروا ! لست أهرب من الموت» LB‏ 
الشقى لدى وفر من المصائب! ولكنه إذا قتلنى» 
آنا والده» أضاف 255 جديدة إلى عبء CALS‏ 
وزاد من ديونه لريات الانتقام الإيرينيات يسك دم ٠١۷١‏ 


: إذنء كان عليك أن تدفع حياتك Lat‏ 


عتدما رغيت فى القصاص لدم قريب زوجتك من 


التافين» 
فذهبت aad‏ مديتتهم التى تغسلها دوماً أمواج ٠١۸٠‏ 
البحر . 


: الفرار ! الفرار Lyi!‏ الشيوخ! Wie‏ عن 


القصرء اهربوا! أسرعوا فرارا من سورة جنونهء 
لأنه يستيقظ من نومه! وقد يكدس على جرائم 
القتل coll‏ اقترفها جرائم جديدة. وقد يعربد فى 


410 کادموس مخموراً بدم القتل . \-Ao‏ 


: أى زيوس» لاذا مقتك هذا البغيض ضد ابنك؟ 


لاذا ألقيت به فى بحر التوازل ؟ 

(رويداً Ly,‏ يستيقظ منزعجا) ماهذا ! إنتى 
أتنقس ! وأرى كل مايجب أن أرى ! السماء ١٠١8٠‏ 
والأرض وسهام أشعة الشمس. ومع hla‏ فكما 
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الجوقة 


الجوقة 


هرقل: 


لو cha LES‏ فی درا عنام هن wp‏ 
الاضطراب! وأتنقس»ء Lal‏ نارية Lise‏ تخرج 
من رقتى a‏ لهات خرف ods‏ ف هذوء 
وسكينة . ماهذا ؟ UL‏ صرت كسقينة Bol‏ رباطها 


بالمرسى تلتف SLA‏ المتينة حول صدرى وذراعىء ٠١896‏ 


11۰ 


مصفداً فى أغلال الأبنية الحجرية ! خارت قواى !ء 
وأقبع هنا فى مكانى ؟ وهذه جثث إلى جوارى ؟ 
وتتنائر قوق الأرض سهامى المجنحة والقوس» 
اللي كاحت a‏ فاضي GANS‏ رست 
وأحرسها. لا أظن أننى عدت إلى هاديس من 
حيث cote‏ آنا الذى رحلت وعدت على نقس 


الطريق الذى حدلده za)‏ يوريسئيوس po‏ هاديس؟ 5 


كلاء فلست أرى حجر سيسيفوس المتدحرج 
on‏ ولا صوان ابنة ديميتر. إننى le‏ فى 
ذهول! حتى أين أوجد. . . لم أعد أتذكر! cla‏ 
ياهؤلاء! ليكن واحد منكم أيها الأصدقاء القريبين 
أو البعيدين طبيبا يعالج ضياع ذاكرتى. فمن الواضح 
أننى لا أرى شيئاً من تلك الأشياء المألوفة لدى. 


: رفاقی ab,‏ الشيخوخحة هل أقترب من الكارثة g‏ 
: وسأكون Lat de‏ حتى لا أكون Gk:‏ للصديق 


فى وقت | 2 لضيق . 
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: أبى لاذا تذرفق الدمع وتخفمهمى عنى عنيك» 


وتحجم مبتعداً عن ابنك الحبيب؟ - 1١1١1‏ 


: أى ti‏ فما زلت آنت ولدى» Oy‏ ساءت 


: وهل ساءت الخال بى إلى درجة أن تيكى ؟ 
: حالك يئن تحت وطأتها أى إله من الآلهةء لو ١١١6‏ 


كاتت الآلهة عرضة للمعاناة. 


: كلام فضفاض ! ولكن لم تقل لى حتى الآن ماذا 


حدث بالضيط ‏ 


: يمكنك أن ترى بنفسك»ء إن كنت الآن بالفعل سيد 


قواك العقلية . 


: قل لى إذا كان هناك + شيع جديد قد أضيف إلى ١1١7١‏ 


حياتى . 


: سأتكلمء إذا كانت عريدة الجحيم الجنونية قد 


فارقتك . 


: ياللهول ! أمازلت 7 تقول لى ألغازاً ؟ 
bas‏ فلست على يقين من أنك تدرك ماأقول Lue‏ 
: ولكنى SLY‏ شيعا عن أى عربدة جحيمية 


أو جنول . 


: أيها الرفاق الشيوخ» هل على أن أطلق سراح ١176‏ 


ايتى؟ of‏ ماذا عساى أن أفعل ؟ 
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ريل 


: قل لى من ذا الذى قيٌدنى؟ لاشك أن بينى وبينه 


الىخضاء 


: اعرف إلى ol‏ مدى وصلت يك الشرورء ودع 


الأمور الأخرى 


: هذا الصمت لا يقنعنى. . . أرغب فى معرقة كل 


e & 


: (يحل الأغلال حول جسد هرقل) أى زيوس»ء 


أتشهد هذه الكوارث التى جلبها عرش هيرا ؟ 


: ماذا! آما زالت هذه الإلهة تلاحقنى بمقتها ؟ 
: ما عليك من هذه الإلهة» اهتم بالنوازل التى 


حلت بك . 


: هل هلكنا ؟ chy‏ مصيبة ستحيطتى علماً ؟ 

: يكفى أن تنظر حولك  .‏ بقايا أبنائك ! 

: الويل ! ويلتاه ! واحسترتاه. . ما هذا الذى أرى ! 
: أى بنى لقد انجرفت وانحرفت إلى شن حرب - 


هی فى الواقع ليست حرباً - ضد فلات كبدك. ١١76‏ 


: عن أى حرب تتحدث؟ من أهلك هؤلاء؟ 
: أنت eles,‏ وأحد الآلهةء ذلك الذى كان السب 
: كيف؟ ماذا فعلت؟ ياأبتاه» ياناعى السوء! 
ad:‏ فقدت عقلك. وإنك OV‏ اتستفسر 


ع2 
استقسارات مريرة 
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هرقل : ماذا! وهل أنا GAN‏ قتلت زوجتى Clad‏ 
أمفيتريون : نعم: يد واحدة هى التى اقترفت كل هذه 


الأقعال. . . إنها يدك . . . أنت 1١1‏ 
هرقل : يا ويلتى ! إن غمام الأحزان يحاصرنى من كل 
جاتب 


أمفيتريون : دموعى تنهمر لمصيبتك» وحزنى شديد للوتهم . 
بجنونى فى آبهائه ؟ 
انهيار تام 
هفرقل : أين lel‏ مس الحئون ؟ ومتى بدأ الدمار ؟ 26 
أمقيتريون : عندما كنت تتطهر بالنار عند المذبح . 
هرقل : الويل لى ! لم أحافظ على روحىء ui‏ الذى 
صرت قاتل آبناتی أعز الأحباب ؟ لم AVY‏ 
nts‏ من شاهق» أو أطعن صدرى بخنجر خارق ؟ 
أو ألقى جسدى هذا فى حريق النارء حتى أطرد 
يقوة سوء السمعة عن حياتى 
ع 
(يرى ثيسيوس على البعد وهو يقترب من القصر) 
ولكن ها هو تيسيوس قريبى وصديقى يقترب 
ليقف WE‏ بينى وبين خطط الموت. أخشى أن ١١66‏ 
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\A\1- 


تقع أنظاره على وتواجه عينا صديق tal‏ قتل 
الأبناء. وهو أعز أصدقائى! الويل لى! BL‏ أفعل؟ 
J‏ بأجنحة أطير بها ؟ وأنى لى أن أختفى نحت 
الأرض ؟ دعنى أغطى رأسى بالظلام الدامس » إد ألحجل 
من الشرور التى اقترقتهاء وأرغب فى ألا ألطخ 
أناساً أبرياء بجرعة سفك الدماء . 

(يغطى هرقل وجهه بالعباءة» ويدخل ثيسيوس مع 
أتباعه من الحنود) 


: (يخاطب أمفيتريون) أتيتء أيها الشيخ» مع 


أتباعى أولتك الذين يسكتون بجوار مجری نهر 


1١176 أثينا المحاريين »› أحمل ومحا حليقاً‎ ell › س‎ ga gual 


VW: 


لابنك. إذ طارت الأخبار إلى مدينة أيناء سلالة 
إريختيوس Le‏ فحواه أن ليكوس بعد أن اغتصب 
عنوة صولجان هذه البلاد Gib)‏ قد أعلنها حرباً 
ومعركة عدوانية ضدكم. ولكى af‏ جميل الخدمة 
التى أداها لی هرقلء» إذ sh al‏ من cola‏ 
أتيت» أيها الشيخ» خشية أن تكونوا فى حاجة 
إلى عونى أو عون حلفائى (يرى أجساد الموتى 
البعشرة). ولكن ياإلهى! لم تنوء الأرض بهذا 
الحمل الحاشد من الموتى؟ هل وصلت متآخراً؟ 
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ديسيوس 


هل أتيت بعد فوات الآوان لأوقف هذه المصائب 
الجديدة؟ من الذى قتل هؤلاء الأطفال ؟ زوجة 

من هذه السيدة القتيلة التى أراها؟ لاشك أن VWo‏ 
هؤلاء الأطفال لم يكونوا فى سن تسمح لهم 
بالوقوف فى صقوف القتال لمواجهة الرماح فى 
ميدان الوغى !؟ ولكننى بالقطع أرى هنا شرا 
جديداً قد وقع . 


: أيها الملكء ياسيد الصخرة المحوجة بأشجار 


الزيتون. 


: ما الخطب ؟ لاذا تخاطينى بمقدمات تبعث على 


الرثاء؟ 
١١8‏ 


الدموع مدراراً ؟ 


: کان أبنى باهم ! واحسرتاه ! oli my‏ عليه ! إثة 


بوهم . . هو نفسه الذى قتلهم! تعم هو الذى 
os‏ ارتكب هذه الجرعة الشنعاء . 
A0‏ 
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: نزلت علينا توازل محرّنة من قبل الآلهة . 
: من هؤلاء الأطفال» الذين من أجلهم تسفح 


: قل الأمور بصورة ألطف ‏ 

: ليتنى أملك أن ألبى رغبتك! 

: يالهول ماتفوهت به إذن ! 

: إننا تهلك. بل تطير إلى هلاكنا على جناح السرعة 


تقول ؟ كيف أقدم على ذلك ؟ 


الرؤوس المائة . 


: انظرء إنه الصراع مع هيرا ! لكن من هذا الرجل 


ail :‏ ابنى › oo‏ صاحب الأعمال المحيدة 


والعديدة» الذى مد يد العون إلى الآلهةء وقاتل 
er ene‏ فوق مهل لجرا انه اللجارب 


114٥ . الصنديد‎ 


: ياللكارثة ! من من البشر صار Lad‏ مثله !؟ 
Lent 5 oS:‏ اوس امسر كر م 


للالامء ولا أكثر معانأة لسيبا الترحال فى الآفاق . 


: ولماذا يدفن رأسه التعسة فى عباءته هكذا؟ 
: خجلا من نظراتك» خجلا من الصداقة والمحبةء ٠٠١‏ 


. المسفوك‎ els من دم‎ Wee 


: ولكتتى ماأنيت إلى هنا إلا مواسياً. ارفع الغطاء عنه. 
: أى بنى» انزع عن عينيك هذا الرداء - الخطاءء 


وأظهر وجهك للشمس. انظر ! إن ثقلاً ye‏ 
يقوق ثقل دموعك ويرجح كفة الصداقة. هأنذا ه١7١‏ 
أتوسل إليك وأنحتى عند لحيتك. وعند ركبتك» 
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: مادا د 
sa):‏ أصايته لوثة الحنون. فهام فى الساحة» ١١4١‏ 


\¥\- 


وعند يدك أتضرع إليك أن تنصت ood‏ وقد 
انهمرت الدموع من Gar‏ الذابلتين. أى بنى تخل 
عن غضب الأسد الوحشئ» لأنه يقودك إلى 
طريق القتل غير المقدسء أى ولدى ! إنك إن 
كنت تنوى شرا ستحيق بك الشرور ‏ 


: (يخاطب هرقل) والآن! أحييك يامن تهوى إلى 


قاع O54‏ 3 أظهر وجهيك لأصدقائك ‏ قلست ۱۲۱٥‏ 


YY - 


هناك ل ذات اة اتجتزداء إل خر أنه 
كن أن ت اكرات cde ll‏ مضا ا 
تشيح لى بيدك القاتلة؟ خشية أن يصيبنى الدنس 
من كلماتك !؟ إتنى لا أكترث حتى لو أصابتنى 
dhe bd‏ لتكت آنا ols BI ape‏ 
مرة» إذ ينيغى هنا أن يتذكر المرء اللحظة التى 
أحضرتنى Lge‏ بسلا إلى ضوء النهارء وأتنقذتنى 
من بين الآموات . إنتى أكره أن تدب الشيخوخة 
والوهن فى شعور الأصدقاء بالامتنان والعرفان 
ein th‏ أمقت من يرغب فى التمتع يرخاء 


الأصدقاع ولا يشق معهم عياب الشقاء. انهض »> 


انزع اللححاب عن راسك المنكود» انظر \YYo «ll‏ 


فالرجل النبيل من بين أبناء البشر يتحمل ضريات 
القدر والآلهة ولا يتململ. 
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دیسدوسں 


(يزيل الغطاء عن وجه هرقل) 


E‏ ناقوش قتالى مع أطفالى؟ 

Jal :‏ سمعت عتهء ثم إنك لتشرح لی شرورا أراها بعینی. ١77١‏ 
: فلماذا إذن تعرى رأسى للشمس؟ 

: ولم هذا الخوف ؟ فأنت بشرء ولا يستطيع بشرى 


أن يدنس ماهو إلهى 


: جنب أيها الشقى أن يلحى بك الدنس الملعون. 

: الصديق بحق لا يدنس صديقاً قط . 

: حسناً ! ud‏ قدمت لك العون من قبلء ولا أندم ade‏ 0 
: آنذاك أسعدتنىء أما الآن ob‏ أشفق عليك . 

Sie‏ عدون alee Nil as‏ ن أن فت 


أبنائى ! 


: دموعى تتهمر من أجلك» ولتقلل حظك» حيث 


حلت بك المصائب . 


: أتعرف أحداً نكب بتكيات أعظم من نکباتی؟ 
ol:‏ تعاستك GS‏ من الأرض» وتلامس عنان ٠١٤١١‏ 


السماء 


: لذلك ole‏ تفسى للموت. 
: أتظن أن القوى الإلهية تعبأ fre‏ هذه التهديدات ؟ 
le:‏ إن الآلهة لا تعبا بىء ولكننى آنا أيضاً 


لا أعبأ بالآلهة . 


Ml 


Par eee 
هرا قل‎ 
تيسيوس‎ 


تيسيوس 
هرا قل 
سيوس 


: أمسك عليك لساتك» لقلا تفوه بكلمات 


. فتعانى بسببها أكثر وأكثر‎ «wall 


: إنى مقعم بالمصائب» ولم تعد بى غرة لصائی ۱۲٤١‏ 


اخرى. 


: وماذا Gil‏ فاعل؟ وإلى أين سيذهب بك الغضب؟ 


: إلى الموتء إنى ذاهب إلى العالم السقلىء من 


i 
حيث انيت‎ 


: لقد تكلمتء فقلت مالا Goo‏ وطبيعة OLY‏ 
: إنك تنصحنىء OY‏ يدك ليست فى التار. 
: أيتكلم على هذا النحو هرقل الذى تحمل مالا ٠٠١٠١‏ 


حصر له ؟ 


: ولكن ليس إلى هذا الحد ! فالصير على الشدائد 


له حذود. 


: يافاعل الخير للبشرء وصديقهم الأعظم ؟ 
:ما حدوى ذلك وهم لا يستطيعون أن عدوا بيد 


العون لى؟ OY‏ هيرا تحكمهم بسلطانها . 
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spaces‏ 2 العيش . AGG‏ آنا اين (أمفيتريون) 


اال 
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وتزوج ألكمينى التى ولدتتى ‏ فإذا ماكانت تقطة 
الانطلاق فى السياق بالنسبة لهذه السلالة آثئمةء 
فلابد أن تكون الذرية منحوسة الطالع بحكم 
الضرورة. وزيوس - مهما كان زيوس - أتجبنى ٠١١١‏ 
عدوأ لهيرا. (يخاطب أمفيتريون) ولكن لاتدع 
Les‏ يحزنك أيها الشيخ المسنء uel aa GE‏ 
الحقيقى د بن انوس وعندما كنت لا أزال 
رضيعًاء دست زوجة زيوس سرا ثعابين ذوى 
عيون جورجونية إلى مهدى. کی تقتلنى. وعندما ۱۲۷۰ 
اكتسى جسدى بعتفوان الشباب أى أعمال خارقة 
أنجزت؟ وهل ينبغى على أن أسردها عليك؟ فأية 
أسودء وأية مخلوقات خرافية من آمثال تيفون 
(جيريون(*)) ذى الأجسام الثلاثية» أو ٠۲۷١ ai‏ 
عمالقة ةلم أقتلها؟ أو أى حشد من ارون 
ذوات الأربع لم أشن ale‏ تخرياة كفنا فكلت 
الهيدراء ذلك الوحش ذا الرؤوس التى تنمو 
الواحدة منها ثانية كلما اجشتتهاء وخضت غمار 
العديد من الأعمال الأخرى. ذهيت إلى عالم 
الموتى لأحضر من عالم الظلمات إلى النور بأمر 


)+( تختلف هنا القراعلت والطبعات فبعضها بورد الاسم تشقون ويعضها الآخر بورد حيريون. 
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VYAo 


\¥4- 


يوريسثيوسء الكلب ذا الرؤوس الثلاثة» حارس 
باب هاديس . 

ثم قمت أنا التعس SL‏ أعمالى الوحشيةء إذ 
قتلت أبنائىء وتلك قمة المصائب التى حطت 
على بيتى. ووصل بى حكم الضرورة إلى هذا 
الحد: فما آنا pole‏ على العيش فى طيبة الخحبيبة» 
دون أن تلاحقنى اللعنة . وإذا كان على أن أبقى 
نوا تفال اك سني أدهي ؟ eae ae (Pe‏ 
hey‏ ل تررك لكات ترك مق gay‏ أن 
یحادتنی أحدء هل أذهب إلى أرجوس ؟ كيتف 
وفك تروت ع ENS Fade cute = chy‏ 
دعتى أذهب الى مدينة أخرى. وهناك دع الناس 
يحتقروتنى. فكأننى موصوم بالعارء منبودٌ من 
قيل الجميع ينزلون على بسياط كلماتهم المريرة 
قائلين: هذا هو اين زيوسء قاتل أولاده 
وزوجته. ألن يغرب بشره عن هذه الأرض ؟ 
أليس هكذا جلبت تقلبات دورة الحظ الشقاء على 
هذا الرجل الذى OLS‏ يدعى محظوظا يوما ما ؟ 
أمًا من لم يذق للسعادة Lab‏ فإنه لا يتألم 
بنشس الدرجة. إذ نشأ منذ نعومة أظماره 


فى اليؤس ‏ 


1 14 
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VY. 


ماكنت آتصور أن أصل إلى مثل هذه الهاوية من 
المصائب» كأن صوتاً من الأرض سينطق وينهانى 
عن لمسها. وكذا البحر كى لا أعبره» وكذا اليتابيع 
والأنهار. وعلى هذا النحو أصير مثل إكسيون 
المصفد بالأغلال فى عجلة تلف به فى دورات 
العذاب الأبدية . الموت لى أفضل من أن يرانى 
أهل هيلآس فى محنتی وقد كنتت بينهم سعيداً 


مجيداً. وما الذى يلزمنى بالاستمرار فى الحياة ؟ ٠‏ 


وأى كسب سيعود على وقد اكتسيت بالفعل حياة 
ملعونة لايح قيها؟ فلترقص زوجة زيوس 
الجيدةء ولتدق أرض أوليمبوس السماوية 
يصندلها. قلقد حمّقت أمنيتها التى طالما حلمت 


بها. فألقت fe JL‏ الأول فى بلاد هيلاس إلى ١7١6‏ 


١1 


10 


الهاويةء وقلبت حياته Li,‏ على عقب. ومن 
سيصلًى بعد الآن لحل هذه الربة؟ التى» بسبب 
امرأة أخرى» ضرة» وغيرة من مشاركتها فى 
فراش زيوس حرمت بلاد هیلاس من deb‏ الخير 
فيها دون أن يرتكب أهلها أى دنب ؟ 


: ليست هته الهجمة من أحد آخر بين القوى 


الإلهية سوى زوجة زيوس . 
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الجوقة 


تيسيوس!*: ومع ذلك فإنى لا أنصحك بأن تسلم نفسك 
للموت» بل أن تصبر على بلواك. مامن أحد بين 
البشسر بنأى عن بطش سوء الحظء كلا 
ولا الآلهة- إذا لم يكن ما يقوله الشعراء Las‏ ألم 
ترتبط الآلهة بين بعضها البعض برباط الزيجات 
غير الشرعية ؟ وصفدت LY‏ بالأغلال من أجل 
عروش الحكم؟ ومازالت الآلهة تقيم فى النعيم ١77١‏ 
فوق أوليمبوسء ولازالت ASV)‏ تحكم العالم 
برغم ذنوبها. هل ستقول لى أنك وأنت بشرء 
تتحمل الأقدار بشجاعة بينما الآلهة لا تفعل ؟ 
فلتترك Lb‏ إذن خضوعا للقانونء واصحبنى إلى 
مدينة بالآس أثينة. هناك أطهر يديك من دنس 
الدمء وأعطيك قصراً وجزء من أموالى. أما 
المكافآت التى تلقيتها من المواطنين» بعد أن أنقذت Wo‏ 
السبعة فتيان والسبع فتيات بفتل ثور كنوسوس» 
فهذه جميعاً سأتنازل عنها لك. bi‏ الأراضى 
كمض هه لی قى جميع أرجاء بلادى» فستحمل 
من OW‏ فصاعداً اسمك أنت من بين كل البشر WY.‏ 
meee‏ ااا ودعت الا وق إلى 


)+( تشر طبعة أكسفورد الى وحود فحوة هنا فى التص . 
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هاديسء فإن مدينة أثينا كلها ستكرم اسمك 
بالذبائح وتمجدك بتماثيل من الحجر. 

هو تاج جميل يخلعه الهيليتيون جميعا على WTO‏ 
الرجل» إنه Lie‏ بالنسية للمواطن لرائع ! ذلك 
الذى يحظى بالسمعة الطيبة حين يؤيد ويؤازر 
Ab,‏ نعم إنه لرائع » أن تحظى بالسمعة الطيبة . 

أما أنا فسأرد لك جميل إتقاذى (من العالم 
السفلى)ء لأنك بحاجة الآن إلى الأصدقاء . 
فعتدما ينال المرء كرم الآلهةء لا حاجة به إلى 
الأصدقاء. إذ يكقه العون الإلهىء إذا شاء الاله ! 


: ياحسرتى ! فليس فى كل ما ذكرت ما یداوی ١5٠‏ 


نكبتى! ثم إننى لا أعتقد أن الآلهة تتهافت على 
زيجات غير شرعيةء ولطالما احتقرت هذه oy yall‏ 
a LoS‏ أصدق القول cal ob‏ الآلهة dae‏ 
أحداً بالأغلالء ولا ob‏ إلهأ ما ولد سيداً على إله 
آخر . فالإله إن كان Ug fe‏ لا يحتاج إلى أى 
شئ آخر . إن هى إلا خرافات المنشدين اليائسة.  ١750‏ 
ومع ذلك» فقد فكرت على نحو ما ذكرت أنتء 
بالرغم من أننى غارق إلى أذنى فى المصائب . 
فعلى ألا أجلب على نفسى وصمة الجين بترك 
الحياة. فمن ذا الذى لم يتعرضُ للمصائب؟ بل 
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هرقل 


إن المرء لا يستطيع أحياناً أن يهرب من سهم WO‏ 
يصوبه إليه إنسان آخر. سأمكث فى AH‏ حتى 
يواتينى أجلىء وسأذهب إلى مدينتك» وشكرا 
جزيلاً على عطاياك التى لا تحصى. فیما مضى لم 

أدر ظهرى قط ay‏ نازلةء ولم أسمح قط للدموع 

أن تنهمر من عينى» بل لم أتصور قط أن تصل 

بی الأحوال إلى أن تستدر من SEF‏ الدموع ! Loi‏ 
الآنء وكما يبدو لى» فعلى أن qari‏ عبداً ذليلاً Woo‏ 
للحظ السئ . 

(يخاطب أمفيتريون) حسناً! وهاأنت» أيها الشيخ 
امس تشهد cles‏ بعد أن رأيتنى أقتل ll‏ 
بنفسى . ادفن هؤلاءء وكقن الموتىء أكرم مثواهم 
بالدموع - أن العرف cae‏ من هذا الشرف - ٠١١١‏ 
ضمهم إلى صدر أمهم وأحضانها. يالها من 
معاشرة تعيسة ! أنا الذى حطمتها دون قصد. 

وبعد آن تدفتهم فى القبرء ابق فى المدينة طيبةء 

ولو كنت bet, Lt‏ روحك لكى تشاطرنى 
أحرانى . 1۳10 
واحسرتاه عليكم ياأولادى ! إن من آنجبكمء 
أبوكم نفسه وبيله قتلكم ! لم تنالوا شيشا من 
مجدىء ومن كل أعمالى والامى التى تجشمتها 


its 


لكى أمنحكم السمعة الطيبة» وهی > 4S ule‏ 
الأب لإسعاد أيتائه. وأنتء أيتها الشقيةء 
قتلتك» ولم أفعل» مثلك أنت التى حافظت على 
شرفى وصنت بيتى فى حرص شديد وطويل. 
واحسرتاه على الزوجة ! واحسرتاه على الأبناء ! 
واحسرتاه على أنا نفسى! ماأحزن حالىء آنا الذى 
فصمت وشائج القربى بينى وبين Wo. SLabl‏ 
وزوجى. يالها من قيلات لفيئة... مرة! 
يالصداقتى ag‏ مع أسلحتى ! أأحتفظ بها ؟ 
أأتركها ؟ لست أدرى !. إنها وهى معلقة بجانبى 
سوف تقول لى: "بنا قتلت الأبناء والزوجةء 
ولكنك die, bet‏ أولادك! * . فهل أحملها فى ١78 ٠‏ 
ھی ازاك ae‏ دل وا رديت من 
أسلحتى التى أنجزت بها أعمالى رائعة المجد فى 
بلاد هیلاس» سأموت مسلماً نفسى لأعدائى فى 
ops‏ وعار؟ gow‏ ألا أتركهاء بل يجب أن 
أحتفظ بها لسوء حظى» آنا البائس ! لتكون لى 
عونا فی شئ واحد. أى ثيسيوسء اصحينى إلى WAG‏ 
أرجوس لتؤيد حقى فى المكافأة على إحضار 
كيربيروسء cha WS‏ الحزن على أو لادى عندما 


أكون وحيداً. 


119 


Ui‏ أرض كادموس» شعب طيية أجمعين فصوا 
شعر الرؤوس حداداً وشاطرونى الحزن. اذهيوا 

إلى قبر (oil‏ وبكرثية واحدة ابكوا الجميعء آنا ١١6‏ 
والموتى. ad‏ هلكناء جميعا نحن التعساء بضربة 
واحدة من الحظ التعس» وعلى يد هيرا. 


Lei rae‏ المحزون» Sas‏ رع 


۹0 


ليتنى أستطيع النهوضء لقد ols‏ أطرافی . 


E‏ المنكود يقصم ظهر الأقوياء.» حتى 


الأقوياء. 


: باللهول ! ليتنى أتحول إلى حجر ينسى مصائبه ! 
٠‏ كف عن ذلك ! ومد يدك إلى صديقك وراعيك 
: لا تدعنى أدنّس ثيابك بهذا الدم المسفوك ! 

: إذا كنت قد حرمت من الأبناءء فأنت الآن لى 


الاين 


: صع ذراعك جو bg RE‏ ودعنى LI‏ أقود 


 قيرطلا‎ 


: إنه رياط الصناقة بين اثنينء» أحدهما تعيس ! 


(يخاطب أمفتريون) أبتاهء» ما أروع أن يكون 
للمرء مثل هذا الصديق ! 


1.0 
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Ot:‏ الأرض التى أنجمته ولود» طيبة الأعراق. 


gel:‏ بون ses")‏ اسعديرء لألقى النظرة 


الأخيرة على أطمالى ‏ 


: وماذا يجدى ذلك؟ هل سيكون فيه شفاء آلامك؟ 
: بل يدقعتى الحنين إليهم ! وأتوق إلى أن أرتمى 


على صدر آیی . 


: (يحتضن هرقل) إليك صدرى يابنى! فإنك SF‏ 


شغاف قليى. 


: (يخاطب هرقل) أهكذا تخليت LE‏ عن كل ٠‏ 


أعمالك (أمجادك) ؟ 


:كل ما أنجزت من أعمال خارقة فى الماضى 


لايقاس با أعانيه الآن. 


: ولكن من يراك تبكى الآن هكذا كالنساء سيقلل 


ale وق‎ 


: إننى OW‏ أستحق الازدراء منك؟ ولكنتى لم أكن 


كذلك من قبل على ما أظن . 


: يؤسفنى ذلك! ولكن أين هرقل ذلك اليطل المجيد؟ 
: كيف كنت أنت عندما كنت غارقاً فى المصائب فى ١516‏ 


العالم السقلى؟ 


: كنت أكثر Lins‏ بالطبع» كما هو حال أى رجل 


منكوب . 


: فكيف إذن تقول إننى تصاغرت أمام المصائب؟ 


12] 


lool La: 

: وداعاء ياأبى الشيخ . 

: وداعا ياولدى . 

: ادقن الأولاد كما قلنا! 

: ومن سيدقننىء ياولدى؟ 

: أنا . 

: ومتى تعود ؟ 

: بعد أن تتم دفتهم 

: وكيف ؟ 

: سأحضرك من ab‏ إلى أثينا. لكن ادقن أولادى 


1 


ثقيلاً. إن الذى يتمنى أن يتمتع oy SL‏ أو القوة 


: أما نحن فلتنصرف الآن 


واحداً واحداً UY 9 pee‏ 
OSL‏ بمرارة ولوعة 


فقد فقدنا jel‏ الأصدقاء . VEYA‏ 
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الجوقة 


معجم كاف للأعلام الأسطورية!*) 
(i)‏ 
:(Acheron) gras!‏ 


فى الأصل أحد أتهار منطقة إبيروس بشمال غرب ملاد الإغريقء ولكنه قى الأساطير 
أحد أنهار العالم السفلى. (854 © (VV.‏ 
آریس Ares)‏ = عند الرومان مارس (Mars‏ 

يبدو هذا الاسم إغريقى التكوين شكلاً ومضمونا. إلا أن أصله غير معروق. هو إله 
الحرب الإغرىقىء Sly‏ كان نوره فى الحياة الإغريقية لا يقارن بدور مارس عند الرومان. 
قالأخير لحب دورا حيويا قى التاريخ الرومانى يتقق مع الجانب العسكرى المميز لطبيعة 
الحضارة الروماتية. كان آريس فى الأصل - ويتقق فى ذلك مع مارس - إله الخضرة 
والخصوية. وقی الأساطير ots‏ اوعس كرا للعنف. وعاشقا مهوا قله قصصس عرامية 
مع أفروديتى وأثينئة وغيرهما. يرد قى الأساطير كذلك أنه اين زيوس من هيراء 
وتعطيه الأساطير أيضا الكثير من الأبناء والبتات. ومنهم نذكر أسكالاقوس وديوميديس 
وكيكتوس وملياجروس. وقى يعض الروايات الأسطورية يعتبر اريس ally‏ إيروس إله 
الحب۔ (ه . ك'ه؟) 
£ 
:>(Abantis) (pill‏ 


15 لاللدلالة على هذه الذريه عموماً ولاسيما أكريسيوس ACHISIUS‏ ين أباس. 
ويرسيوس Persius‏ حقيده. وأباس فى الأسطورة هو الملك الثانى عشر لأرجوسء وحقيد 
داثاؤس ووالد أكريسيوس ويرونتوس (SA) Proetus.‏ 


)+( تشير الأرقام داخل الأقواس ( ) فى نهاية المادة الخاصة يكل ple‏ إلى أرقام 
الأبيات قى التص الأصلى كما جاء فى طبعة أكسقورد. 
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أبوللون أو أبوللو Apollon)‏ وباللاتينية (Apollo‏ 


وجد اسم أبوللو على الألواح المكتوية بالخط المسمى (Linear B)‏ قاسمه ليس 
إغريقى الأصلء وريما وقد من الشمال أو من آسيا. ومع ذلك sary‏ اكتمال أسطورته صار 
هذا الإله آكثر آلهة الإغريق تعبيراً عن روحهم القومية أى الهيلليتية. ويصوره فتانو الإغريق 
أتموذجاً للشباب أو مطلع الرجولة الناضجة. وعبد إلهاً للموسيقى. ورمى القوس والنيوعات 
والطب. وهو أيضاً إله يرعى قطعان الماشية ويحميها من كل خطر ‏ ورويدا رويداً صار أيوللو 
fies‏ روح القانون والنظام وكل المبادئ الأخلاقية الساميةء وكذا روح الور ع الدينى. ويعد 
ذلك مال تاحية القكر الفلسقىء فاعتيروه الأب الحقيقى لأقلاطون. وقيل كذلك Ol‏ فى 
الآاساس foes‏ 'الشمس أى هبليوس (Helios)‏ وهى فكرة ازدهرت فى العصر 
الهدللينستى والرومانى. أما مركز نبوءاته قى دلفى قكان يعد بمثاية القاتيكان الإغريقى 
الرومانى. وساد الاعتقاد قديما بآن دلفى هى مركز الأرض باسرهاء وآن حجرا يسمى 
أومفالوس (Omphalos)‏ هو مركز الأرض . وهو الحجر الذى كان يجلس عليه أبوللو كما 
تراه فى التماشل وأعمال الحقر. ذلك أن المقعد الثلائى (Tripod)‏ المرتدط ينبوءة دلقى هو 
مجلس الكاهنة بيثيا (Pythia)‏ كاهنة هذا aly!‏ التى أخذت اسمها من الأقعى بيئون التى 
كان قد قطها أبوللو 1۸٩ VAL. OYA)‏ ء .كم) 
أثينا Athenai)‏ أو باللاتينية (Athenae‏ 


عاصمة اقليم SGI‏ وأهم مدينة يبلاد الإغريق قاطبة. 1١345 UY. EVV)‏ , 
(METN. Arr‏ 


أثينة (بالآس Athene of Athena‏ عند الرومان مينرفا (Minerva‏ 


هى الإلهة الحامية لمدينة أثينا 81136831 ولا يتطرق الشك إلى كوتها من أصل يعود 
إلى ما قبل ظهور الحضارة الهيللينية. ويظهر اسمها على الألواح المكتوية بالخط المسمى 
Linear 8‏ والتى اكتشفت فى كنوسوس. وتظهر على هيئة طائر فى العيادة الميتوية أى 
الكريتية. وإذا كانت اليومة هى الطائر الوحيد الذى ارتبطت به أثينة إبان العصر 
الكلاسيكىء فإنها كانت ترتبط يطيور أخرى فيما قبل ذلك. ويصور فتانو التحت والحقر أشنة 
ai pal‏ مدججة بالسلاح مثل الإلهات الموكينيات لابسات الدروع. وفى كل مكان عبدت فيه 
أثيتة نجدها تتمركز فوق الأكرويوليس. أى قلعة المديتة. ذلك أن هذه الإلهة تتخصص قى 
تأسيس المدن وحمايتها. وكذا حماية Glas‏ الدولة من التصدع. ويقيت أثينة إلهة عذراء 
وصارت th‏ ما تكون بإلهة yall‏ آى الصورة الأنثوية لآريس. كما أنها عدت صورة 
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أخرى للرية المصرية القديمة نيت (NOM)‏ ومن هنا جاءت فكرة GST‏ الأقريقية السوداء”. 
وشبهت Gai‏ أيضاً بإلهة ليبية لا تعرف لها اسما. وقى العصر الرومانى اعتيرت مينرقا 
صورة أخرى لأثينة التى كانت فى أواخر العصر الإغريقى قد صارت تمتل الحكمة. ويرزت 
الرواية الأسطورية التى تقول إن أثينة لم تولد من رحم أية أمء ولكنها انيثقت من رأس أبيها 
زبوس. أما اللقب بالآس Pallas‏ فله عدة تفسيراتء قهو اما يعنى العذراء أو شاهرة 
السلاح . (‘VN . ۱۰۰۲ ۰ A-V)‏ 
£ 
أرجوس *(Argos)‏ 

مدينة فی شيه جزيرة البلویونیسوس بالقرب من موكيناى وتيريتس. وهى مقر الملك 
المشهور آجاممنون. Vo)‏ . 15, £1۲ .۱-۱1 , م014 . (۱A۷‏ 
۴ م 
أسوبوس Asopus)‏ أو ‘(Asopos‏ 


هو تهر يجرى عبر آرض سيكيون 51090٩‏ ويصب فى الخليج الکورنٹیء أو هو نهر 
قى بويوتيا أو ثيساليا (AVIAN. VAo)‏ 
أطلس (Atlas)‏ 

مارد من سلالة الجبايرة SES‏ عوقب يسيب اشتراكه فى الثُورة على الآلهة 
ومحاولة الاستيلاء على جيل الأوليمبوس بأن يرفع السماء على رأسه ويديه قى مكان ما 
بأقصى الغرب. VYE)‏ . 4-5) 
أكسينوس Axenos)‏ لو ‘(Axeinos‏ 

cindy‏ غير السياقف: والمقضود به هو yall‏ السو (gill‏ كان سنمى فعضا 
يوكسيتوس 12111611105 )= حسن الضيافة) سلوب التحسين اللفظى للأسماء غير المقيولة 
Euphemism‏ )-\£( 
ألكايوس (Alcaeus)‏ 

هو ally‏ أمقيتريون ويالتالى يعتبر جد هرقلء ولو أن الأخير آسطوريا هو ابن ريوس 
وبالتالى قليس من نسل ألكايوس. (Y)‏ 
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(Alcumena أو‎ Alcmena وباللاتينية‎ Alkmene) ial 

زوجة أمفيتريون ملك طيية. ومتها أنجب زبوس هرقل. (VTA. . ٩۲۹٩ . ۸۲1. VAY)‏ 
أمفاناى ‘(Amphanai)‏ 

بلدة عند سقوح جيل بيليون. (VAY)‏ 
أمغيتريون (Amphitryon)‏ 

ملك طبية وزوج الکمیتی ووالد هرقل البشری۔ (۲ . )0-1١ ١ ٣۵۵ ۰ 51١86 . ۲۷۸ ۰ ٤۷‏ 
أمفيون (Amphion)‏ 


هو ابن زیوس من أنتيوبى ANHIOP!‏ وتوأم زيتوس -ZEthOS‏ وكانا قد ولدا على 
جيل كيتايرون وترعرعا بين الرعاة هناك. وشنا حملة على طيبة التى كان يحكمها آنذاك 
ليكوس فاستوليا على المدينة وقحلا الملك وزوجته دبركى 101516 لأنهما كانا قد Waele‏ 
أنتيويى أمهما بقسوة شديدة. والجدير بالذكر أن ديركى قتلت بريطها إلى ثور هائج. (١؟)‏ 


(Anauros) أناوروس‎ 

نهر يصب میاهه عند سقوح جيل بیلیون. (TAA)‏ 
انكبلا (Enceladus Aig Enkelados)‏ 
اتبا دوس 49 ج 


حيجانتيس. )¥-4( 


(Uranus وباللاتينية‎ Ouranos) أورانوس‎ 


السماء أو a en ere)‏ السيماء. وهو “as‏ الأصل أبن الأرض Ge)‏ أو (Gaia‏ ووالد 
العمالقة الجيجانتيس والجبابرة التيتائيس والكيكلوييس وغيرها من المخلوقات الأسطورية. 
وهو آیضا ally‏ کرونوس (ساتورنوس عند الرومان) الذى بدوره أتجب زيوس (جوييتر). 
(AsE)‏ 


(Olympus وباللاتينية‎ Olympos) أوليميوس‎ 


جيل شاهقء بل هو أعلى جيل فى بلاد الإغريق ( 511١١‏ قدم)ء ويقع فى أقصى شرق 
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الأساطير الإغرىقية هذا الجيل مقر الآلهة أى السماء. )8 (AVVA » VW‏ 


أويخاليا (Oichalia)‏ 
هی مدينة شيه أسطورية فى يويوباء دمرها هرقل وقتل ملكها يوريتوسء وسبی 
أويخاليا لم تكن قريبة من رأس كينايون. بل كانت على مسافة خمسين ميلا إلى الجتوب 

الشرقى منه. وكانت تحبع أراضى إريترياء انظر يويويا. (EVY)‏ 
أويتوى :(Oinoe)‏ 
اسح أحد المناطق فی أتيكا. (۳۷۹) 
إتنا Aitne)‏ وباللاتينية {Aetna‏ 
اسم IS payin‏ قى صقلية يعد أعظم بركان قى أورويا كلهاء وهو الجبل الذى قذقف 


به زيوس (جوبيتر) العملاقين تيفويوس (تيقون) وإتكيلانوس ومن هنا جاء المثل "حمل أثقل 
من -onus Aetna gravius liil‏ (175) 


(Erytheia) إريثيا‎ 

يعتى هذا الاسم 'الحمراء أو المتوردة خجلا أو الكسوة يلون gis‏ القروب" 
وهو اسم إحدى الهيسبريات Hesperides‏ أو إحدى بتات جيريون كما يطلق على 
جزیرته۔ (2X8)‏ 


أريخئيوس -(Erechtheus)‏ 
ملك أسطورى قديم Gul‏ أثينا . )١133(‏ 
اسبرطة Sparte)‏ باللاتينية Sparta‏ أو لاكيدامون (Lakedaimon‏ 
عاصمة لاكونيا sin‏ شرق شيه جزيرة البلويونيسوس )= المورة). (EVA)‏ 
إستموس Isthmus)‏ أو Aisthmos‏ 
تعنى الكلمة أصلاً أى ممر ضميق مثل الرقبة أو العنق. ولكنها تطلق على برزخ كورنثة 
الواصل بين الخليج السارونى والخليج الكورنثى. )٠٥۸(‏ 
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ملك أسطورى من تيسالياء تزوج ديا Dia‏ بنت ديونيوس Deioneus‏ قعندما ele‏ 
والدها ليتخذ الهدايا التى وعد بها ساعة الزواج دير له إكسيون مكيدة وأوقعه فى حقرة 
مليئة بجمرات التار. واستطاع إكسيون أن يحصل على التطهير من هذه الجريمة ومحو 
الذتب بعفو من زيوس. ولكن إكسيون daly‏ هذا المعروف يجحود وخسةء إذ حاول أن بغازل 
Lae‏ زوجة زيوس السماوية نقسها ‏ فترسل له رب الأرياب سحابة )= تيقيلى (Nephele‏ 
على Tie‏ هيرا وأتجب متها إكسيون سلالة الكتتوروى. وعوقب إكسيون على جرائمه 
الدنيوية آشد عقاب فى الآخرة. اذ ريط إلى عجلة تلق يه على الدوام فى دورات لا تتتهى 
أيداً. (4ة؟١)‏ 
إليكتريون (Electryon)‏ 

أبن برسيوس وأندروميدا ووالد آلكميتى زوجة أمقيتريون aly‏ هرقل. (MY)‏ 
إبريس (Iris)‏ 

إلهة قوس القزح ورسول الآلهة ولاسيما هيرا gigs)‏ أو كما هو شائع جوتو عند 
الرومان). (AVY . AYE)‏ 
إسمينوس Ismenos)‏ وباللاتينية (ismenus‏ 

نهر بالقرب من Sub‏ فى بويوتيا. (VAV , OVY)‏ 
الأمازونات (مغرد "أمازونة" Amazon‏ وجمع :(Amazones‏ 

أمة آسطورية من نساء محاريات عشن قرب البحر الأسود (يونطوس). يعنى اسمهن 
من لا صدر Ged‏ إذ يقال إنهن كن يستتصلن الثدى الأيمن ليتمكن من استعمال القوس 
يسهولة. أو إنه رال من كثرة استخدام القوس. (48-:) 
الإيرينيات (Erinyes)‏ 

Ga‏ ريات العقاب والعذاب اللتخصصات فى الانتقام لجرائم قتل ذوى القربى. وإن كن 
أحيانا يعاقين أتواعاً أخرى من الجرائم. فهن بصفة عامة يشرفن على سير الأمور قى 
مجراها الطبيعى. وهتاك نظرية تقول Sb‏ الإيرينية تجسيد لروح أو شبح القتيل. وهناك 
نظرية آخرى فحواها أن الإيرينية هى تجسيد حى العنة القتيل على قائله. )٠٠۷١(‏ 
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(w) 

برناسوس Parnassos)‏ لو باللاتينيظق Parnasus‏ أو ‘(Parnassus‏ 

جيل pale‏ فى منطقة فوكيس له قعتان مقدستانء الأولى لدى isl, «gill gsi‏ لدى 
ريات الفنون الموساى". وعلى سقح هذا الجيل تقع مدينة دلقى ونيع كاستاليا. ويرمز هذا 
الجبل إلى الوحى والتيوءات والفتون. (VE-)‏ 
بالآس: انظر أثينة. 
بایان Paian)‏ أو بايون {Paieon‏ 

هو الإله "المعالج' أو الطبيب ”بالنسبة للآلهة. ثم أصبح بايان a Gal‏ أبوللون الذى 
كان الناس يتضرعون إليه بالعبارة 'عالجنى يا أيوتلون بايان -Paian fele‏ وحمل هذا 
اللقب أيضاً أسكلبيوس اين الإله أبوللون وإله الطب. ويعد ذلك أطلقت كلمة بايان على بعض 
الأناشيد الغنائية التى تثقى تكريما لأيوللون. وصار معناها "أغتية التنصر . ورويدا رويداً 
فى الحروب مثلاً. (AY-)‏ 
يرسيوس (Perseus)‏ 

ابن زیوس من دانای» وهو بطل من آڃداد هرقل. (۲ (A- V6‏ 
بروكنى Prokne)‏ وباللاتينية (Procne‏ 

بنت ياتديون وزوجة تيريوس ملك طراقياء الذى اعتدى على أختها فيلوميلا قانتقمت 
منه الزوجة بتقديم لحم ابنها منه ويدعى إيتيس 5لا طعاما له. ( -؟١١)‏ 
دروميوس (Bromios)‏ 


لقب من GLA‏ ديونيسوس. وهو مشتق من الاسم 84011905 يمعتى الزئير أو 
الصيحة. سواء أكانت ads‏ القضب أو الجزل. (145) 


{Pluto of Plouton) أو بلوتون‎ 939.4 


هو أخو زيوس (جوييتر) ويوسيدون (نيبتونوس) وهو إله العالم السغقلى. ` 
A-۸)‏ .11-5( 
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بيثى أو بيثية: 

نسية إلى Python‏ وهو الثعيان الذى نبت من الوحل المتخلف عن طوفان 
ديوكالبون Deucalion‏ عاش هذا الثعبان قوق قمة جيل برناسوس حتى قتله agg‏ 
وأسس الالعاب البيثية تخليداً لذكرى هذا النصر. واكتسب أبوللو وكذا كل ما يتعلق بالمنطقة 
صفة البيثى. (۷۹۰) 
بيرسيقونى Persephone)‏ وباللاتينية بروسربينا (Proserpina‏ 

وتعرف أيضاً باسم كورى Kore‏ وتعنى “GY‏ أو الفتاة". وهى بنت ريوس من 
ديميتر. وكانت فتأة غاية فى الجمال حتى أن هاديس إله عالم الموتى اختطفها وهى تقطف 
الزمور وجعلها زوجنه ومليكة العالم السقلى. )1١4(‏ 
بيلاسجيا (Pelasgia)‏ 

هى يلاد البلاسجيين الذين اعتبروا سكان هيلاس الأصليين. ويستنبط مما يرد عند 
هوميروس أن الاسم يشير إلى سكان شمال بحرإيجة قبل الهجرات التى وقعت قى العصر 
البرئرى. (515) 
بيليون (Petion)‏ 

جبل ملئ بالغابات على ساحل تيساليا. كان يعتقد بان الكتتوروى يعيشون حوله. 
(vA-. ¥¥-)‏ 


(Peneios أو‎ Peneus) بينيوس‎ 


نهر بجرى فى ثيسالياء ينبع من تيمبى Tempe‏ منساباً عبر جيلى أوسا 0958 
وأوليميوس ثم يصب مياهه فى اليحر. وهو فى الأساطير بعد تجسيده إلهأ اعتبر أنه ابن 
أوكيانوس Okeanos‏ من تيثّيس Gig Tethys‏ والد كل من دافتى Daphne‏ وقوريته 
Lay -Kyrene‏ تهر بتقس الاسم يجرى قى ایلیس کا٤‏ اذ يتبع من أركاديا ويصب قى 
البحر الأيوتى (TVA)‏ 

(ت) 


تارتاروس Tartaros)‏ أو ‘(Tartarus‏ 
جزء من العالمح السقلى أو alle‏ الموتى ويقابل الجحيم. حيث يقيم المذتبون 
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المعذيون أمثال إكسيون وتانتالوس. وهناك تقيم أيضاً الإبرينيات ريات الانتقام 
si‏ القصاص العادل. ولكن الكلمة تستخدم أحيانا للدلالة على العالم السفلى بمصفة 
عامة. (AV-)‏ 
(Taphiai) 5.46‏ : 
هى حرر صغيرة فى اليحر الأيوتىء wily‏ اليعض إلى Taphos weg Lgl‏ 
المنكورة عند ھومىروس. isl,‏ كورقو الحديتة والتاقيدون هم سكان هذه الحزر. )3 7 (\-A-‏ 
تايناروس أو تايناروم Tainaron)‏ أو Tainaros‏ أو Taenarum‏ أو (Taenarus‏ 
نتوء ومدينة فى لاكونيا بأقصى جتوب شبه جزيرة اليلويوئيسوس يسمى الآن رس 
مانابان Cape Matapan‏ أقيم هناك معيد لبوسيدون (نییتوتوس) وبالقرب مته كان بوجد 
كهف اعتيرته الأساطير المدخل إلى العالم السقلى. ومما يذكر أن هذه المتطقة مشهورة 
برخامها الأسود. (VT)‏ 
تيفون أو تيقويس ( (Typhoeus gf Typhon‏ 


عملاق من العمالقة جيجانتيسء ضريه زيوس بصاعقته ودفنه تحت جيل إتنا فى 
صقليةه (VV).‏ 


((Thessalia) نيساليا‎ 


منطقة من السهول فى شمال يلاد اليونان. تحدها من الشمال ساسلة جبال تنتهى 
عند البحر الإيجى بجبل الأوليميوسء ويحدها من الغرب جيل بتدوس» ومن الجنوب جبل 
أوتريسء وأهم أنهارها هو نهر بيتيوس. (TYT)‏ 
تيمسيوس (Theseus)‏ 

اين إيجيوس ملك أثينا الأسطورى الذى قيل إنه ابن بانديون i)‏ بوسيدون). 
وأخطار ولاسيما dist pues‏ السيعة قتيان والسبع ll ola‏ كانت أشنا تقدمها للميتوتوروس 
فى كريت سنوياً. وهو أيضاً صديق هرقل الحميم ولاسيما بعد أن أنقذه الأخير من قيود 
العالم السقلى حيث كان حييسا. (EYE , 14.3, YAT. 11785 , 1164 . UNA)‏ 
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(zc) 


جورجونة والجمع جورجونات أو جورجونيس Gorgones)‏ والمفرد 
جورجونة (Gorgon‏ 


يتحدث هيسيوبوس عن ثلاث جورجونات من بينهن مبدوسا 846001158 ولهن وجوه 

مرعبة وعيون متقدة وخصلات شعر تعبانية. ويستطعن أن يحولن أى شئ إلى حجر يمجرد 

النظر إليه. وكانت ميدوسا وحدها من بينهن ذات طبيعة بشرية فاتيةء وقد أحبها يوسيدون 

وقتلها بيرسيوس ومن دمها ولد خریساؤر ally‏ الوحش الأسطورى جيريون. AVA)‏ . ۸۸۲ , 
(TT. 4a.‏ 


جيجانتيس (م016هوة6): 

أن سقطت عليها قطرات الدم التى سالت من كرونوس (أورانوس) عندما خصاه Gal‏ زيوس. 
حتى لا تكون له ذرية آأخرى فى المستقبل. وكانوا مخلوقات أسطورية ضخمة تصقهم الأعلى 
يشرى وأرجلهم تعبانية تمردوا على الآلهة. ووضعو! الجبال بعضها فوق بعض ليرقوا إلى 
السماء. فلما هزمتهم الآلهة بزعامة زيوس دقنوهم تحت الجبال. من أشهر هؤلاء العمالقة 
الكيونيوس Alkyoneus‏ ويورفيريون Porphytion‏ وميماس Mimas‏ وجياس Gyas‏ 
وأورتريس 5ل[01111 وتيفون أو تب قویس Typhoeus‏ أو Typhon‏ ويرياريوس 
Briareus‏ وبالآس Pallas‏ وإنكيلانوس 1211618005 ويولببوتيس Polybotes‏ 
وإفبالتيس Ephiaites‏ وهيبوليتوس Hippolytos‏ ويوريتوس Eurytos‏ (1۲۷۲) 


(Geryon) جيريون‎ 


جزيرة بالأوكيانوس قى أقصى الغرب. ويرعى قطعانه العديدة هناك بمساعدة الراعى 
بوریتیون Eurytion‏ والكلب المرعب أورثروس OrthrOs‏ )£¥€( 


(خ) 
خارون :(Charon)‏ 


معداوى عجوز يبحر بالأرواح فى تهر ستيكس بالعالم السقلى صوب هاديس. 
ويتقاضى من كل روح أويول واحد (أصغر عملة إغريقية) مقابل آتعابه۔ (EVV)‏ 
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خاريتيس ‘(Charites)‏ 
هن oly‏ الخير وعند الرومان جراتياى 61831186 وهن تجسيد لفكرة الخير 
والرشاقة. وتعود إلى هوميروس فكرة تجسيد مجموعة من المخلوقات الأسطورية لتصوير 
الخير والرشاقة. ويعتيرن فى الأساطير بنات زيوس وأتهن ثلاثة: يوفروسينى 

(AV) ومن صديقات ریات الفنون.‎ 1113113 LI, Aginia وأحبنيا‎ Euphrosyne 


(2) 

داناؤس Danaos)‏ وباللاتينية (Danaus‏ 
كان هووآخوه أيجييتوس .lo sl sly (Aigyptos = Aegyptus)‏ رذق 
بخمسين ينتا قهرب يهن من مصر إلى يلاد الإغريق. لأن أبناء أخيه الخمسين أرادوا الزواج 
بهن. ويالفعل وصل داناؤس Gling‏ إلى أرجوس ولاحقهم أيجييتوس وأيتاؤه. ققوصى الأول 
بناته بالزواج من أيتاء عمهن على أن يقتلتهم ليلة الزفاف. ونفذن جميعا الوصية Last‏ عدا 
هيير متسترا Hypermnestra‏ التى أبقت على زوجها لينكيوس. وكان العقاب الأيدى 
الذى أنزلته الآلهة ببتات داناؤس فى العالم الآخر هو أن يحاولن ملء إيريق منقوب. )١١١84(‏ 

A(Dirphys) ديرفيس‎ 

بلدة فی جزيرة يويويا. )١8464(‏ 
ديركى ‘(Dirke)‏ 

هى الزوجة التى تزوجها ملك طيبة ليكوس بعد أن طلق زوجته الأولى أنتبويى التى 
عاتت مر المعاتاة من قسوة ديركى. وانتقم ولدا أتتدويى Lams‏ أمقيون وزيتوس لهذه المعاتاة 


. vv) “estas si بمعنى بویوتی‎ Dirkaeus وفسمتخدم الصقة ديركى‎ “is والقسوة من‎ 
(VAE « oV¥ 


(Delos) ديلوس‎ 


جزيرة تقع فى وسط جزر الكيكلاديس بيحر إيجه حيث ولدت أرتميس (ديانا). ومن 
ثم فاللقب ليا Delia‏ يعتى هذه الرية. (JAY)‏ 


دصيتر (Demeter)‏ 
هی بنت كروتوس وريا وأخت زيوس (جوبيتر)ء وهى إلهة القمح والغلال والزراعة 
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cereals اشتقاق لفظ‎ Lay 066565 15 عام عرفها الرومان تحت اسم‎ day 
)١1١١ 5 Wo) الحبوب من اسم هذه الرية.‎ pines الإتجليزية‎ 
‘(Diomedes) ديوميديس‎ 


الشخص المعتى هنا هو غير البطل الإغريقى المعروق فى الحملة الطروادية. وإنما هو 
ملك البيستونيين قى طراقيا وصاحب الخيول التى كانت نتغذى على لحم البشر والتى قتلها 
هرقل ضمن أعماله الاثنى عشر. (TAY)‏ 
ديوئيسوس (Dionysos)‏ 

هتاك ارتباط ins Le‏ عبادة ديوتيسوس والفياتة المنتومة: ووزد أسعه قى الأوخات 
المكتوبة بالخط 8 ¥,-Linear‏ يذكر هذا الإله إلا نادرا قى ملاحم هوميروس. ومتذ عصر 
هيسيوبوس (Theog, 940. fH.)‏ أصيح من الراسخ أن ريوس هو والده الذى أتجيه من 
سيمدلى. اتفق القدامى - وكذا الباحثون المحدثون - على أنه قدم من طراقياء وعلى أن 
عبادته كانت شائعة. ومعروف أن الطراقيين قد غزوا بويوتيا وأتيكاء وعلينا أن تربط ذلك 
بمسالة انتشار Sale‏ ديونيسوس فى هذين الإقليمين. وفى طقوس عبادة ديوتيسوس تجد 
النساء ينجذبن إليه فيهجرن المنازل والأعمال. ويهمن فى الوديان والجبال» منغمسات فى 
الرقص وملوحن بصولجان ديونيسوس أى الثيرسوس ۲٣۷۲805‏ وهى عصا تتوجھا أوراق 
اللدلاب والعنب. ويحملن المشاعل. وفى قمة جزلهن يقطعن حيوانا ماء أو حتى أحد الأطفال. 
إريا إربا ثم بلتهمنه نيئا ويهذه الوجية الطقوسية Omophagia‏ يتحد هؤلاء النسوة بالإله 
المعيود. ومن الجدير بالذكر أن مجذويات ديونيسوس Mainades‏ كن يضعن الأقتعة على 
وجوههن. وورد عند بعض آدباء الإغريق أن ديونيسوس قدم من فريجيا حيث الفريجيون - 
وهى قبيلة طراقية - يعتقدون أن ديونيسوس كان بقيد بالأصفاد. أو يستغرق فى سيات 
عميق أثناء الشتاء. ولا ينهض مرة أخرى إلا lime‏ وفى العموم يعبد ديونيسوس على أنه 
اله الخضرة والخصوية. ويحمل اسم باكخوس Bakchos‏ وهى كلمة يرجح أنها ليدية 
الأصل. وديونيسوس هو الذى أدخل زراعة العنب وصنع النبيذ إلى يلاد الإغريقء ولذا فهو 
all‏ الخمر والنشوة. ثم صار راعى المسرح الذى نشا من طقوس عبادته. (ARE. VAY)‏ 

(;) 

ربات الانتمام: 


انظر الإيرينيات. 
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اتظر خاريتيس 
ربات الصدون: 

انظر موساى 
ريه الجنون: 

انظر ليسا 
ربة الموقد: 

ا 

(3) 

(Zethos) زيثوس‎ 


هو توآم أمقيونء انظر تحت اسم أمفيون ( (ATW » "١‏ 
زیوس (كده2- يوبيتر huppiter‏ لو كما هو شائع جوبيت رول عند الرومان): 
وهو الإله الإغريقى الوحيد الذى يمكن بسهولة إثيات أصوله الهتدو - أورويية. 
التى كان فيها أيضأ ينعت iG‏ أب كما كان وضعه بين آلهة الأوليميوس عند الإغريق. أما 
الاسم زيوس فيعتى السماء أو ”السماء الصافية". فهو إله الطقس الجوى والرعد 
والمطر... إلخ. وعند هوميروس يحمل ربوس لقد gal‏ الآلهة واليشر ء دون أن يعنى ذلك أنه 
خالق هاتين السلالتين. وأبناء زيوس هم GSI‏ أرتميسء أبوللونء آريس» ديوتيس وس 
وهو الأب والراعية والحاكم بالتسبة للأسرة الإلهية فوق الأوليميوسء فهو بمثابة كبير العائلة 
-Pater Familias‏ ولزيوس وظائقف كثّيرة فى حياة اليشر فهو حامى الضيوفء 
وحارس المتزل. وأهله. وهو أيضضاً حافظ الاك والدولة من كل شر. وهو LA‏ الرقيب 
على حسن السلول والأخلاق الحميدة وسير العدالة. ولا يقوم زيوس بكل شى بمقرده. فله 
رسله و وزراؤه” Spill‏ يكلقهم بمختلف المهام صغيرة كاتنت أم كبيرة. وهم يطيعونه لوقا 
من بطشه بهم. والجدير بالذكر أن لزيوس مغامراته الكثيرة مع نساء اليشر. وله منهن 
أطفال كثيرون وهرقل نفسه هو ابنه من آلکمینی زوجة الملك أمقيتريون. (۱ 1١.512‏ 
ا ين TY.‏ الع A-<< VA. TAL VAL, OFS. EA To. Tok‏ < 
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WAV. للقن‎ TW. NYY. AVY, A.V. AAA AVL. AoV . AYA, ATT. A-€ 
(TST. الس‎ SY.T. VAR, 


) س) 

سيسيفوس Sisyphos)‏ وباللاتينية ASisyphus‏ 
هو اين أبولوس 8201045 إله الريح. وهو ملك كورتثة الأسطورى. اشتهر بتنه أكثر 

مجسداً صارعه أولاء ثم استطاع بالحيلة أن يقيده بالأصفاد. مما ترتب عليه تعطيل ناموس 
اموت بالنسية تجميع المخلوقات لقترة من الزمنء وحتى جاء اريس إله الحرب وحرر إله 
الموت. ثم أفشى سيسيفوس سرا للاله زیوس» كما خدع هاديس وأقلت مته. فعوقب فى 
العالم السفلى يعذاب أبدى هو أن برقع صخرة إلى أعلى الجيل. فعندما تصل إلى القعة 
تتدحرج ثانية إلى أسفل السفح. وهكذا يظل سيسيقوس صاعداً هابطاً آيد الدهر. وهو 
شخصية أسطورية مشهورة قى عالم الأدب والفلسفة Sally‏ بما فى ذلك الأدب العريى 
الحديث. (؟١١١)‏ 

(») 

طيبة -(Thebai)‏ 
أهم مدينة فى إقليم يويوتياء أسسها كادموس ال ملك الشرقى القادم من صور 
الفيتيقية. ولذلك تسمى المدينة أحياتا فى النصوص الإغريقية واللاتينية كادميا, 
انظر كادموس. )£ OFT. EVA, EW, YY. (0¥. ¥. ¥۲1, VIN. 54,15 ١‏ 2 

(VEYN YAS AYYY < AWAY. VAV.. VAT. VIE. OTA 


(ف) 
فليجرا (Phiegra)‏ 


منطقة فى مقدونياء صار اسمها Land‏ بعد باللينى Pallene‏ هتاك هزم الهة 
الأوليميوس أعداعهم العمالقة الجيجانتيس باليروق. (NSE)‏ 


(Pholoe) 59594‏ 
متطقة بالقرب من جيل بيليون ويسكتها الكتتوروى أى سلالة الكتتوروس. (VAY)‏ 
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(Phoebus أو‎ Phoibos) قويبوس‎ 


لقب من لقاب أيوللو بمعنى 'المضئ” أو "الوضاء. يحمله بالمشاركة مع إله الشمس 

الأصلى هبليوس (TES)‏ 
(ك) 

‘(Kadmos) ,,19-0oLS 

هو ابن أجينور ملك صور الفينيقية. عندما اختطف زيوس - المتنكر فى هيئة ثور - 
أخته بورویی Europe)‏ = يورويا قى اللاثئينية (Europa‏ أرسله آبوه مع أخويه کیلیکس 
×1 — الذى سميت ياسمه كيليكيا - وفويتيكس 119088436 - الذى سميت باسمه قيتيقيا 
- للبحث عنهاء وأمرهم بألا يعودوا بدوتها. وصل كادموس إلى دلقى قاوصته التبوءة بأن يتبع 
بقرة سيصادفها عند خروجه من المعيدء وأن ستقر حيث تقف. ويالقعل قادت اليقرة 
كادموس إلى الموقع الذى أقيمت فيه مدينة طيبة. التى كان اسمها القديم كادميا 
Kadmeia‏ أى مدينة کادموس۔ ویعد عدة مغامرات تزوج كادموس هارمونيا cats‏ آریس من 
أقروديتى Gail‏ متها كادموس INO gill‏ وسيميلى al)‏ ديونيسوس من زيوس) وأوتوتى 
وأجاوكى. وتقول الأساطير إن كادموس هو الذى أحضر معه من صور حروق الكتاية. أى 
الأيجدية فطمها الإغريق وصارت تعرف باسم 'الحروف الفينيقية . وهذه الأسطورة تشى 
يحقيقة لغوية أكدتها الأبحاث الحديثة فى ale‏ اللقويات المقارنة. وأجريت حقريات عام 
م فى موقع كادميا وعثر هناك على بعض الأختام المستوردة من متطقة ما بين التهرين 
كما عثر على أشكال تشبه الأهرام. (1 . ۱۰ ۲1۰ ۱۰٤۲١ ١ ۷٥٤ > ہ٤٣, ۲۱۷ ۰ We‏ . 
(YAS . 1-A‏ 


كادميا Kadmeia)‏ = مدينة كادموس): 
أى طبية انظر كادموس. (YOR. VA)‏ 
كريون :(Creon gf Kreon)‏ 
اسم يطلق على كثير من ملوك طبية. ١ ٣۲ 5 . A)‏ 5 . ؟5 (٤۷ . NW.‏ 


كنتوروس (Kentauros)‏ 
وجمع هذا الاسم هو الكنتوروى Kentaurol‏ وهى قبيلة من المخلوقات الوحشية 
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الأسطورية. تصفها العلوى إنسان والنصف السقلى حيوان قى شكل حصان (مع أن الجزء 
الأخير من الاسم يعنى ثور 18310505). وتعيش هذه الوحوش الأسطورية فى غابات وجبال 
إبليس وأركاديا وتيساليا. ويرد ذكر أساطدر الكنتوروس قى ملاحم هوميروس وقى القن 
الموكينى والقن SL‏ بالشرق فيما بعد. ويالنسبة للإغريق يمثل الكنتوروس الحياة الوحشية 
والأهواء الحيوانية والنزعة البربريةء فهم شهوانيون وشغوقون بالخمر. ومن أشهر الكنتوروى 
نىسوس الذى قله مرقل عتدما حاول اغتصاب ديائيرا. Lol‏ خيرون فهو أحكمهمء وأشيه ما 
يكون برجل طيب وحكيمء فهو ابن كرونوس وقیلیرا VAN)‏ , 510 , ۱۲۷۲) 

:(Knosos gf Knossos) كنوسوس‎ 


مدينة قديمة فى جزيرة كريت ومقر ملكها الأسطورى الأشهر مينوس: وترتبط 
بأساطير أريادنى والمينوتوروس وئيسيوس وقصور النيه ($V ¥V) Labyrinth‏ 
كيريس Keres)‏ والمفرد (Ker‏ 

فى الجمع هن ريات الموت والقدر أو الصير المظلم أو المصائب والتكيات. )۸۷١ . EAN)‏ 
كيرينيا Keryneia)‏ وباللاتينية (Ceryneia‏ 

منطقة بارکادیا كان يعيش قبها غزال وحشى قتله هرقل ضمن أعماله OY)‏ عشر ‏ (ه1737) 
كيكلوبس والجمع كيكلوبيس ( Kyklopes‏ وباللاتينية (Cyclopes‏ 

وهم سلالة من العمالقة الجيجاتتيس لكل متهم عين واحدة دائرية وسط الجيهة. 
يسكنون قى طراقيا وكريت وليكيا وذهب أبتاؤهم إلى جزر صقلية. ويقول هيسيودوس أنهم 
ثلاثة يرونتيس Brontes‏ وستيروييس 51670865 وأرجيس 86965 . ولكنهم فى الروايات 
الأسطورية الأخرى أكثر من ذلك. لأن هيسيونوس لم يذكر مثلا بوليفيموس 
105 أحد المشهورين فى هذه السلالة. على Gab‏ حال ققد اشتهروا بالمهارة فى 
الصتاعة وأعمال البتاء وتعرو إليهم الأساطير مناء الأسوار الضخمة لكثير من المدن 
كيكنوس (Kyknos)‏ 
هرقل المتسوية إلى هسيودوس. (TAN)‏ 
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(Cerberus وباللاتينية‎ Kerberos) كيربيروس‎ 


هو الكلب الوحشى حارس العالم السفلى. طبقا لهبيسيوبوس )311 (Theog.‏ هو 
اين تيفون من إخينناء وله خمسون رأسا وصوت يرنزى- ولكته يظهر قى أعمال القن 
وكتابات الأدباء إبان العصر الكلاسيكى بثلاثة رؤوسء وتكسو مؤخرة رأسه ليدةء وذيله 
تعابين تطلوى. هذا الكلب الوحشى أسره هرقل عندما fos‏ إلى العالم السقلى فى آخر أعماله 
الاثنى عشرء وعاد به ذليلا وخاضعاً لقوته البطولية. بل إنه من شدة الخوف سال لعابه قتمى 
منه عشب الأكونتين السام )١-94(‏ 


(J) 
‘(Libya باللاتينية‎ Libye) ليبيا‎ 


فى الأصل أطلق هوميروس هذه الكلمة على متطقة صغيرة تقع إلى القرب من مصر. 
وبعد ells‏ ضار الإغريق يطلقونها بصفة عامة على أقريقيا كلها. وحتى حوالى 5٠١‏ قم. 
كانت تعد حرا من أسيا. ويعد ذلك قصلها الناس عن هذه القارة يحدود غير مستقرة, 
قيعضهم جعلها عند النيل. وآخرون وضعوا هذه الحدود عرب النيل. وفى التهاية استقر 
الرأى على أن الحبود الفاصئة بين أسيا وأفريقيا تقع عند السويس. (VAL)‏ 
ليديا (0:3/ا): 


تقع Lad‏ فى غرب آسيا الصغرىء Lard‏ بين وادى هرموس السفلى ووادى کایستر. 
تحدها من الشمال ميسيا ومن الشرق قريجيا ومن الجتوب كاريا. وكاتت المدن كيمى 
وسميرنا )= أزمير) وإقيسوس تقع حينا تحت لواء الملك قى ليدياء وأحياتا أخرى تنضم إلى 
أبوليس أو أيونيا. كانت ليديا غنية يمواردهاء وتقع عند مفترق الطرق التجارية والحضارية 
بين آبسيا وأورويا. ولقد ظهر هذا فى فنونها وآدايها وعياداتها. حكمتها أسرة ميرمتاد 
Mermnad‏ فيما بين ۷۰۰ و -500 2 حيث بلغت أقصى ازدهارها فى age‏ آخر ملوك 
هذه الأسرة أى كرويسوس )= قارون ؟) الذى سيطر على هضبة آسيا الصغرى. ويعد موته 
انكمشت لبدياء وصارت إحدى ولايات الإميراطورية الفارسية وعاصمتها سارديس. وكانت 
lod‏ فى فول مملكة تصك نقودا خاصة بهاء كما تعزى اليها بعض الاكتشافات فى مجال 
الموسيقا . بقى لنا من ليديا يعض النقوش تبلغ الخمسين وتؤرخ بالقرن الرابع قم وقد عدر 
ليها قى معبد أرتميس وهى مكتوية باللغة الليدية التى تنتمى إلى الأسرة اللغوية الهندو 
أوروبية. (VEY)‏ 
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ليرنا أو ليرنى ) Lome‏ وباللاتينية (Lema‏ 

مستتقع فى منطقة أرجوسء تسكته الأقعى المعروفة باسم الهيدرا والتى قتلها فرقل 
ضمن أعماله الاثتى عشر. انظر الهيدرا. )٤١١ » NOV)‏ 
ليسا (Lyssa)‏ 

هى ربة الحنون بتت فورانوس (السماء) من الليل ×۸۷ (AVS. ۸۷۸ . AXT)‏ 
ليكوس Lykos)‏ أو (Lycus‏ 

ملك طبية وزوج آنتيويىء فلما تزوج عليها ديركى أساعت الأخيرة معاملتها قانتقم لها 
ولداها أمقبون وزبتوس. (لالا ۲۸۰ .554 ۰ (VNU. ۵٤۱‏ 
لينوس (Linos)‏ 

(TEA) هرقل فى الموسيقا‎ plan 

(م) 

مايوتيس (دناهادقة): 

بحدرة gl Palus Maeotis‏ بحر اروف بالقري من pall‏ الأسود. )4- £( 
الموسای Mousai)‏ وباللاتينية :)usae‏ 

هن ريات القنون ينات متيمومميتى وريات الآداب والقتون. بقع مركز عبادتهن فى 
بیریا 216518 بالقرب من جبل الأوليميوس فى ثيساليا وكذلك عند جيل الهيليكون فى 
مويوتياء وعددهن تسعة وأسمماؤهن كما بلى: کاللیویی Kalliope‏ للشعر اللحمى وكليو 
Klio‏ للتاريخ وإيوتيربى Euterpe‏ الفلوت وملبومينى Melpomene‏ للتراجيديا 


وتيربس يخورى Terpsichore‏ للرقص وإراتو Erato‏ للقيتارة ويوليهمنيا Polyhymnia‏ 
للأعنية المقدبسة وأورانيا Ourania‏ للفلك وثاليا Thalia‏ للکومیدیا۔ VAL 1۸1۰ WE)‏ , 


(1-۷ 
:(Mnemosyne) منيموسينى‎ 


من ساالة الجبابرة تيتانيس وهى من جهة أخرى ربة الذاكرة وأم ريات الفتون 
"الموساى”. (AVS)‏ 
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.موكيناى Moukenai)‏ أو -(Mycenae‏ 
مدينة تقع إلى الشمال الشرقى من سهل أرجوس. وكانت مركزا حضاريا هاما قيما 
قبل العصر الهيلليتى. من الناحية الأسطورية أسسها بيرسيوس وترتيط بأساطير آل 

أتريوس. ٩٩۲ . 5١8 . TAA)‏ , ممة) 
ميجارا ‘(Megara)‏ 

هى زوجة هرقل التى قتلها مع أطفالها منه فى نوية من نويات جنونه. وهذا هو 
موضوع هرقل مجنونا ليوريييديس التى بين أيديتا ومسرحية أخرى بنفس العنوان 
لسينيكا. (AYU ۷۱۲ . ۱١۰ . ١5 > A)‏ 
مينويكيوس Menoikeus)‏ أو :(Menoeceus‏ 


حفيد ينثيوس ملك طيبة. كان له من النرية هييونومي ۲1100000۳8 ويوكاستى 
locaste‏ (جوكاستا) وكريون. (A)‏ 

(Minyai) مينياى‎ 

Wl‏ الى شمال بويوتيا وأسس Uys‏ عاصمتها أورخومينوس Orchomenos‏ ويتحدر 


معظم أيطال رحلة السفينة أرجو منهم. كما أنهم انتشروا قى أماكن كثيرة من بلاد الإغريق. 
YV- . 0+)‏ « .كم) 


(a) 

(Nisos) نيسوس‎ 

ملك ميجارا Megara‏ عاصمة إقليم ميجاريس .Megaris‏ ما بين الخليج السارونى 
نيميا -(Nemea)‏ 

تنمدا ھی الوادى الذى بقع على الحدود الشمالية لتطقة أرجوس. fant)‏ كليوتاى فى 
هذا الوادى قتل هرقل أسد تيميا كثول الأعمال الانتى عشر حيث سلخ جلد هذا الأسد 
وصار ملبسه التقليدى. وهناك كانت تقام الألعاب التيمية. وفى يعض الحفريات التى أجريت 
بالمنطقة تم العثور على sane‏ لزيوس يؤرخ بالقرن الرايع ق.م. (TOR. VOT)‏ 


14] 


(ه) 

-(Hades) هاديس‎ 

تعنى هذا الاسم ما هو غير مرئى أى "الخقى . وهاديس فى الأساطير الإغريقية هو 
ابن كرونوس. وجدير بالذكر والملاحظة أن هاديس يرد قى نصوص الأدب دالا على شخص 
al‏ العالم السقلى لا على المكان تنقسه. قتقول ذهب إلى pile‏ قاديس أى عالم الموتى. 
وهو لا يقوم بتعديب Jat‏ الجحيم بتفسه. ويعرقف قاديس باسح آخر هو بلوتون 2101110 أو 
بلوتو عند الرومان. ولهذا الاسم علاقة لقوية باسم إله الثروة يلوتوس". ويوصقة عامة يعد 
WA VE VAL c۲‏ كل لاا LANEY UNV‏ الاك (MITT.‏ 


هرقل Herakles)‏ وباللاتينية -(Hercules‏ 
يعتى هذا الاسم مجد هيرا". ذلك أن هيرا مليكة السماءء وزوجة زبوس اشتعلت فى 
قلبها الغيرة لما أنجب زيوس هرقل من امرأة من اليشرء أى الكمينى. فطاردت هرقل من 
ا مهد إلى التهاية بالمتاعب والآلام. وأوعزت إلى يوريسثيوس أن يقرض عليه الأعمال الانتى 
عشر. وفى التهاية. ويسبب كل ذلك. وتجاح هرقل فى التغلب على هذه المصاعب اكتسب 
المجد والشهرة والخلود. ويعد تاليهه تم الصلح بينه ويين هيرا فوق الأوليميوس. (۲ . ٠١‏ . 
TEV . TAY. TEA. T1. Wo AWN Vol. VI. WAL EV. T1‏ 200010010 
£ لاملا AVE | AVY ALA‏ .£ -- ۱-1 .1 .۱۰ وقى أماكن أخرى 


(ayaa رة‎ 
-(Homole) هومولى‎ 

منطقة عند أطراف جيل سلبون. (١لا؟)‏ 
هييروش (Hebrus)‏ : 

آل از FL‏ رشع من كول mn re‏ فى اتدل الى و 
الآن ماريتسا (TAQ) Maritza‏ 
هيدرا (Hydra)‏ 


الأقعى التى كانت تعيش فى مستتقع ليرنا وقتلها هرقل. انظر ليرنا۔ CEVA)‏ 
(Vo. 114. . 0%‏ 
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: : (Hera) هيرا‎ 


تقابل يونو UNO‏ عند الرومان » هى Kale‏ السماء وزوجة زيوس. وتعبد كإلهة 
للخصب وحامية للنساء والولادة والأمومة. واعتيرت أيضاً رية للقمر واشتهرت بالغيرة والحقد 
على عشيقات زوجها وملاحقتهن واضطهاد أيتائهن منه» قعندما أتنجب زيوس. اينه هرقل من 
عشيقته البشرية ألكمينى اضطهدنه هيرا طول العمر وأوعزت إلى بوريستيوس GU‏ يقرض 
عليه الأعمال الاثنى عشر.- ( AEA. AS. CATV AYR . 5١‏ , ممهلا للا1١1‏ , لأكلل, 
ام . (TAY . ITE‏ 


هيرميون -(Hermion)‏ 
منطقه مقدسة للالهة ديميتر. (Vo)‏ 
هيستيا -(Hestia)‏ 


ريه الموقد وتقايل قيستا Vesta‏ عند الرومان وهى إلهة الموقد ضمن الآلهة الاثنى 
عشر الكبار فى الأسطورة الإغريقية. وهی بنت كرونوس Kron‏ وریا Rhea‏ فهى بتت 
الأخيرة اليكر. وكانت أول من ابتلعه كرونوس عتدما شرع يلتهم أبناءه. وهى الإلهة التى 
تحمى موقد الأسرة وتحمى أقرادها جميعاً. وتمثل الطهارة والقداسة فى كل متزلء وامتد 
ذلك إلى حد أن أصيح هناك موقد لكل مدينة ولكل دولة. )۷٠١(‏ 
هيلاس :(Hellas)‏ 


كانت هيلاس قبيلة صغيرة قى جنوب ثيسالياء وريما كانت لهم علاقة بالسيلليين 
5801 أى میللوی Hello’‏ قى دوبونى التى كانت المتطقة المحيطة يها تسمى هبللوييا 
-Hellopia‏ وجدير بالذكر أن هوميروس كان يسمى من تعرقهم الآن باسم الإغريق (وهو 
مأخوذ عن اللاتينية (Graect‏ يكل الأسماء التالية. الآخيون 86113101: الأرجيون 
Argeioi‏ والدانائيون 04731.ولا يمكن أن ترجع الاسم هيلاس و هبلينيون إلى ما قيل 
القرن السابع ق-م. هذا وتريط الأساطير بين هذا الاسم والسلالة إلى البطل Hellen cathe‏ 
ally‏ دوروس DOFOS‏ وأبولوس 810105 واک وتوس gpl ally =) Xuthos‏ واخایوس)۔ 
وهؤلاء GM‏ هم مؤسسو السلالات الإغريقية الرئيسية أى الدوريين والأيوليين والأيونيين. 
وجدير SUL‏ أن جميع اللخات الأوروبية الحديثة ورثت اسم هيلاس فى صورنه اللاتينية أى 
اغريقيا Greece l4:.,.Graecia‏ و Gréce‏ مملا. VYV. YYE. 1117 170 , £A)‏ , 
VE AVY ENT‏ يي لشت 7 (\VAY CATV. CATV‏ 
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هيليكون (Helikon)‏ 
سلسلة من الجبال قى بويوتيا Ales‏ أقصى ارتفاع لها 1١ ٠ ٠‏ قدم وتقع بين بحيرة 


لدى فيوللو وربات القنون الموهساى اللائى أحياناً يحملن اسم بتات الهيليكون 
Helikoniades‏ نو (VAY. vé-) .Helikonides‏ 
هم سكان هیلاس» راجع هيلاس. (SVE. ENT)‏ 
(ى) 
:(Euboia) Ligcgs‏ 


يعتى هذا الاسم الأرض القتية باليقر . وهى جزيرة طويلة جدا تمتد من باجاساى 
إلى أندروس يمحاذاة أتيكا ويويوتيا. أشهر مدتها هى خالكيس وإريتريا علاوة على أويخاليا 
Gull‏ شبه الأسطورية. آما المدن الأخرى بها قهى هيستياى وجيرايستوس وكاريستوس 
واشتهرت هذه المدن بالرخام. كانت خالكيس وإريتريا مركزين تجاريين كبيرين. حتى أنهما 
قد اسسا 15S).‏ تجاریا قى tall‏ ۸|8۸3 بسوريا حوالى عام 4-٠‏ قم. وكان الجزء 
الشمالى القربى من يويويا أقرب ما يكون شبه جزيرة صغيرة ممتدة Gal‏ الغرب الشمالى 
فى مواجهة خليج ماليس. وعند هذه التهاية من الجزيرة بقع رأس كينايون الذى يسمى الآن 
راس “bE‏ (ريما تحريف ل (YA. TY) (CG‏ 
بوريسثيوس -(Eurystheus)‏ 


حفيد بيرسيوس مثل هرقل. ولكنه كان الملك الذى ينصاع هرقل لأوامره. آوعزت إليه 
هيرا بان يقرض على هرقل القيام بالأعمال الانتى عشر. «WE. oA. , oF. ٤1٤ . ۱٩(‏ 
MAL MAT AV. ATA. IY ATA ATT AT. CW‏ لي (MYVA‏ 
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المشروع القومى للترجمة 
الملشروع القومى للترجمة مشروع تنمية ثقافية بالدرجة 
الأولى ؛ ينطلق من الإيجابيات التى حققتها مشروعات الترجمة التى 
سيقته قى مصر والعالم العريى ويسعى إلى الإضافة بما يفتح الأفق على 
وعود المستقبلء معتمدا المبادئ التالية : 
-١‏ الخروج من أسر المركزية الأوروبية وهيمنة اللغتين الإتجليزية 
والفرنسية . 


¥- التوازن بين المعارف الإنسانية فى المجالات العلمية والفنية 


والقكرية والإبداعية . 
وإشاعة العقلانية والتشجيع على التجريب . 


-٤‏ ترجمة الأصول المعرفية التى أصبحت أقرب إلى الإطار 
المرجعى فى الثقافة الإنسانية المعاصرةء Lie‏ إلى جنب المنجزات 
الجديدة التى تضع القارئ فى القلب من حركة الإبدا ع والفكر العالميين . 

—o‏ العمل على إعداد جيل جديد من المترجمين ال متخصصين عن 
طريق ورش العمل بالتتسيق مع لجنة الترجمة بالمجلس الأعلى الثقافة . 

1- الاستعانة بكل الخيرات العريية وتتسيق الجهود مع المؤسسات 
المعنية بالترجمة . 


المشروع القو مى للترجمة 


: أحمد درویش 

أحمد قؤاد بليع 

: شوقى جلال 

: أحمد الحضرى 

مجمد علاء alll‏ متصور 

: سعد مصلوح / وقاء كامل قايد 
. بوسق الأتطكى 

: مصطقى ماقر 

محمود محمد عاشور 
. محمد معتصمموعيد الطل الأزدى وعمر حى 
- هتاء عبد القتاح 

tani‏ محمود 

: عبد الوهاب علوب 

: حسن الودن 

: أشرق رقيق عقیقی 

: باشراف / أحمد عتمان 


محمد مصطقی يتوى 


يعنى طريف الخولى / يتوى عبد القتاح 
- ماحدة tall‏ 
. سيد أحمد على التاصرى 

tance‏ توقيق 

- إبراهيم الدسوقى شتا 

tan] -‏ محمد سيين شيكل 

. متى آبو as‏ 
: يدر الديب 

- أحمد قواد يليم 


: عبد الستار الحلوجى / عبد الوهاب علوي 


: مصطقي إبراهيم قهمى 
. أحمد قؤاد gab‏ 

: حصة إبراقيم اتيف 

: خليل كلقت 


0 


Û 


حون كوين 

ك. مادهو ياتتكار 

جور جح جيمس 

اتجا كاريتتكوقا 

إسماعيل قصيح 

Khe‏ إفيتش 

لوسبان غولدمان 

ماكس فريش 

آندرو س جودى 

Suis yf ae 
فيسوافا شيميوريسكا‎ 
ديقيد براوتیستون وايرين قرانك‎ 
رويرتسين سعيث‎ 

چان ييلمان نويل 

إدوارد لويس سعيث 
مارتن يرتال 

قيليب لاركين 

مختارات 

حورج سقيريس 

ج. ج كراوثر 

صمد يهرتجى 

جون أنتيس 

هائز Cage‏ جادامر 
باترىك بارقدر 

مولاتا جلال الدين الرومى 
مقالات 

جون لوك 

جيمس يب كارس 

ك. مادقو ياتيكار 

جان سوفاجيه - كلود كلين 


١‏ - اللقة الطيا dub)‏ ثانية) 
٣‏ - الوثتية والاسلام 

٣‏ - التراث المسروق 

؛ - كيف تتم كتاية السيتاريو 
0 - ثريا فى غمبوية 

١‏ - اتجاهات اليحث اللساتى 
۷ - العلوم الإنسانية والقلسفة 
A‏ - مشعلو الحرائق 

4 - التغير!ت البيئية 

٠‏ - خطاب الحكاية 

-١‏ مختارات 

Gaye - ١‏ الحرير 
GLs - ۲‏ الساميين 
4 - التحليل التفسى والأدب 
Vo‏ - الحركات الفتىة 

7 - أثينة السوداء 

۷ - مختارات 

۸ الشعر للنسائى فى تمريكا اللاتينية 
4 - الأعمال الشعرمة الكاملة 
.۲ قصة العلم 

days - ١‏ وألقف خوحة 


VY‏ - مذكرات رحالة عن المصردين 


YY‏ - تجلى الجميل 
١‏ - طلال الستقيل 
Yo‏ - منتوی 


TT‏ - بين مصر العام 

۷ - التتوع البشرى الخلاق 

YA‏ - رسالة فى التسامح 

٩‏ - الموت والوجود 

(Th) الوثنية والإسلام‎ - 7٠ 
مصائر دراسة التاريخ الإسلامى‎ - 1 
الاتقراض‎ - TY 

77 - افتاريخ الاقتصادى لإفريقيا الغرمية 
4 - الرواية العربية 

Yo‏ - الأسطورة والحداثة 


the :‏ جاسم dame‏ 
: جمال عبد الرحيم 
: نور مغيت 

: متيرة كروان 

: محمد toe‏ إبراقيم 

the :‏ سد / البراهيم قتسى رمو ملجد 
: أحمد محمود 

: المهدى أخريف 

: مارلين نايرس 

yeas أحمد‎ : 

: محمود السيد على 

: محاقذ st‏ المتعم مجاهد 

yale :‏ چویجاتی 

: عبد الوهاب علوي 

: محمد بر اة ر شتی لفليد وف SOR‏ 
: محمد أبو العظا 

: لطقى قطيم وغادل دمرداش 


¢ 6 6 6 6 6 6 6 oO 6 Û 


¢ 6 6 Û ¢ 


و 


: مرسى سعد الدين 

- محسن مصييلهى 

: على يوسف على 

: محمود على عكى 

: محمود السيد . ماهر اليطوطى 
: محمد أيو العطا \ 

: اليد السيد هيم 

: صيرى محمد عيد القت 
مراجعة وإشراف : محمد الجوعرى 


¢ 6 6 6 6 6 6 Û 


t 
5 
م 6ه‎ 0 0 0 0 0 


جمال الدين ين الشيخ 
داريو بیانوییا وخ. م بینبالیستی 
pi‏ .ن . توفاليس وستيفن . ج . 
روجسيقيترٌ وروجر ييل 

آ . ف . آلڏجتون 

ج Kale.‏ والتون 

چون يواكتجهوم 

فديريكو غرسية لورکا 
فديريكو غرسية لورکا 
pal‏ مکو غعرسية لورکا 
کارلوس مونييث 

شارلوت سيمور - سعيث 
رولان يارت 

رينيه ووليك 

الآن وود 

يرتراتد رلسل 

Fla آنملوټیو‎ 

فرناندو بيسوا 

قالنتين راسيوتين 

عبد الرشيد إبراهيم 
داريو قو 


- تظريات السرد الحديثة 
TV‏ - واحة سيوة وموسيقاها 


Sisal تقد‎ - YA 

TA‏ - الإغريق والصيد 

-4؟ - قصائد حب 

١‏ - ما معد المركزية الأوريية 
۲ - عالم ماك 

welll - EY‏ اللردوع 
EE‏ - بعد عدة أصياف 

fo‏ - التراث المغدور 


1 - عشرون قصيدة حب 

۷ - تاريخ التقد الأدمى الصيث )١(‏ 
4 - حشارة مصر الفرعونية 

£4 - الإسلام فى اليلقان 

٠ه‏ - آلف ليلة وليلة لو القول الأسير 
١ه‏ - مسار الرواية التسياتو قمريكية 
اه - العلاج النفسى التدعيمى 


Lal all - of‏ والتطيم 
of‏ - المفهوم الإغريقى للمسرح 
وه - ما وراء الطم 


1 - الأعمال الشعرية الكاملة )3( 
لاه - الأعمال الشعرية الكاملة (؟) 


4ه - مسرحيتان 

Spall - ه١‎ 

٠‏ - التصميم والشكل 

1 - موسوعة phe‏ الإتسان 
7 - 53 الس 


2 - تاريخ التق الآديى الحديث (9) 
4 - برتراند راسل (سيرة حياة) 
ما - فى مدح الكسل ومقالات آحری 
VN‏ - كيس مسرسيات أتدلسية 

۷ - مشتارات 

ها" - نناشا العجوز وتسس قخرى 
۹ العام اساج ی فى فول اقرن cer‏ 
۷٠‏ - ثقاقة وحضصارة أمرءكا اللاتيتية 
1 - السيدة لا تصلح إلا افرمي 


: عبد الرازق يركات 

: أحمد فتحى بوسف شتا 

- إبراهيم النسوقی شتا 

ton! :‏ زايد ومحمد محبى الاين 
: محمد إبراقيم ميروك 

- محمد هناء عيد Gall‏ 


: تادية جمال الدين 

: عبد الوهاب علوي 

: فوزية العشماوى 

: صرى محمد محمد عيد اللطيقف 
: إدوكر الخراط 

: بشير السباعى 

: شرف الصباخ 

: إيراهيم قنديل 

: إبراهيم قتحى 

: وشيد بتطو 

: عز الدين الكتانى الإدريسى 
: محمد يئيس 

- عيد الققار مكاوى 

: عبد المزيز شبيل 

: أشرف على تعدوو 

: محمد عيد الله الجعيدى 
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الا - السياسى العجوز ت . س . إليوت 
VT‏ - نقد استجابة القارئ جين - ب - توميكتز 
۷۴ - صلاح الدين والمماليك فى مصر ال I.‏ . سيميتوقا 
Vo‏ - قن peal pil‏ والسير الذاتية أتثريه موروا 

VV‏ - ياك لاكان وإغواء التطيل القسى مجموعة من الكتاب 
۷~ تارمخ النقد cam ail‏ ج ۲ رينيه ويليك 
4/- العو - التتاررة الاجتملسية و اقفن الكينية رونالد رويرتسون 


VA‏ - شعرية التاليقف بوريس أوسيتسكي 
A-‏ - يوشكين عند «ناقورة الدموع» الكسندر بوشكين 
Al‏ - الجماعات المتخيلة يندكت آندرسن 
AY‏ - مسرح Janse‏ ميجيل دی أوتاموتو 
AY‏ - مختارات عوتقريد بن 

AE‏ — موسوعة الأدب والتقد مجموعة من الكتاب 
Ao‏ - متصور الملاج (مسرحية) ‏ صسلاح رکی آقطاى 
1 - طول اليل جمال مير صمادقى 
AV‏ - نون والقلم جلال آل أحمد 

AA‏ - الايتلاء باقتغرب جلال آل أحمد 

sue ual SAGH الطريق‎ - 4 


-4 - وسم السيف (قصصس) نخية من AB‏ آمريكا اللاتينية 
3- لاسرم واتجرب مين التارءة وتلق بارير الاسوستكا 
AY‏ - أساليب ومضامين المسرح 


الإسياتوآمريكى المعاصر كارلوس ميل 

cine - ۳‏ العولة مايك فبنرستون وسكوت لاش 
٤‏ - الحب الأول والصمبة صمویل بيكيت 

٥‏ - مكتارات من المسرح الإسباتى أتطوتيو يويرو يابيهو 

1 - ثلاث رَنبقات ووردة قصص مكتارة 

۷ - هوية فرتسا (مج )١‏ فرئان برودل 

VA‏ - الهم الإتسلتى والايتراز الصمهيوتى نماذج ومقالات 

4 - تاريخ السبتما العالمية tales‏ رويتسون 

٠٠‏ - مساطة العولة يول هيرست وجراهام توميسون 


1 -- لقنس الرولتى (تقتدات وبناهج) ببرتار قاليط 
١‏ - السياسة والتسامح عبد الكريم estaba tl‏ 
٠‏ - قبر ابن ae‏ يليه قياء عبد الوهاب cate‏ 


Lag - 4‏ ماهوجتى برتوآت يريشت 
6 - منقل إلى التس اليامع ڇپ رارچیتيت 
١‏ - الأدي الأتدلسى د. ماریا خیسوس روید رامتی 


۷ - سورة التدائى قي الشعر الأمريكى الطسر نبقية 


: محمود على مکی 

: هاشم آحمد محمد 

: منى قطان 

' رهام حسسين إيراهيم 
إكرام يوسف 
أحمد سان 

: سمية رمضان 

: نهاد saad‏ سمالم 

: منى ٠ paral pl‏ وهالة كمال 

- ئيس التقاش 

: بإشراف/ رؤوف عباس 


٠‏ نكية من المترجمين 


: منيرة كروان 

آتور محمد إيراهيم 
أحمد alga‏ بليع 

. سمحة الخولى 

عبد الوهاب علوب 

- بشير السباعي 

: أمعرة حسمن تويرة 

. محمد gsi‏ العطا وأخرون 
٠‏ شوقى جلال 

. لوس يقطر 

عيد الوهاب علوي 

: طلعت wall‏ 
: أحمد محمود 

. ماهر شقيق قريد 

- محر توقیق 

- كاميليا صيحى 

tory :‏ سمعان عبد المسيح 
: مصطقى ماهر 

: آمل الجيورى 

: تعيم عطية 

: حسن بيوعى 

: عدلى المتمرى 

: سلامة عحمد سليفان 


tı 


مجموعة من التقاد 
حون يولوك وعادل ترويش 
حسنة ييجوم 
فراتسيس هبندسون 
آرلین علوى ماكليود 
سمادى پلانت 

وول شوينكا 

Lown yi‏ وولف 
Lean‏ تلسون 

gl‏ أحمد 

يٿ يارون 

أميرة الأزهرى سيل 
ليلى ail gel‏ 

قاطمة موسى 
جوريف فوجت 

Jus‏ الكسندر وقنادولينا 
چون حراى 

سيدريك دورب ديقى 
قولقانج امسر 
سوزان باستيت 
ماریا دولورس آسیس جاروته 
أنقريه جوتدر قراتك 
مجموعة من المؤلفين 
مايك فيترستون 
طارق على 

یاری ع كيمب 

ت. س. إليوت 

كبنيت كونو 

حوزيق مارى مواريه 
Ge!‏ تاروتى 

ریشارد قاجتر 
هریرت میسن 
مجموعة من المؤلقين 
أ. م. فقورستر 

ديريك لایدار 

کارلو جولدوتى 


4 - ثلاث درلسات عن الشعر i‏ 
۹ - حروب المياة 

١١‏ - النساء فى العالم التامى 
VAN‏ المرآة والجريعة 

١‏ - الاحتجاج الهادئ 

۳ - ,1 التمرد 

Cooper - 4‏ حصاد كودجى وسكان المشقع 
٠٥‏ - غورقة تخص المرء وحده 
7 - امرأة مختلفة إدرية شفيق) 


VW‏ - المرأة والجنوسة قى الإسلام 

VA‏ - النهضة النسائية قى مصر 

5 - التساء والآسرة وقوانين الطلاق 
٠‏ - الحركة التممائية واتتطور في الشرة الوط 
1 - الدليل الصقبر فى كناية رأة العربية 
VV‏ نظام الصوبية الضيم ونموذج الإنسان 
VAT‏ الإمبرلطورية العتمامية وعلافاتها الدولية 
14 - الفجر الكاتب 

VVo‏ - التحليل الموسيقى 

7 - قعل القراعة 

۷ - إرهاب 


4 - الأرب المقارن 

- الرواية الاسمانية المعاصرة 
٠‏ - الشرق تمعد 46 

١‏ - مصر القديمة (التاريخ الاجتداعى) 
\TY‏ - تقاقه العولة 

WT‏ - الخوف من الرايا 

٤‏ - تشريح حضارة 

د - all‏ من تقد تس ell‏ (ثلثة فجرا) 
57 - قلاحو الباشا 

WV‏ - مذكرلت ضدابط في الحملة القرنسية 
۸ - عالم التليفزيون بين الجمال والمقف 
۹ ~ پارسیشال 

۰ - حيث تلتقى الأتهار 

1 - اشتتا عشرة مسرحية يوناقية 
5 - الإسكتدرية : تاريخ ودليل 
gid Lai - ۳‏ فى البحت الاجتملعى 
VEE‏ — صاحية اللوكاندة 


٥‏ - موت أرتيميو كروث كارلوس قوينتس ت : أحمد حسان 
VEN‏ - الورقة الحمراء مبجیل دی لییس ت : على عيد الرقوق اليميى 
bs — VEV‏ الإداتة الطويلة تاتکرید دورست ت : عبد الفقار مكاوى 


۸ - القصة القسيرة GEM)‏ وألقنية) إنريكى أندرسون إميرت ت : على إبراهيم على متوقى 


۹ - النظرية الشعرية عند اقوت وإفوتسس عاطف فضول ت : آسامة إسير 

6 - التجرية الإغريقية رويرت ج. ليتمان تہ منيرة كروان 

ga - ١‏ فرنسا (مج ۲ + (VC‏ قرتان يرودل ت : يشير السباعي 

١‏ - عدالة الهنود وقصص أخرى نخية من الكتاب ت : محمد محمد الخطابى 
١65‏ - غرام الفراعنة قيولين قاتويك ت : فاطمة عيد الله محمود 
4 - مدرسة فرانكفورت قيل سليتر ت ۔ خليل كلقت 

١66‏ - الشعر الأمريكى المعاصر نخية من الشعراء ټ : teal‏ مرسى 

1 - المدارس الجمالية الكبرى حى آتبال وآلان وأوديت قيرمو ت : عى التلعساتى 

۷ ~ خسيرو وشيرين النظامى الكنوجى ت : عبد العزيز بقوش 

4 - هوية قرتسا (مج ۲ + (Me‏ فرنان يرودل ت : بشير السياعي 

۹ - الإيديولوجية ديقيد هوكس ت ٠‏ إيراهيم قتحى 

di - ٠‏ الطبيعة بول إيرلىش ت > Comme‏ ييوصى 

١‏ ا من المسرح الإسيانى اليخاتدرو كاسونا وآتطوتيو جالا ت . زيدان عبد الحليم زيدان 
VAY‏ - تاريخ الكنيسة يوحتا الآسيوى ت : صلاح عيد العزيز محجوب 
117 - موسوعة ple‏ الاجتماع ج ١‏ جوردون مارشال ت بإشراق . محمد الجوهقرى 
٤‏ - شاميوليون (حياة من تور) چان لاكودير ت . تبيل سعد 

6 - حكايات التطلب gy. i‏ آقانا سيقا ت . سهير اللمصائقة 

١‏ - العلافك يعن الندينين الطماتين قى إسرائيل يشعياهو ليقمان ت : محمد محمود أي غدير 
۷ - فى عالم طاغور راینفراتات طاغور ت ۰ شکری محمد عياد 
VU‏ - مراسات فى الآدب والثقاقة مجموعة من المؤلقين ت - شکری محمد dhe‏ 
ial cle ful - VA‏ مجموعة من البدعين ت > شكرى محمد she‏ 

\v-‏ - الطريق ميغيل دليييس ت : بسمام ناسين وشيد 
١‏ وضع sa‏ فراتك بيجو ت : هدى سین 

WY‏ - حجر الشمس مختارات ت ٠‏ محمد محمد الخطابى 
WT‏ - معتى الجمال ولتر ت . ستيس ت : إمام ue‏ القتاح إمام 
IVE‏ - صناعة الثقافة السوداء ابلس كاشمور ت : أحمد محمود 

٥‏ -- التليفقرتون فى الحياة اليومية لوريتزو فيلشس ت : وجيه سمعان عيد السيح 
1 - نحو مفهوم للاقتسادرات الييئية توم تيتتيرج ت - جلال البنا 

۷ - أنطون تشيخوف هترى تروليا ت : حصة إبراهيم متيف 
pct fe WA‏ الشعر الوزاتى الحديث نحية من الشعراء ت : محمد حمدى إيراقيم 
۹ - حكايات went‏ أيسوب ت : إعام عيد القناح إمام 
VA.‏ - قصة جاويد إسماعيل cased‏ ت pubis:‏ عبدالأمير حمدان 
41 - التقد alll‏ الأمريكى قتصتت . ب . یتش ت : محمد مکی 


paal pl :‏ سلامة إبراهيم 
: جمال yal ton]‏ وأحمد عبد اللطيق حماد 
: فخرى ابيب 

send :‏ الآتصارى 

: جلال السعيد المقتاوى 

seal :‏ محمود 64298( 
: أحمد مستجير 

: على يوسف على 

: محمد أيو العا عبد الرؤوقف 
san] tome :‏ صالح 
: أشرف السباغ 

: بوسف عبد القتاح فرج 

: محمود حمدى عبد الختى 
: يوسق عبد القتاح فرج 

: سيد sem]‏ على التاصرى 


: على إبراهيم على منوفی 
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الحاج sel‏ بكر إمام 
رين العاينين المراغى 
ييتر Jabal pl‏ 

إسماعيل قصيح 
فالنتين راسيوتين 
شمس الطماء شيلى التعماتى 
إدوين إمرى carly‏ 
يعقوي لاندلوى 
جیرمی سييروك 
Llyn‏ رويس 

ريتيه ويليك 

الطاف حسين حالى 
زامان شازار 


١41‏ - العف والتيوءة 
VAY‏ - چان كوكتو على شاشة السيتما 
4ه - القاهرة .. حالمة لا تتام 
م۱4 - آسقار العهد القديم 
pans - 1‏ مصطلمات هيجل 
۷ - الأرضة 
VAA‏ - موت الأدب 
- المي واليصيرة 
۰ - محاورات كونقوشيوس 
0 - اكلام رامال 
7 - سياحتتامه إيرافيم بيك 
۳ - عامل pail‏ 
te 58 BB ocd fa MM‏ أمريكى 
V4a‏ - شتاء Af‏ 
1 - الميلة الأخيرة 
۷ - الفاروق 
4A‏ - الاتصال الممافيرى 
VAN‏ - تاريخ يهود مصر فى القترة العثماتية 
Ls - ٠‏ التنمية 
١‏ - الجانب الدينى القلسفة 
۲ - فاريخ التقد الأدمي الحديث Eom‏ 
۲ - الشعر والشاعرية 
٤‏ - تاريخ نقد العهد القديم 
۲.١‏ - الجيتات والشعوب واللقات 
١‏ - الهيواية تصتع Cole‏ جديدًا 
۷ - ليل إقريقى 
۸ - شخسية لعربى في الممرح HD‏ 
- ,5 والمسرح 
۰ - مثنويات حكيم ستاتی 
۲ - قردينان دوسوسير 
۲ - قصسى الأمير مرزيان 

pal رح عد‎ ge مسرم قوب فين‎ - TT 
glial قود جديدة منهج فى طم‎ - 
بيك جا‎ pall dob سيلحت‎ - Whe 
جوانب أخرى من حياتهم‎ — 7 
طليعينان‎ iam pas - ۷ 
Yul, - 4 


colle :‏ الشايي 

: على يوسق على 

filles رقعت‎ : 

pan:‏ مجلی 
: السيد محمد تقادى 

: متى عبد الظاهر إبراهيم السيد 
- السيد عبد الظاهر عيد الله 

: طاهر محمد على للبريرى 

- السيد عيد الظاهر عيد الله 

: مارى تَيريرٌ عيد اسيع وخالد حسن 
: آمير إيراهيم العمرى 

: مصطقى إبراقيم th‏ 

oll, :‏ الشاب 

: قواد محمد عكود 

tend :‏ الطيبي 

poll :‏ محمد جاد الله وعریی مدیولی saad‏ 
: تادية سليمان حاقظ Nay‏ صلاح Gt‏ 
: صلاح عبد Spl‏ محمود 

: ايتسام عيد قله سميد 

: صيرى محمد حسن عيد التبى 
: مجموعة عن الترجمين 

: ذاوية جمال النين محمد 

: توقيق على منصور 

: على إيراهيم على منوقى 

: محمد الشرقاوى 

: عيد الأطيق عيد الحليم 

= رقعت سلام 

: ماجدة أياظة 

ت يباشراق : محمد الجومرى 

: على يدران 

ت : حسن ure‏ 

ت : إمام عبد القتاح pled‏ 

ت : إمام عيد الفتاح إمام 
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كازو ايشجورو 

مارى ياركر 
جريجورى جوردلئيس 
روناك جراى 

Kil»‏ ماجاسص 
ديقيد هریت لورلنس 


6 - يقايا pall‏ 
٠‏ - الهيولية فى الكون 
١‏ - شعرية كقافى 
۷ - 5313 كافكا 


7 - الطم فی مجتمع حر 


jas - ۴4‏ يوغسلاقيا 
۰ - حكلية wet‏ 


اللا - ارح المساء وقصائد لخرى 


pd - ۷‏ الإسياتى فى القرن السايع عشر ‏ عوسي مارديا ديف يوركى 


4 - طلم الجمالية وعم لجتماع القن جانيت وولق 

4 - مترّق اليطل الوميد Gly‏ كيمان 

٠‏ - عن الذياب والقئران واليشر فراتسواز جاكوب 
۷ - الدراقيل خایمی سالوم بيدال 
sek, — 7‏ ا معلومات توم قیقر 

YT‏ - قكرة الاضمحلال فرثر هيرمان 

٤‏ - الإسلام فى السودان ١‏ ¢ سيتسر تريمتجهام 
We‏ - ديوان شمس تيريزى ج١1‏ جلال الدين الرومى 
1 - الولاية ميشيل تود 

YTV‏ - مصر أرض الوادى رويين فيدين 

8 - العولة والتحرير E‏ 


po ll - ۹‏ فى lll‏ الإسرائيلى جيلاراقر - رامو 
YE-‏ - التسلام والغرب وإمكاشة الحوار كلمى حاقظ 


١‏ - فى اتتظار البرليرة ك م كويتز 

7 - سيعة bail‏ من القموضغى وليام إميسون 

VET‏ ~ تاريخ إسياتيا الإسلامية جا ليقى يروقتسال 

٤‏ - القليان اورا إسكبييل 

6 - نساء مقاتلات إليزليبتا أدبيس 

panel - 1‏ مشتارة جابريبل حرثيا ماركث 

VEY‏ - الثقاقة الجماهيرة والحدانة قى عسر shay‏ أرميرست 

YEA‏ - حقول عدن الخضراء أتطوتيو جالا 

pall Gat — YES‏ درلجو شتاميوك 

ple - Yo.‏ اجتماع الطوم دومتيك فينك 

١‏ - موسوعة ple‏ الاجتماع ج ۲ tage‏ عارشال 

۷ - رلتدات للحركة التسوية للصرءة مارجو بنران 

۲ - تاريخ عصر الفاطمية J‏ 1. سيميتوقا 

٤ه‏ - الفقسقة ديف روينسون وجودى جروقز 
Yoo‏ - أقلاطون ديف رويتسون وجودى Fare‏ 


- إمام عيد الفتاح plal‏ 

. محعود سنيف Saal‏ 

٠‏ عيادة كُحيلة 

ˆ قاروچان کارانچیان 
بإشراق ٠‏ محمد الجوفرى 
٠‏ إمام عيد القتاح إمام 
محمد gsi‏ العطا عيد الرقوف 
: على يوسف على 

wage لويس‎ - 

aye لويسى‎ 

٠‏ عادل عبد المتعم سويام 
بدر الدين عرودكى 
إبراهيم الدسوقى شتا 
صيرى محمد حسمن 

ˆ شوقى جلال 

- إبراقيم سلامة 

gle‏ الشهاوى 

محمود على مکی 

٠‏ ماهر شقيق قريد 

- عيد القادر التلمساتى 
أحمد فوزی 

- ظريق ue‏ الله 

- طلعت الشاب 

ستعير عبد الحميد 

- جلال الحقناوى 

- سمير حنا صائق 
: على اليميى 
: أحمد عتمان 


ديق رويتسون وجودى جروفز 
ولیم كلى cul,‏ 

سير أتجوس قريزر 

جوردون مارشال 

زکی تجیب محمود 

إتوارد مننوٹا 

win / هوراس‎ 

أوسكار وايلد وصموئيل جونسون 
جلال آل أحمد 

عيلان كونديرا 

جلال الاين الرومى 

ولیم چبقور بالجريقف 

ولیم حيقور يالجريف 

توماس سی باترسون 

س س والترز 

جوان ار لوك 

رومولو جلاجوس 

آقلام مختلقة 

قراتك جوتيران 

Gly»‏ قورد 

إسحق عظيموقف 

قراتسيس ستونر سونئكرز 

يريم شند وآخرون 

مولانا عبد الحليم شرر الكهنوى 
لويس ولبيرت 

خوان رواقو 


بور يندس 


551 - دیکارت 
۷ - تاريخ الفلسفة الحديثة 
۸ - الفجر 


۹ - مختارات من الشعر الأرمتى 
٠‏ - موسوعة ple‏ الاجتماع Te‏ 
dda, - 1‏ قکر ركى جيب محمود 
TW‏ - مدينة المعجزات 

YU‏ - الكشف عن حاقة الزمن 
4 - إبداعات شعرية مترجمة 

5 - روايات مترجمة 

7 - مدير المفرسة 

uly Jl قن‎ - ۷ 

۸ - ديوان شمعس تيريزى Ve‏ 
5 - وسل الجزيرة العرسة وشرقها جا 
۷٠‏ - وسط الجريرة العربية وشرقها ج" 
١‏ - الحضارة الغريية 


الال - الأديرة الأترية قى محر 


TYT‏ - الاسنسار والتورة فى الشرق الأوسط 


۴ - السميدة بريارا 
Toe‏ - ت سس الوت شاعرًا وباق واا مسرحيًا 
1 - قنون السسيتما 

TY‏ - الجيتات الصراع من Jal‏ الحياة 
4۸ - البدايات 

5 - الحرب الباردة الثقافية 

٠‏ - من الآدب الهتدى الصيث والمعلصر 
YAS‏ - القردوس الأعلى 

YAY‏ - طبيعة العلم غير الطبيعية 
85 - السهل يحترق 
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لم يعالج يوريبيديس فى هذه المسرحية مسالة الحرب 

أو المرأة - وهما الموضوعان المفضلان لديه - ولكنه يتناول تحليل 
شخصية رجل غير عادى هوهرقل ؛ فيقدم لنابطلاً تراجيديًا من 
الدرجة الأولى ؛ فكتب مسرحية مرتبة الأحداث فى خط درامى 
متعرج حافل بنقاط الصعود والهبوط . ولكنه ينتهى نهاية مأساوية 
تزيد من عظمة البطل » ولكن هذه المسرحية اليوريبيدية TT‏ 
غيرها إظهارآ الروح الشاعر المتمرد بعنف ضد النوايا 
الكامنة فى الطبيعة والمترصدة للاضان وإلا Fogle Male‏ 
فريدة مثل هرقل ذلك البطل الذى يظهر ا ل ا 
من هاديس نراه فى قمة النصر والنشوة وفى أوج العظمة 
ولا يمضى وقت حتى نراه وقد انهار تماما وصار حطام 

وبذلك فإن يوريبيديس - كما يقول بارمينتييه - قد أ 
المسرحية أن ينقى صورة هرقل البداثية الشعبية من كل | 
ويقدم لنا هرقلاً pus! Ere‏ فقطل قاعلا للخير وإنما اید 
للبشرية . 


